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PREFATORY REMARKS. 





In printing a few passages for translation into Greek 
and Latin prose and verse, I avail myself of the oppor- 
tunity of saying a few words upon the principles of such 
translation in general. If I succeed in giving a few 
hints which may be serviceable either to those for whom 
this little book is immediately intended, or to others 
into whose hands it may fall, my purpose will be 
answered. 

It is, I believe, generally thought that translation 
from Greek or Latin into English (always supposing the 
mere English of the individual words to be known) is a 
very easy, and the converse a very difficult, process, 
But, in point of fact, allowances being of course made 
for the greater number of English than Latin or Greek 
words, which are usually at command, the difficulty in 
one case is not so much greater than in the other as is 
usually imagined. For the principle in both cases is 
precisely the same. Translation is not, as the name 
would seem to imply, the carrying agross a word out of 
one language into another, but the transfusion of a mean- 
ing expressed by a phrase of one language, into a corre- 
sponding phrase of another. The words may be ren- 
dered word for word; it does not necessarily follow that 
the translation is bad, if they are so rendered; but the 
probability is, that they cannot be, even in prose; in 
verse, of course, the improbability is still greater, be- 
cause then, not only the spirit of the expression is to be 
caught, but the words in which it is caught are to take 
a metrical form. And, in one point of view, translation 
from a classical language into English is more difficult 
than the converse, for not only should the full sense of 

| the original be expressed in terse and nervous language, 
but so expressed as to shew that the translator has nov 
) only caught the sense, but is also fully aware A We 
grammatical construction of every word im the onigynal. 
Az 
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A distinction is sometimes taken between a free and a 
literal translation. In one sense, ad/ translation should 
be free, that is, it should render the original with intel- 
ligence and spirit ; in another, all translation should be 
literal, that is, it should exhibit the grammatical con- 
struction of the original as accurately as if the translator 
had rendered his sentence word for word. 

Now these last remarks will not apply, necessarily, 
to translation from English into Greek or Latin. I say 
not necessarily, because in this case the translator is not 
bound, by the very nature of the case, to throw aside 
the construction of the English, whether in Prose or 

erse, and adopt one entirely new. The probability is, 
that he will have to do so, but it is nevertheless possible 
that what is the nominative in the English, may con- 
tinue to be the nominative in the Latin or the Greek 
sentence, and so on throughout the rest of the con- 
struction. But, generally speaking, the sentence will 
have to be entirely recast, care being taken to pre- 
serve the ideas, not the words, but the ideas, as nearly 
as possible, in the order in which they stand in the 
original. For the object being to express the author’s 
meaning, it is obvious that if the ideas do not stand 
nearly in the order in which he has expressed them, or 
at all events if their relative importance is not kept, 
much of the author’s spirit will be lost. But even here 
a specific distinction between the Latin and the English 
modes of expression comes in, which shows how com- 
pletely different is the spirit of the two languages. For 
in Latin the most emphatic word in the clause, the 
most important idea in the sentence, generally stands 
first; in English generally, not always, but generally, 
last. But this in passing. To go on with the general 
observations, I would remark, that there is, upon the 
whole dess difference between the English and the Greek 
language, than between the English and the Latin, in 
the construction of the sentences and the order of the 
words. Hence it follows that English may be more 
often rendered literally into Greek than is the case with 
Latin. Still the translator is in no instance relieved 
from the necessity of finding equivalents, not in words, 
but in phrases; of considering how the author whom he 

is Imitating would have expressed the same Wea, wd of 
consulting not the English-Greek part of a Lexicon, 
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but his memory of what he has read for phrases, and 
his taste for the application of them. What has been 
hitherto said applies chiefly to Prose translation. But 
it is evident that the same principles are applicable in 
the main to Verse translation also. It 1s generally 
thought that the constraint of metre makes the diffi- 
culty of the latter kind of composition much. greater 
than that of the former. This is only true to a very 
limited extent. For while in Prose, supposing the 
choice of words to be made, every thing depends 
upon the order in. which they are put, and there is 
nothing to guide the composer but his knowledge 
of the laws which should govern that position, it is 
clear that in verse the metre of itself must and will, to 
a great extent, determine the position for him. Not, 
of course, that this will justify such a transposition of 
any word or words as to take them out of their own 
clause and place them in another, whereby a mere 
jumble is produced. The great difficulty in verse com- 
position is, to make it appear that the words naturally, 
and without effort, assume the metrical order in which 
they stand. And it must ever be remembered, that no 
literal expression of the sense of the original will com- 
pensate for the appearance of a clumsily constructed, 
inharmonious line; and that to avoid this, provided no 
new idea be introduced, any breaking up of the English 
construction, any conversion of the order of ideas, is 
not only allowable, but absolutely necessary. 

It would be easy to illustrate these remarks by a 
number of instances from various kinds of translation, 
of which some admirable specimens, as regards verses, 
have been published under the title of ‘‘ Musz Canta- 
brigienses.” But as it would be useless to illustrate at 
all without illustrating fully, I have determined to 
abstain altogether, lest my remarks should extend to a 
length far beyond what I originally intended. Neither 
do I pretend in what I have said, to have at all 
exhausted the subject, but only to have thrown out a 
few very general hints which will be of more or less 
service, according to the attention bestowed upon them 
m practice. For practice, combined with a close, 
accurate, and observant reading, is the only Yertds 
/ excellence in composition. Let the student, mn reaXng, 

Prose, accustom himself to render every Prrese We 
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good and idiomatic Iinglish, observing what phrases are 
of most frequent occurrence in the author upon whom he 
is employed; let him, as occasion offers, reproduce these 
phrases in his composition—let him do the same in poetry, 
with the addition of a close observation of the frame of 
the lines he reads, their cadences, pauses, ceesuras, and 
alternations of feet, with the modes in which those feet 
are divided among the words, and he will by these 
means attain to that which without them would be 
impossible, even with better graduses and dictionaries 
than the world has yet seen—excellence in composition. 


DEFINITIONS OF, AND RULES FOR, 
ACCENT. 


A WORD may be accented either on the last syllable 
(Ultsma), the last syllable but one (Penultima), or the 
last syllable but two (Antepenultima). 

The accented vowel in any syllable has generally a 
small line over it, drawn obliquely downwards from right 
to left, as 

beds, Sapun, Odvaros. 

When the last syllable is accented, the word is said to 
be OxYTONE, as, 

Ocos, avip, xiT@V, TaTyp. 

An Oxytone word in the middle of a sentence has the 
line drawn obliquely downwards from left to right :— 

Oeds dures, avip Kanos. 

(So that there is, practically, no difference between 
what is called the grave and the acute accent, the ineli- 
nation of the line depending entirely upon the position of 
the word). 

When the last syllable but one is accented, the word 
is said to be PAROXYTONE, as, 

iartros, vous, Sarda, appny. 

When the last syllable but two is accented, the word 
is said to be PROPAROXYTONE, as, 

cédivov, Bdtpaye. 

The last syllable of a Proparoxytone word is always 
short, and the final at and ot of Nouns, and also of the 
Indicative and Infinitive Moods of Verbs are considcred 
short with reference to accent :— 

apyupos, avOpwtrot, Téruran. 

In the case of a diphthong, the accent is drawn on the 

last vowel, as, 
avral, oixovs, Bactneus. 
CIRCUMFLEX. 

When two vowels, of which the former was accented, 
have become one vowel, or a diphthong, by contsacOon, 
the accent is expressed by the circumiex. 
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The circumflex cannot fall further back in the word 
than the last syllable but one. 

When the last syllable is circumflexed, the word is 
said to be PERISPOMENON, as, 

GUNS, Aypav, Knpov. 

When the last syllable but one is circumflexed the 

word is said to be PROPERISPOMENON :— 
SHpyos, SHpa, yAGLVaL. 

The last syllable of a Properispomenon word is always 
short, and a word is necessarily iPranerisponicnon when 
the accent falls on the last syllable but one (being a 
diphthong or long vowel), and the last syllable is short. 

TMA, YElpEs, ALaVOS. 

In Nouns SuBstTanTIVE, the accent of the Nominative 
being known, the accents of all the other cases are known 
also; for the syllable which is accented in the Nomina- 
tive. will be accented, tf possible, in every other case ; 
i. e., if the inflexion of the cases does not produce such 
a change in the quantity of the final syllable, or the 
length of the word, as to make it inconsistent with other 
laws of accent, that the accent should remain upon the 
accented syllable of the Nominative, e. g. 

Nom. av@pwios. Proparoxytone. 

Gen. avOperrov, not avOpwirov, because the last syl- 
lable becomes long; and, conse- 
quently, the word cannot continue 
to be Proparoxytone. ; 

Nom. oa@pa. 

Gen. owpartos, where the same syllable continues to 
be accented in accordance with the 
rule, though the title of the accent is 
changed. 

The accent will return to its original place when it is 
possible to do so; thus, Gen. avOpwmov, but Vocat. 
dvOpwrre, the last syllable being again short, as in the Nom. 

enerally, the accent will continue as near to the 
accented syllable of the Nominative as it can; thus, 
Nom. 6davaros, Gen. Oavdrov, not Gavatov. 

Specific rules are, that 

The plural Genitive in the first declension is always 
Perispomenon. 

Oxytone Nouns of the first and second declensions 

are Perispomenon in the Genitive and Dette of all 
Numbers. 
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If the Nominative be of one syllable, and the Noun 
of the third declension, the singular Genitive and Dative, 
and the plural Dative are Oxytone. The dual and plu- 
ral Genitive are often Perispomenon, sometimes Paroxy- 
tone: yelp, vepos, xept, YEpoiv, yepor. 

In ADJEcTIVEs, the same syllable that is accented in 
the Masculine Nominative will be accented, if possible, 
in all Cases and Genders. 

. In Regular Verbs, forming a future ow, and a redu- 
oe Perfect Active in a,— 

e Present is Paroxytone: ture, ovydo, 
The Future is Paroxytone: tua, cvynoo, 
The Active Perfect is Proparoxy-  1¢ p:.cvllabi 
‘tone: réruga, cectynxa, ee 
The Passive Perfect is Proparoxy- 

tone: réTuppar, ceolynpat, 

The Active Future of Verbs in A, p, v, p, is always 
Perispomenon: oTéAAw, TTEAG, VELW VELM, TEpaivw 
Tepaved, élpw épa@. In the Middle Voice, Properispo- 
menon, as, oreAGupat, &c. (These are of the form of 
what are commonly called Second Futures, which, where 
they exist, are similarly accented). 

n Verbs in st, the Present, if of more than two 
llables, is generally Proparoxytone ; if of two syllables, 
ne: yt, I place; dnp, I say; éyul, I am; 

but elys, I will go,—Properispomenon. 

Generally, the Tenses are Proparoxytone when the 
last syllable is short, Paroxytone when the last syllable 
is long ; and the syllable which is accented in the First 
Person singular of the Indicative, will be accented, if 
possible, through all the Persons, and the other Moods 
with their Persons of that Tense, subject to the follow- 
ing specific rules, viz., 

Participle Active and Middle Per- 

fects in @s, 

Participle Active Aorist in oy, are Oxytone. 
Participle Passive Aorists in eés, 
Participle Verb Active in sux, 
Infinitive Perfect in évaz, 

Infinitive Aorist in éo@az, 

Infinitive Active } whose Penult. is 


Properispome- 
non. 


Aorist in az, nota diphthong are Paroxytone. 


Infinitive Passive or vowel long 
Perfect, by nature, 
Ad 
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Infinitive Active Aorist in efy, are Perispome 
Subjunctive Passive Aorist in 0, #s, 9, non. 
Subjunctive Passive Aorists, apev, ) 

HTOV, ATE, Was, 
Infinitive Active 7) whose Penult. is [are Properispc 

Aorist in ae, a dipthong or { menon. 
Infinitive Passive [| vowel long by 

Perfect, nature, J 

Prepositions are generally Oxytone, but they a 
Paroxytone if éors is omitted as wdpa for mapeots, he 
present, or if placed after their Noun. 


Monpay, August 4. 


To be translated into Latin Hexameters. 


In that fair clime, the lonely herdsman stretched 

On the soft grass, through half a summer’s day, 

With music lulled his indolent repose; 

And in some fit of weariness, if he, 

When his own breath was silent, chanced to hear 

A distant strain, far sweeter than the sounds 

Which his poor skill could make, his fancy fetched 

Even trom the blazing chariot of the sun, 

A. beardless youth, who touched a golden lute, 

And filled the illumined groves with ravishment. 

The nightly hunter, lifting a bright eye 

Up towards the crescent moon, with grateful heart, 

Called on the lovely wanderer who bestowed 

That timely light, to share his joyous sport. 
Wordsworth. —Excurston, Despondency correct 


WEDNESDAY, August 6. 
Into Latin Elegiacs. 


Fluttering spread thy purple pinions, 
Gentle Cupid, o’er Se ee 

I, a slave in thy dominions, 
ature must give way to art. 
Mild Arcadians, ever blooming, 

Nightly nodding o'er your flocks, 
See my weary days consuming, 

All beneath your flowery rocks. 
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Thus the Cyprian Goddess weeping, 
Mourmed: Adonis darling youth: 
Him the boar, in silence creeping, 
Gor’d with unrelenting tooth. | 
Cynthia, tune harmonious numbers ; 
Fair discretion, string the lyre ; 
Soothe my ever waking slumbers. 
Bright Apollo, lend thy choir. 
Song in Pope’s Works. 


Fripay, August 8. 


Into Latin Prose. 
Progressive Exercises, Art. 31.* 


Monpay, August 11. 


Into Greek Iambics. 


No change, no pause, no hope? yet I endure. 

I ask the earth, have not the mountains felt ? 

I ask yon heaven, the all-beholding sun, 

Has it not seen? The sea, in storm or calm, 

Heaven’s ever-changing shadow, spread below, 

Have its deaf waves not heard my agony? 

Ah me! alas! pain, pain ever, for ever! 

The crawling glaciers pierce me with the spears 

Of their moon-freezing crystals, the bright chains 

Eat with their burning cold into my bones. 
Prometheus Unbound.—A Drama. 


WepNEsDAY, August 13. 


Subject for Latin Alcaics. 
The Cyclades. 


‘‘ The isles of Greece, the isles of Greece, 
Where burning Sappho loved and sung.” 


Fripay, August 15. 


Into Latin Prose. 
When a government flourishes in conquests, and is 


* These references are made to a little book published for the wie 
of King’s College, entitled “ Progressive Exercises for advanced 
Students in Latin Composition.” 
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secure from foreign attacks, it naturally falls into all the 
pleasures of luxury; and as these pleasures are very ex- 
pensive, they put those who are addicted to them upon 
raising fresh supplies of money by all the methods of 
rapaciousness and corruption. The most elegant and 
correct of all the Latin historians observes, that in his 
time, when the most formidable states of the world were 
subdued by the Romans, the republic sank into those 
two vices of a quite different nature, luxury and ava- 
rice; and, accordingly, describes Catiline as one who 
coveted the wealth of other men, at the same time that 
he squandered away his own. This observation on the 
commonwealth, when it was in its height of power and 
riches, holds good of all governments that are settled in 
a state of ease and prosperity. At such times, men 
naturally endeavour to outshine one another in pomp 
and splendour, and having no fears to alarm them from 
abroad, indulge themselves in the enjoyment of all the 
pleasures they can get into their possession, which natu- 
rally produces avarice, and an immoderate pursuit after 
wealth and riches.— Spectator, No. 55. 


Monpay, August 18. 


Into Latin Elegiacs. 


In yonder grave a Druid lies, 

Where slowly winds the stealing wave; 
The year’s best sweets shall duteous rise 

To deck its poet’s sylvan grave. 
In yon deep bed of whispering reeds, 

His airy harp shall now be laid, 
That he whose heart in sorrow bleeds 

May love through life the soothing shade. 
Then maids and youths shall linger here, 

And while its sounds at distance swell, 
Shall sadly seem, in pity’s ear, 

To hear the woodland pilgrim’s knell. 
Remembrance oft shall haunt the shore 

When Thames in summer wreaths is drest, 
And oft suspend the dashing oar, 

To bid his gentle spirit rest. 

Collins, Elegy on Thomson. 
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WEDNEsDAY, August 20. 
Into Greek Lambics. 


Heaven's winged hound, polluting from thy lips 

His beak in poison not his own, tears up 

My heart; and shapeless sights come wandering by, 

The ghastly people of the realm of dream, 

Mocking me: and the earthquake-fiends are charged 

To wrench the rivets from my quivering wounds, 

When the rocks split and close again behind. 
Prometheus Unbound. 


Fripay, August 22. 


Subject for Latin Hexameters. 
The Druids. 


Monpay, August 25. 
Into Latin Prose. 


During this dreadful series of calamities, the Emperor 
discovered great qualities, many of which a long con- 
tinued flow of prosperity had scarcely afforded him an 
opportunity of displaying. He appeared conspicuous 
for firmness and constancy of spirit, for magnanimity, 
fortitude, humanity, and compassion. He endured as 
great hardships as the meanest soldier, he exposed his 
own person wherever danger threatened; he encouraged 
the desponding; visited the sick and wounded; and 
animated all by his words and example. When the 
army embarked, he was among the last who left the 
shore, although a body of Arabs hovered at no great 
distance, ready to fall on the rear. By these virtues 
Charles atoned in some degree for his obstinacy and 
chiar ae in undertaking an expedition so fatal to 

is subjects. 

The calamities which attended this unfortunate enter- 
prize did not end here; for no sooner were the forces 
got on board, than a new storm arising, though less 
furious than the former, scattered the fleet, and obliged 
them separately to make towards such ports in Syn 
or Italy as they could first reach.—Robertsows Hist. 
Charles F., Vol. III. 
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WEDNESDAY, August 27. 
Into Greek Lambics. 


And yet to me welcome is day and night, 

Whether one breaks the hoar frost of the morn, 

Or starry, dim, and slow, the other climbs 

The leaden-coloured east; for then they lead 

The wingless, crawling hours, one among whom 

Shall drag thee, cruel King, to kiss the blood 

From these pale feet, which then might trample thee 

If they disdained not such a prostrate slave. 
Prometheus Unbound 


Fripvay, August 29. 


Into Latin Hexameters. 


No sooner had the Almighty ceased, but all 

The multitude of angels, with a shout 

Loud as from numbers without number, sweet 

As from blest voices, uttering joy, heaven rung 
With jubilee, and loud hosannas filled 

The eternal regions: lowly reverent 

Towards either throne they bow, and to the ground 
With solemn adoration down they cast 

Their crowns inwove with amaranth and gold: 
Immortal amaranth, a flower which once 

In Paradise, fast by the tree of life, 

Began to bloom; but soon for man’s offence 

To heaven removed, where first it grew, there grows. 


Milton, Paradise Lost, B. III. 


Monpay, September 1. 
Into Latin Prose. 


The town of Metafuz was at least three days’ march 
from his present camp; all the provisions which he had 
brought ashore at his first landing were now consumed ; 
his soldiers, worn out with fatigue, were hardly able for 
such a march, even in a friendly country; and being 
dispirited by a succession of hardships, which victory 
itself would hardly have rendered tolerable, they were 
in no condition to undergo new toils. But the situation 

of the army was such, as allowed not one moment for 
deliberation, nor left it in the \east doubttul what + 
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choose. They were ordered instantly to march, the 
wounded, the sick, and the feeble, being placed in the 
centre ; such as seemed most vigorous were stationed in 
the front and rear. Then the sad effects of what they 
had suffered began to appear more manifestly than ever, 
and new calamities were added to all those which they 
had already endured. Some could hardly bear the 
weight of their arms; others, spent with the toil of 
forcing their way through deep and almost impassable 
roads, sunk down and died; many perished by famine, 
as the whole army subsisted chiefly on roots and berries ; 
many were drowned in brooks, which were swollen so 
much by excessive rains, that in passing them they 
waded up to the chin; not a few were killed by the 
enemy, who during the greatest part of their retreat 
alarmed, harassed, and annoyed them night and day.— 
Robertson's Hist. Charles V. 


WEDNESDAY, September 3. 


Into Greek Prose. 


This unrighteous dominion you have it now in your 
power to subvert, and to establish the freedom of your 
country on a firm basis. The tyrants must be cut off. 
I have taken the most effectual measures for this pur- 
pose. My associates are numerous. | can depend on 
allies and protectors if necessary. Happily the tyrants 
are as secure as I have been provident. Their insolent 
contempt of their countrymen has banished the suspi- 
cion and timidity which usually render the guilty quick- 
sighted to discern, as well as sagacious to guard against 
the vengeance which they deserve.—Robertson’s Hist. 


Charles V. 
Fripvay, September 5. 
Alcaic Ode. 


Exodus, Chap. xv. 


‘*T will sing unto the Lord, 
For he hath triumphed gloriously, 
The horse and his rider hath he thrown into the sea.” 
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Monpay, September 8. 


Into Greek Iambics. 


To thee unwilling, most unwillingly 
I come, by the great Father’s will driven down, 
To execute a doom of new revenge. 
Alas! I pity thee, and hate myse 

' That I can do no more: aye from thy sight 
Returning, for a season heaven seems hell, 
So thy worn form pursues me night and day. 
a cise etal Wise art thou, firm and good, 
But vainly wouldst stand forth alone in strife 
Against the Omnipotent.—Prometheus Unbound. 


WEDNESDAY, September 10. 
Into Latin Elegiacs. 


But thou who own’st that earthly bed, 
Ah! what will every dirge avail ? 
Our tears, which love and pity shed, 
That mourn beneath the gliding sail ? 
~ Yet lives there one whose heedless eye 
Shall scorn thy pale shrine glimmering near ? 
With him, sweet bard, may fancy die, 
And joy desert the blooming year. 
But thou, lorn stream, whose sullen tide 
No sedge-crowned sisters now attend, 
Now waft me from the green hill’s side, 
Whose cold turf hides the buried friend. 
Collins, Elegy on Thomson. 


Fripay, September 12. 
Into Latin Prose. 
Progressive Exercises. Art. 34. 


Monpay, September 15. 
Into Latin Hexameters. 


Thus saying from her husband’s hand her hand 
Soft she withdrew, and, like a wood-nymph light, 
Oread or Dryad, or of Delia’s train, 

Setook her to the groves; but Delia's self 

'm gait surpassed, and goddess-like deport, 
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Though not as she with bow and quiver armed, 
But with such gardening tools as art yet rude, 
Guiltless of fire had formed, or angels brought. 
To Pales, or Pomona, thus adorned, 
Likest she seemed, Pomona when she fled 
Vertumnus, or to Ceres in her prime 
Yet virgin of Proserpina from Jove. 
Milton, Paradise Lost, B. IX. 


WENDESDAY, September 17, 
Into Greek Prose. 


While a vessel was preparing for their departure, an 
unexpected event occasioned a general alarm. Some 
soldiers and sailors, secretly attached to Velasquez, or 
intimidated at the prospect of the dangers unavoidable 
in attempting to penetrate into the heart of a great 
empire with such unequal force, formed the design of 
seizing one of the brigantines, and making their escape 
to Cuba, in order to give the governor such intelligence 
as might enable him to intercept the ship which was to 
carry the treasure and dispatches to Spain. This con- 
spiracy, though formed by persons of low rank, was 
conducted with profound secrecy; but at the moment 
when every thing was ready for execution, they were 
betrayed by one of their associates.— Robertson's Hist. 
America. 


Fripay, September 19. 


Subject for Latin Hexameters. 
“AvSpav éripavav taca yn Taos. 


Monpay, September 22. 


Into Greek Lambics. 


I gave all 

He has; and in return he chains me here 
Years, ages, night and day: whether the sun 
Split my parched skin, or in the moony night 
The crystal-winged snow cling round my hair: 
Whilst my beloved race is trampled down 

By his thought-executing ministers. 

Such is the tyrant’s recompense : "tis yust, 
He who is evil can receive no good. 


Prometheus Unbound 


WEDNESDAY, September 24. 


Into Latin Elegiacs. 


Gloomy Pluto, King of terrors, 
Armed in adamantine chains: 
Lead me to the crystal mirrors 
Watering soft Elysian plains. 
Mournful cypress, verdant willow, 
Gilding my Aurelia’s brows, 
a sade hovering o’er my pillow, 
ear me pay my dying vows. 
Melancholy smooth Meander, 
Swiftly purling in a round; 
On thy margin lovers wander, 
With thy flowery chaplets crowned. 
Song tn Pope's Works. 


Fripay, September 26. 
Subject for Alcaic Ode. 


Autumnus, 
Monpay, September 29. 


Into Latin Prose. 


Just as he was about to leave the harbour, where 
every thing had succeeded to his wish, that he might 
join his victorious companions, he heard some extra- 
ordinary uproar on board the Admiral’s galley. Alarmed 
at the noise, and fearing that the slaves might break 
their chains, and overpower his associates, he ran thither: 
but the plank which reached from the shore to the ves- 
sel happening to overturn, he fell into the sea, whilst 
he hurried forward too precipitately. Being loaded 
with heavy armour, he sunk to the bottom, and perished 
in the very moment when he must have taken full pos- 
session of every thing that his ambitious heart could 
desire. Verrina was the first who discovered this fatal 
accident, and foreseeing, at once, all its consequences, 
concealed it with the utmost industry from every one 
but a few leaders of the conspiracy. Nor was it diffi- 
cult, amidst the darkness and confusion of the night, to 

have kept it secret, until a treaty with the senators 
should have put the city in the power of the conspirekore. 
—oberison’s Hist. Charles V. 
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WEDNESDAY, October 1. 


Into Latin Hexameters. 


He making speedy way thro’ spersed ayre, 

And thro’ the world of waters wide and deepe. 

To Morpheus’ house doth speedily repaire ; 

Amid the bowels of the Earth full steepe, 

And low, where dawning day doth never peepe, 

His dwelling is, there Tethys his wet bed 

Doth ever wash, and Cynthia still doth steepe 
In silver dew his ever drooping head, 
While sad night over him her mantle black doth spread. 
Whose double gates he findeth locked fast ; 
The one faire fram’d of burnisht ivory, 
The other all with silver overcast ; 
And wakeful dogges before them farre doe lie, 
Watching to banish Care their enimy, 
Who oft is wont to trouble gentle sleepe. 
By them the sprite doth pass in quietly, 
And unto Morpheus comes, whom drowned deepe 
In drowsie fit he finds; of nothing he takes keepe. 

Spencer, Faery Queen, bento I. 


Fripay, October 3. 


Into Greek Prose. 


Nor were the fatigue and danger of those incessant 
conflicts the worst evils to which they were exposed. 
As the barren country through which they passed 
afforded hardly any provisions, they were reduced to 
feed on roots and the stalks of green maize, and at the 
very time that famine was depressing their spirits and 
wasting their strength, their situation required the most 
vigorous and unremitting courage and activity. Amidst 
these complicated distresses, one circumstance supported 
and animated the Spaniards. Their commander sus- 
tained this sad reverse of fortune with unshaken magna- 
nimity, His presence of mind never forsook him ; his 
sagacity foresaw every event, and his vigilance provided 
for it.— Robertson's America, Vol. II. 
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Monpay, October 6. 


Into Latin Elegiacs. 


Now the storm begins to lour, 
(Haste, the loom of hell prepare) 

Iron sleep of arrowy shower 
Hurtles in the darkened air. 


Glittering lances are the loom, 
Where the dusky warp we strain, 
Weaving many a soldier’s doom, 


Orkney’s woe, and Randver’s bane. 


See the grisly texture grow, 
(Tis of human entrails made) 
And the weights that play below, 

Each a gasping warrior’s head. 


Shafts for shuttles, dipt in gore, 
Shoot the trembling cords along ; 
Sword, that once a monarch bore, 
Keep the tissue close and strong. 
Gray, the Fatal Sisters. 


WEDNESDAY, October 8. 


Into Latin Prose. 


The shock of battle would not have been long doubt- 
ful, if the personal courage which the Elector displayed, 
together with the activity which he exerted from the 
moment that the approach of the enemy rendered an 
engagement certain, and cut off all probability of hesi- 
tation, had not revived in some degree the spirit of his 
troops. ‘They repulsed the Hungarian light horse who 
began the attack, and received with firmness the men-at- 
arms, who next advanced to the charge; but as these 
were the flower of the Imperial army, were commanded 
by experienced officers, and fought under the Emperor's 
eye, the Saxons soon began to give way, and the light 
troops rallying at the same time, and falling on their 
Hanks, the flight became general. A small body of chosen 

soldiers, among whom the Elector had fought in person 
still continued to defend themselves, and endeavoure 
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to save their master by retiring: into the forest; but 
being surrounded on every side, the Elector, wounded 
it the face, exhausted with fatigue, and perceiving all 
resistance to be vain, surrendered himself a prisoner.— 


Robertson, Charles V., Vol. ITI. 


Fripay, October 10. 


Into Greek Iambics. 


I see thou art implacable, more deaf 
To prayers, than winds and seas; yet winds to seas 
Are reconciled at length, and sea to shore: 
Thy anger, unappeasable, still rages, 
Eternal tempest, never to be calmed. 
Why do I humble thus myself, and, suing 
For peace, reap nothing but repulse and hate ; 
Bid go with evil omen, and the brand 
Of infamy upon my name denounced. 
. Milton, Samson Agonistes. 


Monpay, October 13. 


Into Latin Hexameters. 


But in the centre of the hallowed choir, 

Six pompous columns o’er the rest aspire: 

Around the shrine itself of Fame they stand, 

Hold the chief honours, and the fane command. 

High on the first the mighty Homer shone ; 

Eternal adamant composed his throne ; 

Father of verse! in holy fillets drest, 

His silver beard wav'd gently o’er his breast ; 

Tho’ blind, a boldness in his looks appears ; 

In years he seemed but not impaired by years. 

The wars of Troy were round the pillar seen ; 

Here fierce Tydides wounds the Cyprian Queen ; 

Here Hector glorious from Patroclus’ fall, 

Here dragg’d in triumph round the Trojan wall. 
Pope's Temple of Fame. 


'‘ WEDNESDAY, October 15. 


Into Greek Prose. 


If nature had given you an understenting queies 
to keep pace with the wishes and principles oi you 
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heart, she would have made you, perhaps, the most 
formidable minister that ever was employed under a 
limited monarch, to accomplish the ruin of a free people. 
When neither the feelings of shame, the reproaches of 
conscience, nor the dread of punishment, form any bar 
to the designs of a minister, the people would have too 
much reason to lament their condition, if they did not 
find some resource in the weakness of his understanding. 
Letters of Junius, Letter XV. 


Fripay, October 17. 


Into Latin Elegiacs. 


Low the dauntless Earl is laid, 
Gor’d with many a gaping wound : 
Fate demands a nobler head ; 
Soon a king shall bite the ground. 


Horror covers all the heath, 
Clouds of carnage blot the sun. 

Sisters, weave the web of death; 
Sisters, cease ; the work is done. 


Mortal! thou that hear’st the tale, 
Learn the tenor of our song. 
Scotland, through each winding vale 
Far and wide the notes prolong. 
Gray, the Fatal Sisters. 


Monpay, October 20. 
Into Greek Lambics. 


(Evip. Nor are now your vows 
Addrest to one who sleeps: 
When this unwelcome news first reached my ears, 
Dymas was sent to Delphos to inquire 
The cause and cure of this contagious ill : 
And is this day returned: but since his message 
Concerns the public, I refused to hear it 
But in this general presence: let him speak. 

Dym. A seeeafal anawer from the hallowed urn, 

And sacred tripos did the priestess give. 
Cidipus, a Tragedy, by Dryden. 
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WEDNESDAY, October 22. 


Into Latin Prose. 
Progressive Exercises, Art. 28. 


Fripay, October 24. 


Into Latin Hexameters. 


There was a time when A‘tna’s silent fire 

Slept unperceived, the mountain yet entire ; 

When, conscious of no danger from below, 

She towered a aistid capped pyramid of snow. 

No thunders shook with deep intestine sound 

The blooming groves that girded her around. 

When on a day, like that of the last doom, 

A conflagration labouring in her womb, 

She teemed and heaved with an infernal birth, 

That shook the circling seas and solid earth. 

Dark and voluminous the vapours rise, 

And hang their horrors in the neighbouring skies, 

While thro’ the Stygian veil, that blots the day 

In dazzling streaks the vivid lightnings play. 
Cowper's Heroism. 


Monpay, October 27. 


Into Greek Prose. 


The Illyrians immediately pursued, with much voci- 
feration and tumult, as if already victors, and slaughter 
their only business. They attacked; and, to their 
astonishment, were repulsed with loss: they repeated 
the attempt with no better success; and presently, 
deterred by the firm countenance of the retreating 
army, with its readiness for efficacious resistance in every 
part, they drew off; but a body of them pressed 
forward, with intention to occupy the defile of the 
frontier mountains of Lyncestes, through which the 
Peloponnesians must necessarily pass to enter Lower 
Macedonia.— Mitford’s Hist. of Greece, Vol. III. 


WEDNESDAY, October 29. 


Into Latin Elegiacs. 


- Suns that set, and moons that wane 
Rise, and are restored again + 
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Stars that orient day subdues, 

Night at her return renews. 

Herbs and flowers, the beauteous birth 
Of the genial womb of earth, 

Suffer but a transient death, 

From the winter’s cruel breath : 
Zephyr speaks; serener skies 

Warm the glebe, and they arise. 

We, alas! earth’s haughty kings, 

We that promise mighty things, 
Losing soon life’s happy prime, 
Droop, and fade in little time. 

Spring returns, but not our bloom, 
Still tis winter in the tomb.— Cowper. 


Fripay, October 31. 


Sulject for Latin Hexameters. 
Pompeii. 


WEDNESDAY, November 5. 


Into Greek Iambics. 


Retire, thou, impious man! Aye, hide thyself 

Where never eye can look upon thee more! 

Wouldst thou have honour and obedience 

Who art a torturer? Father, never dream, 

Though thou mayst overbear this company, 

But ill must come of ill.— Frown not on me! 

Haste, hide thyself, lest with avenging looks 

My brothers’ ghosts should hunt thee from thy seat. 
The Cenci, a Drama. 


Fripay, November 7. 


Into Latin Prose. 


When the iniquity of the times brought Socrates to 
his execution, how great and wonderful is it to behold 
him, unsupported by anything but the testimony of his 
own conscience and conjectures of hereafter, receive thy 
poison with an air of mirth and good-humour, and, as if 
goimg on an agreeable journey, bespeak some deity to 

make it fortunate. When Phocions good actions had 
met with the like reward from his country, and he wes 
ed to death with many others of his friends, they 
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bewailing their fate, he walking composedly towards 
the place of execution, how gracefully does he support 
his illustrious character to the very last moment. One 
of the rabble spitting at him as he passed, with his 
usual authority he called to know if no one was ready 
to teach this fellow how to behave himself. When a 
poor-spirited creature that died at the same time for his 
crimes bemoaned himself unmanfully, he rebuked him 
with this question, ‘ Is it no consolation to such a man 
as thou art to die with Phocion?” At the instant when 
he was to die, they asked what commands he had for his 
son, he answered, to forget this injury of the Athenians. 
—Spectator, No. 133. 


Monpay, November 10. 


Into Latin Hexameters. 


There was a poet whose untimely tomb 
No human hands with pious reverence reared, 
But the charmed eddies of autumnal winds 
Built o’er his mouldering bones a pyramid 
Of mouldering leaves in the waste wilderness ; 
A lovely youth,—no mourning maiden decked 
With weeping flowers, or votive cypress wreath, 
The lone couch of his everlasting sleep : 
Gentle, and brave, and generous, no lorn bard 
Breathed o’er his dark fate one melodious sigh: 
He lived, he died, he sang in solitude. 

Alastor ; or, The Spirit of Solitude. 


WeEpDNEsDAY, November 12. 
Into Greek Prose. 


Having failed in both these attempts to become 
master of some great city, he was under the necessity 
of advancing. But he had now been two months; his 
troops had suffered every calamity that a long march, 

ether with the uncommon rigour of the season, could 
bring upon men destitute of all necessary accommoda- 
tions in an enemy’s country; the magnificent promises 
to which they trusted had proved altogether vain; 
they saw no prospect of relief; their patience, tried to 
the utmost, failed at last, and they broke out Wo SHEo 
mutiny... Some officers, who rash\y attempted © 
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restrain them, fell victims to their fury; Bourbon 
himself, not daring to appear during the first transports 
of their rage, was obliged to fly secretly from his 
quarters.—obertson’s Charles V., Vol. II. 


Fripay, November 14. 


Into Latin Elegiacs. 


See what delights in sylvan shades appear! 
Descending gods have found Elysium here. 
In woods bright Venus with Adonis strayed ; 
And chaste Diana haunts the forest shade. 
Come, lovely nymph, and bless the silent hours, 
When swains from shearing seek their nightly bowers: 
When weary reapers quit the sultry field, 
And, crowned with corn, their thanks to Ceres yield. 
This harmless grove no lurking viper hides, 
But in my breast the serpent, Love, abides. 
Here bees from blossoms sip the rosy dew; 
But your Alexis knows no sweets but you. 

Pope's Second Pastoral. 


Monpay, November 17. 


Into Greek Lambics. 


But in my country, where I most desire, 
I shall be named among the festivals, 
Living and dead recorded, who, to save 
Her country from her fierce destroyer, chose 
Above the faith of wedlock-bands ; my tomb 
With odours visited and annual flowers ; 
Not less renowned than in Mount Ephraim 
Jael, who, with inhospitable guile, 
' Smote Sisera sleeping, through the temples nailed. 
| Milton's Samson Agonistes. 


Wepnespay, November 19. 


Into Latin Hexameters. 


Above the rest a rural nymph was famed, 
Thy offspring, Thames! the fair Lodona named. 
ona's fate, in long oblivion cast, 
The Muse shall-sing, and what she sings shall \as\. 
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Scarce could the goddess from her nymph be known, 

But by the crescent and the golden zone. 

She scorned the praise of beauty, and the care ; 

A belt her waist, a fillet binds her hair. 

A painted quiver on her shoulder sounds, 

And with her dart the flying deer she wounds. 

It chanced, as eager of the chace, the maid 

Beyond the forest’s verdant limits strayed; 

Pan saw and loved, and burning with desire, 

Pursued her flight,—her flight increased his fire. 
Pope’s Windsor Forest. 


Fripay, November 21. 


Sulject for Latin Theme. 


Doctrina sed vim promovet insitam 
Rectique cultus pectora roborant, 
Utcumque defecere mores, 
Dedecorant bene nata culpzee.—Horace. 


Monpay, November 24. 


Into Latin Prose. 


But were there none of these dispositions in others 
to censure a famous man, nor any such miscarriages in 
himself, yet would he meet with no small trouble in 
keeping up his reputation in all its height and splen- 
dour. There must be always a noble train of actions 
to preserve his fame in life and motion. For when it 
is once at a stand, it naturally flags and languishes. 
Admiration is a very short-lived passion, that imme- 
diately decays upon growing familiar with its object, 
unless it be still fed with fresh discoveries, and kept 
alive by a new perpetual succession of miracles rising 
up to its view. And even the greatest actions of a 
celebrated person labour under this disadvantage, that 
however surprising and extraordinary they may be, 
they are no more than what are expected from him: 
but on the contrary, if they fall anything below the 
opinion that is conceived of him, though they might 
raise the reputation of another, they are a diminution 
to his.— Spectator, No. 256. 
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WepDNESDAY, November 26. 


Into Greek Prose. 


As soon as he rejoined his companions, he allotted 
each his proper station; some were appointed to assault 
and seize the different gates of the city; some to.make 
themselves masters of the principal streets or places of 
strength: Fiesco reserved for himself the attack of the 
harbour, where Doria’s galleys were laid up, as the post 
of chief importance, and of greatest danger. It was 
now midnight, and the citizens slept in the security of 
peace, when the band of conspirators, numerous, des- 
perate, and well armed, Sasha out to execute their 

lan. They surprised some of the gates without meet- 
Ing with any resistance. They got possession of others 
after a sh conflict with the soldiers on guard. 
Verrina, with the galley which had been fitted out 
against the Turks, blocked up the mouth of the little 
harbour where Doria’s fleet lay.—Robertson’s Hist., 


Charles V., Vol. III. 


Fripay, November 28. 


Into Latin Elegiacs. 


I bring fresh showers for the thirsting flowers, 
From the seas and the streams ; 

I bear light shade for the leaves when laid 
In their noon-day dreams. 

From my wings are shaken the dews that awaken 
The sweet birds every one, 

When rocked to rest on their mother’s breast, 
As she dances about the sun. 

I wield the flail of the flashing hail, 
And whiten the green plains under ; 

And then again I dissolve it in rain 
And laugh as I pass in thunder. 

The Cloud, a Poem. 


Monpay, December 1. 


To know nor faith, nor love, nor law; to be 
Omnipotent but friendless is to reign ; 
And Tous now reigned; for on the race of man 
First famine, and then toil, and then disease, 
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Strife, wounds, and ghastly death unseen before, 
Fell; and the unseasonable seasons drove 
With alternating shafts of frost and fire, 
Their shelterless pale tribes to mountain caves, 
And in their desert hearts fierce wants he sent, 
And mad disquietudes, and shadows idle 
Of unreal good, which levied mutual war. 
Prometheus Unbound. 


WeEpnNEsSDAY, December 3. 


Into Latin Hexameters. 


Hard by these shores, where scarce his freezing stream 
Rolls the wild Oby, live the last of men ; 
And half-enlivened by the distant sun, 
Here human nature wears its rudest form. 

from the piercing season sunk in caves, 
' Here by dull fires, and with unjoyous cheer, 
They waste the tedious gloom. Immersed in furs 
Doze the gross race. Nor sprightly jest, nor song, 
Nor tenderness they know; nor aught of life 
Beyond the kindred bears that stalk without. 
Till morn at length, her roses drooping all, 
Sheds a long twilight brightening o’er their fields, 
And calls the quivering savage to the chase. 

Thomson's Winter. 


Fripay, December 5. 


Into Latin Elegiacs. 


In vain to me the smiling mornings shine, 

And reddening Phcebus lifts his golden fire: 
The birds in vain their am’rous descant join, 

Or cheerful fields resume their green attire ; 
These ears, alas! for other notes repine: 

A different object do these eyes require ; 
My lonely anguish melts no heart but mine, 

And in my breast the imperfect joys expire ; 
Yet morning smiles the busy race to cheer, 

And new-born pleasure brings to happier men; 
The fields to all their wonted tribute bear ; 

To warn their little loves the birds comp\ain « 
} fruitless mourn to him that cannot hear, 

And weep the more because I weep in vain. 
Gray, on the Death of West. 
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Monpay, December 8. 
Into Latin Prose. 


Then ensued a scene of woe, the like of which no 

eye had seen, no heart conceived, and which no to 
can adequately tell. All the horrors of war before 
known or heard of, were mercy to this new havoc. A 
storm of universal fire blasted every field, consumed 
every house, destroyed every temple. The miserable 
inhabitants, flying from their flaming villages, in part 
were slaughtered; others, without regard to sex, to age, 
to the respect of rank, or sacredness of function, fathers 
torn from children, husbands from wives, enveloped in 
a whirlwind of cavalry, and amidst the goading spears 
of drivers, and the trampling of pursuing horses, were 
swept into captivity, in an unknown and hostile land. 
Those who were able to evade this tempest, fled to the 
walled cities. But escaping from fire, sword, and exile, 

they fell into the jaws of famine. 

Burke, Speech on the Nabob of Arcot's Debts. 


WEDNESDAY, December 10. 


Into Greek Prose. 


As soon as the design against his brother’s throne 
was decided, Cyrus, with increased sedulity, extended 
his connexions among the Greeks. They alone, among 
the nations of that time, knew how to train armies, so 
that thousands of men might act as one machine. 
Hence their heavy-armed had a power, in the shock of 
battle, that no number of more irregular troops, how- 
ever brave, could resist. To men of character, there- 
fore, from any part of Greece, but especially from 
Peloponnesus, whose heavy armed were of highest 
reputation, introduction to Cyrus was easy. The fame 
of his munificence and of his liberal manner invited; and 
many became connected with him by the pledge oi 
hospitality, which, with the Persians, not less than 
among the Greeks, was held sacred. 

Mitford, History of Greece, Vol. V. 


Fripay, December 12. 


Into. Latin Hexameters.  % 
While thus he spake, the angelic squadron bright 
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| Turn’d fiery red, sharpened in mooned horns 
Their phalanx, and began to hem him round 
With ported spears, as thick as when a field 
Of Ceres ripe for harvest waving bends 
Her bearded grove of ears, which way the wind 
Sways them: the careful ploughman doubting stands, 
Lest on the threshing-floor his hopeful sheaves 
Prove chaff. On the other side Satan, alarmed, 
ing all his might, dilated stood, 
Like Teneriff, or Atlas, unremoved. 
Milton, Paradise Lost, B. IV. 


Monpay, December 15. 


Into Greek Lambics. 


Alas, my daughter! 
_ Thou hast rashly ventured in a stormy sea, 
| Where life, fame, virtue, all were wrecked and lost ; 
But sure thou hast borne thy pert in all the anguish, 
And smarted with the pain; then rest in peace, 
Let silence and oblivion hide thy name, 
And save thee from the malice of posterity ; 
And may’st thou find from heaven the same forgiveness 
As with thy father here—die and be happy. 
Rowe's Fair Penitent ; a Tragedy. 
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Wepnespay, February 4. 


Into Latin Elegiacs. 


AT Mary’s tomb, sad sacred place, 
The Virtues shall their vigils keep ; 
And every Muse, and every Grace 
In solemn state shall ever weep. 
The future, pious, mournful fair, 
Oft as the rolling years return, 
With fragrant ani and flowing hair 
Shall visit her distinguished urn. 
For her the wise and great shall mourn, 
When late records her deeds repeat ; 
Ages to come, and men unborn, 
Shall bless her name, and sigh her fate. 
Fair Albion shall, with faithful trust, 
- Her holy Queen’s sad relics guard; 
Till Heaven awakes the precious dust, 
And gives the Saint her full reward.—Prior. 


Fripay, February 6. 


Into Latin Hexameters. 


Through the large convex of the azure sky, 
(For thither nature casts our common eye,) 
Fierce meteors shoot their arbitrary light; 
And comets march with lawless horror bright: 
Those hear no rule, no righteous order own; 
Their influence dreaded, as their ways unknown: 
Thro’ threatened lands they wild destruction throw, 
Till ardent prayer averts the public woe « 
But the bright orb that blesses all above, 
The sacred fire, the real Son of Jove, 
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Rules not his actions by capricious will ; 

Nor by ungoverned power declines to ill: 

Fixed by just laws he goes for ever right : 

Man knows his course, and thence adores his light. 
Prior, Carmen Seculare. 


Monpay, February 9. 


Into Latin Prose. 


The birth of Marius was obscure, though some call 
it equestrian, and his education wholly in camps; where 
he learnt the first rudiments of war, under the greatest 
master of that age, the younger Scipio, who destroyed 
Carthage ; till by long service, distinguished valour, 
and a peculiar hardiness and patience of discipline, he 
advanced himself gradually hroagh all the steps of 
military honour, with the reputation of a brave and 
complete soldier. The obscurity of his extraction, 
hich depressed him with the nobility, made him the 
greater favourite of the people, who, on all occasions 
- of danger, thought him the only man fit to be trusted 
with their lives and fortunes; or to have the command 
of a difficult and desperate war: and in truth he twice 
delivered them from the most desperate with which 
they had ever been threatened by a foreign enemy. 
Scipio, from the observation of his martial talents, while 
he had yet but an inferior command in the army, gave 
a kind of prophetic testimony of his future glory ; for 
being asked by some of his officers who were supping 
with him at Numantia, what general the republic 
would have, in case of any accident to himself? ‘ That 
man,” replied he, pointing to Marius at the bottom of 
the table.—Jfiddleton. 


Wepnespay, February 11. 


Into Greek Iambics. 


Puapra. Now all the spirits of my godlike race 
Enflame my soul, and urge me on to vengeance. 
Jove first, and then my sire, the avenging Sun, 
Inspire my fury, and demand my justice. 

Oh! you shall have it; thou Minos shalt applaud it ; 
Yes, thou shalt copy it in their pains below. 
God of peice dif comes, he comes; 
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And shoots himself through all my kindling blood. 
I have it here.—Now, base perfidious wretch, 
Now sigh, and weep, and tremble in thy turn. 
Yes, your Ismena shall appease my vengeance, 
_ Ismena dies; and thou her pitying lover 
Doom’st her to death ;—Thou too shalt see her bleed. 
Smith’s Phaedra and. Hippolytus. 


Fripay, February 13. 


Into Greek Prose (Demosthenes ). 


But he begs me to believe that he measures the 
integrity of men by their conduct, not by their pro- 
fessions. Sure this man must imagine his readers as 
void of understanding as he is of modesty! Where 
shall we find the standard of his integrity? By what 
are we to measure the conduct of this forking assassin ? 
And he says this to me, whose conduct has been as 
direct, and open, and public as my words. I have not, 
like him, concealed myself in my chamber, to shoot my 
arrows out of the window ; nor contented myself to 
view the battle from afar; but publicly mixed in the 
engagement, and shared the danger. In the infinite 
variety of business in which I have been concerned, 
where it is not so ed to be faultless, which of my 
actions can he arraign? To what danger has any man 
been exposed, which I have not faced ? 

Letters of Junius. 


Mowpay, February 16. 
Into Latin Elegiacs. 
But let the King dismiss his woes, 
ing on her fair renown; 


And take the cypress from his brows, 
To put his wonted laurels on. 


If si ief our monarch stoops, 
n aha ia British lions cs 

If he, whose hand sustained them, droops, 

The Belgic darts will wound no more. 
Embattled princes wait the chief, 

Whose voice should rule, whose arm should \ecad~ 
And in kind murmurs chide that grief, 

Which hinders Europe being {reed. 
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The great example they demand, 
o still to conquest led the way ; 
Wishing him present to command, 
As they stand ready to obey.— Prior. 


Wepnespay, February 18. 


Into Latin Hexameters. 


The Fury heard, while on Cocytus’ brink 

Her snakes unty’d, sulphureous waters drink ; 

But at the summons, rolled her eyes around, 

And snatch’d the starting serpents from the ground. 

Not half so swiftly shoots along in air, 

The gliding lightning, or descending star, 

Thro’ crowds of airy shades she wing’d her flight, 

And dark dominions of the silent night; 

Swift as she pass’d the flitting ghosts withdrew, 

And the pale spectres trembled at her view: 

To th’ iron gates of Tzenarus she flies, 

There spreads her dusky pinions to the skies: 

The day beheld, and sickening at the sight, 

Veil’d her fair glories in the shades of night. 
Pope.—A Translation. 


Fripay, February 20. 
Into Latin Prose. 


Who has sent me into the world I know not; what 
the world is I know not, nor what Iam myself. I am 
under an astonishing and terrifying ignorance of all 
things. I know not what my body is, what my senses, 
or my soul. This very part of me which thinks what 
I speak, which reflects upon every thing else, and even 
upon itself, yet is as a mere stranger to its own nature. 
I behold these spaces of the universe with which I am 
encompassed, and I find myself chained to one little 
corner of the vast extent, without understanding why 
I am placed in this seat rather than in any other; or 
why this moment of time given me to live in was 
assigned rather at such a point than at any other of the 
whole eternity which was before me, or of all that 
which is to come after me. The sum of my knowledge 
is, that I must shortly die; but that which I am most 
ignorant of is this very death, which I feel unable to 
decline.—Pascal.— Thoughts. 
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Mownpay, February 23. 


Into Greek Iambics. 


| Should we be silent and not speak, our raiment, 
| And state of bodies would bewray what life 
| We have led since thy exile. Think with thyself 
How more unfortunate than all living women 
Are we come hither; since that thy sight, which should 
Make our eyes flow with joy, hearts dance with comfort, 
Constrains them weep, and shake with fear and sorrow; 
Making the mother, wife, and child, to see 
The son, the husband, and the father, tearing 
His country’s bowels out. 
Cortolanus, Act v. Sc. 3. 


Wepnespay, February 25. 


Into Greek Prose. 
Singular as my present situation is, it is neither 
ee nor was it unforeseen. He is not fit for public 
usiness who does not, even at the entrance, prepare his 
mind for such an event. Health, fortune, tranquillity, 
and private connexions, I have sacrificed upon the altar 
of the public; and the only return I received, because 
I will not concur to dupe and mislead a senseless multi- 
tude, is barely, that they have not yet torn me in pieces. 
That this has been my only return is my pride, and a 
source of more real satisfaction than honours or pros- 
ity. Ican practise before I am old, the lessons I 
ed in my youth; nor shall I forget the words of 
my ancient monitor.—Letters of Junius. “ 


Fripay, February 27. 


Into Latin Elegzacs. 


What can atone, (oh, ever injured shade,) 
Thy fate unpity’d, and thy rites unpaid ? 
No friend’s complaint, no kind domestic tear 
Pleased thy pale ghost, or graced thy mournful bier ; 
By foreign hands thy dying eyes were closed, 
By foreign hands thy decent limbs composed. 
t though no sacred earth allow thee room, 
Nor hallowed dirge be muttered o'er thy tomo? 


Yet shall thy grave with rising flowers be drest, 

And the green turf lie lightly on thy breast : 

There shall the morn her earliest tears bestow, 

There the first roses of the year shall blow ; 

While Angels with their silver wings o’ershade 

The ground now sacred by thy relics made. 
Pope.—Elegy on a Lady. 


Monpay, March 2. 


Into Latin Hexameters. 


Then kneeling, with her hands across her breast, 
Thus lowly she preferred her chaste request : 
O Goddess, haunter of the woodland green, 
To whom both heaven and earth and seas are seen, 
Queen of the nether skies, where half the year 
Thy silver beams descend, and light the gloomy sphere ; 
Goddess of maids, and conscious of our hearts, 
So keep me from the vengeance of thy darts, 
Which Niobe’s devoted issue felt, 


When hissing through the skies the feathered deaths 
were dealt ; 
As I desire to live a virgin life, 


Nor know the name of mother or of wife. 

Thy votress from my tender years I am, 

And love, like thee, the w and sylvan game. 
Dryden.—Palamon and Arcite. 


Wepnespay, March 4. 


Into Latin Prose. 


Epaminondas was born and educated in that honest 
poverty which those less corrupted ages accounted the 
glorious mark of integrity and virtue. The instructions 
of a Pythagorean philosopher, to whom he was intrusted 
in his earliest years, formed him to all the temperance 
and severity peculiar to that sect, and were received 
wi th adocility and pleasure which bespoke an ingenuous 
mind. Music, dancing, and all those arts which were 
accounted honourable distinctions, he received from the 
greatest masters. In the athletic exercises he became 
conspicuous, but soon learned to apply particularly to 
those which might prepare him the labours and 
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occasions of a mili life. His mod and gravi 
rendered him zany hear and ane id nares polaed 
and his genius enabled him to learn and improve. A 
love of truth, a love of virtue, tenderness, and hu- 
manity, and an exalted patriotism, he had learned, 
and soon displayed. To these glorious qualities he 
added penetration and sagacity, a ag 2 a in im- 
proving side incident, a consummate skill in war, an 
unconquerable patience of toil and distress, a boldness 
in enterprise, vigour and magnanimity.— Leland. 


Fripay, March 6. 
Into Greek Iambics. 


And to poor we, 
Thine enmity’s most capital: thou barr’st us 
Our prayers to the Gods, which is a comfort 
That all but we enjoy: For how can we, 
Alas! how can we for our country pray, 
Whereto we are bound; together with thy victory 
Whereto we are bound ? k or we must lose 
The country, our dear nurse; or else thy person, 
Our comfort in the country. We must find 
An evident calamity, though we had 
Our wish which side should win. 

Coriolanus, Act v. Sc. 3. 


Monpay, March 9. 
Into Greek Prose. 


For one (if they be properly treated) I despair 
neither of the public fortune nor of the public mind. 
There is much to be done, undoubtedly, and much to 
be retrieved. We must walk in new ways, or we can 
never encounter our enemy in his devious march. We 
are not at an end of our struggle nor near it. Let us not 
deceive ourselves, we are at the beginning of great 
troubles. I readily acknowledge that the state of 
public affairs is infinitely more unpromising than at the 
period I have just now alluded to, and the position of 
all the powers of Europe, in relation to us and in 
relation to:each other, is more critical and difficult 
beyond comparison.— Burke. 


Wepnespay, March 11. 
Into Latin Hexameters. 


Meanwhile the south wind rose, and with black wings — 

Wide hovering, all the clouds together drove 

From under heaven ; the hills to their supply, 

Vapour and exhalation dusk and moist 

Sent upamain. And now the thickened sky 

Like a dark ceiling stood; down rushed the rain 

Impetuous; and continued, till the earth 

No more was seen; the floating vessel swam 

Uplifted, and secure with beaked prow 

Rode tilting o’er the waves; all dwellings else 

Flood overwhelmed, and them with all their pomp 

Deep under water rolled; sea covered sea, 

Sea without shore; and in their palaces, 

Where luxury late reigned, sea-monsters whelped 

And stalked ; of mankind so numerous late 

All left, in one small bottom swam embarked. 
Milton’s Paradise Lost, B. XI. 


Fripay, March 13. 
Into Latin Elegiacs. 


Nymphs and shepherds, dance no more 
By sandy Ladon’s lilied banks ; 

On old Lyczus or Cyllene hoar, 

Trip no more in twilight ranks ; 
Though Erymanth your loss deplore, 
A better soil shall give ye thanks. 
From the stony Menalus 

Bring your flocks, and live with us ; 
Here ye shall have greater grace, 

To serve the lady of this place. 
Though Syrinx your Pan’s mistress were, 
Yet Syrinx well might wait on her, 
Such a rural queen 


All Arcadia hath not seen.—Do. Arcades. 
Monpay, March 16. 


Into Latin Prose. 


It is hard to personate and act a part long; for where 
truth is not at the bottom, nature will always be endea- 
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vouring to return, and will peep out and betray herself 
one time or other. Therefore if any man think it con- 
venient to seem good, let him be so indeed, and then 
his goodness will appear to everybody's satisfaction ; 
so that upon all accounts, sincerity is true wisdom. 
Particularly as to the affairs of this world, integrity 
hath many advantages over all the fine and artificial 
ways of dissimulation and deceit ; itis much the plainer 
and easier, much the safer and more secure way of 
dealing in the world, it has less of trouble and difficulty, 
of entanglement and perplexity, of danger and hazard 
in it; it is the shortest and nearest way to our end. 
The arts of deceit and cunning do continually grow 
weaker and less effectual and serviceable to them that 
use them; whereas integrity gains strength by use; and 
the more and longer any man practiseth it, the greater 
service it does him, by confirming his reputation and 
encouraging those with whom he has to do to repose 
the greatest trust and confidence in him, which Js an 
unspeakable advantage in the business and affairs of 
life.—Spectator. 


WEDNESDAY, March 18. 


Into Greek Anapestics. 
This, this is he; softly a while, 
Let us not break in upon him: 
O change beyond report, thought or belief ! 
See how he ties at random carelessly diffused, 
With languished head unpropt, 
As one past hope abandoned, 
And by himself given over; 
Or do my eyes misrepresent? Can this be he, 
That heroic, that renowned, 
Irresistible Samson ? whom unarmed 
No pda be of man or fiercest wild beast could with- 
stand? Milton.—Samson Agonistes. 


Fripay, March 20. 


Into Latin Sapphics. 


I weigh not fortune’s frown or smile, 

I joy not much in earthly joys ; 

I seek not state, I seek not style, 
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I am not fond of fancy’s toys; 
I rest so pleased with what I have, 
I wish no more, no more I crave. 
I quake not at the thunder’s crack, 
I tremble not at noise of war, 
I swoon not at the noise of wrack, 
I shrink not at a blazing star; 
I fear not loss, 1 hope not gain, © 
I envy none, I none disdain.—Sylvester. 


Monpay, March 23. 


Into Greek Prose. 


Diffieult indeed is our situation. In all situation 
difficulty, men will be influenced in the part they t 
not only by the reason of the case, but by the pecu 
turn of their own character. The same ways to saf 
do not present themselves to all men, nor to the ss 
men in different tempers. There is a courageous \ 
dom: there is also a false reptile prudence, the re: 
not of caution but of fear. Unies misfortunes it of 
happens that the nerves of the understanding are 
relaxed, the pressing peril of the hour so complet 
confounds all the faculties, that no future danger 
be properly provided for, can be justly estimated, 
be so much as fully seen.— Burke. 


WEDNESDAY, March 25. 


Into Latin Hexameters. 


He looked, and saw wide territory spread 

Before him, towns and rural works between ; 

Cities of men with lofty gates and towns, 

Concourse in arms, fierce faces threatening war, 

Giants of mighty bone, and bold emprise ; 

Part wield their arms, part curb the foaming steed, 

Single, or in array of battle ranged, 

Both horse and foot, nor idly mustering stood ; 

One way a band select from forage drives 

A herd of beeves, fair oxen and fair kine, 

From a fat meadow ground; or fleecy flock 

Ewes and their bleating lambs over the plain, 

Their booty, scarce with life the shepherds fly, 

But call in aid, which makes a bloody fray. 
Paradise Lost, B. ° 
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Fripay, March 27. 
Into Latin Elegiacs. 


Weave the crimson web of war, 

Let us go, and let us fly, 
Where our friends the conflict share, 

Where they triumph, where they die. 
As the paths of fate we tread . 

Wading through the ensanguined field, 
Gondula ead Gerra spread 

O’er the youthful king your shield: 
We the reins to slaughter give, 

Ours to kill, and ours to spare : 
Spite of danger he shall live, 

‘Weave the crimson web of war. 
Sisters, hence with spurs of speed ! 

Each her thundering falchion wield ; 
— Lea her < e oe 

, hurry, to the field. 
ae Gray.— The Fatal Sisters. 


Monpay, March 30. 


Into Greek Iambics. 


Believe me, Syphax, there’s no time to waste ; 

E’en whilst we speak, our conqueror comes on, 

And gathers ground upon us every moment. 

Alas! thou know’st not Czesar’s active soul, 

With what a dreadful course he rushes on 

From war to war. In vain has Nature formed 

Mountains and oceans to oppose his passage ; 

He bounds o’er all; victorious in his march, 

Through winds and waves and storms he works his way, 

Impatient for the battle; one day more 

Will set the victor thundering at our gates. 
Addison's Cato. 


WEDNESDAY, April 1. 


Into Greek Anapestics. 


Man's feeble race what ills await! — 
Labour and penury, the racks of pain, 
Disease and sorrows weeping train, 





14 


And death, sad refuge from the storms of fate! 

The fond complaint my song disprove, 

And justify the laws of Jove. 

Say, has he given in vain the heavenly muse ? 

Night, and all her siekly dews, 

Her spectres wan, and birds of boding cry, 

He gives to range the dreary sky: 

Till down the Eastern cliffs afar 

Hyperion’s march they spy, and glittering shafts of war. 
Gray's Progress of Poesy. 


Fripay, April 3. 


Into Latin Prose. 


Charles then rose from his seat, and leaning on the 
shoulder of the Prince of Orange, because he was 
unable to stand without support, he addressed himself 
to the audience, and from a paper which he held in his 
hand, in order to assist his memory, he recounted with 
dignity but without ostentation all the great things 
which he had undertaken and performed since the com- 
mencement of his administration. He observed that 
from the seventeenth year of his age he had dedicated 
all his thought and attention to public objects; reserving 
no portion of his time for the indulgence of his ease, 
and very little for the enjoyment of private pleasure: 
that either in a pacific or hostile manner he had visited 
Germany nine times, Spain six times, France four 
times, Italy seven times, the Low Countries ten times, 
England twice, Africa as often, and had made eleven 
voyages by sea: that while his health permitted him to 
discharge his duty, and the vigour of his constitution 
was equal, in any degree, to the arduous office of 
governing such extensive dominions, he had never 
shunned labour, nor repined under fatigue; that now, 
when his health was broken, and his vigour exhausted 
by the rage of an incurable distemper, his growing 
infirmities admonished him to retire. * * * 

Robertson's History of Charles V. 


Monpay, April 6. 


Into Latin Alcaics. 


Ah! what avails the lengthening mead, 
By nature's kindest bounty spreah 
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Along the vale of flowers! 
Ah! what avails the darkening grove, 
Or Philomel’s melodious love, 
That glads the midnight hours! 
For me (alan !) the God of Day, 
Ne’er glitters on the hawthorn spray, 
Nor night her comfort brings : 
I have no pleasure in the rose ; 
For me no vernal beauty blows, 
Nor Philomela sings. 
See how the sturdy peasants stride 
Adown yon hillock's verdant side, 
In cheerful ignorance blest ; 
Alike to them the rose or thorn, 
Alike arises every morn, 
By gay contentment drest. 
Welcome, O welcome, Pleasure’s Queen, 
And see along the velvet green 
The jocund train advance : 
With scattered flowers they fill the air, 
The wood-nymph’s dew-bespangled hair 
Plays in the sportive dance.— Greville. 


Wepnespay, April 15, 


Into Latin Elegiacs. 


When from the cave thou risest with the day, 

To beat the woods, and rouse the bounding prey : 
The cave with moss and branches I'll adorn, 

And cheerful sit to wait my Lord’s return. 

And when thou frequent bringest the smitten deer, 
(For seldom, archers say, thy arrows err) 

I'll fetch quick fuel from the neighbouring wood, 
And strike the sparkling flint, and dress the food : 
The choicest herbs I to thy board will bring ; 

And draw thy water from the freshest spring : 

And when at night with weary toil opprest, 

Soft slumbers thou enjoy’st and wholesome rest, 
Watchful I'll guard thee, and with midnight prayer, 
Weary the pode to keep thee in their care —Prior. 
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Fripay, April 17. 


Into Greek Lambics. 


With doubtful feet and wavering resolution, 
I came, still dreading thy displeasure, Samson, 
Which to have merited, without excuse, 
I cannot but chloe = 2 

ut conjugal affection, 
Prevailing over fear and timorous doubt, 
Hath led me on, desirous to behold 
Once more thy face, and know of thy estate, 
If aught in my ability may serve 
To lighten what thou sufferest, and appease 
Thy mind with what amends is in my power, 
Though late, yet in some part to recompense 
My rash but more unfortunate misdeed. 

Samson Agonistes. 


Monpay, April 20. 
Into Greek Prose. 


I appeal to the common sense of the public, to which 
I have ever directed myself. For of this I am sure that 
there is nothing else upon which to ‘place a steady re- 
liance. Trick and low cunning may be the fittest means 
to carry a particular point; if they have not common 
sense there is no pipet of gaining for them any real 
permanent good. e same passions which have been 
artfully used by an honest man for their advantage, 
may be more artfully employed by a dishonest man for 
their destruction. i desire them to apply their com- 
mon sense to these arguments, not for my sake, but 
their own; they concern them most nearly; for the 
principles they contain lead to disgrace and ruin, and 
are inconsistent with every notion of civil society. __ 

Horne.— Letter to Junius. 


Wepnespay, April 2. 


Into Latin Prose. 
* # * Nor was he so fond of reigning as to retain 
the sceptre in an impotent hand, which wes no longer 
able to protect his subjects or to render them hapyy 
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that, instead of a Sovereign worn out with diseases, and 
scarcely half alive, he gave them one in the prime of 
life, accustomed already to govern, and who added to 
the vigour of youth, all the attention and egrcty of 
maturer years; that if, during the course of a long 
adiministration, he had committed any material error in 
government, or if, under the pressure of so many and 
oe affairs, and amidst the attention which he had 
een obliged to give to them, he had either neglected 
or injured any of his subjects, he now implored their 
forgiveness; that for his part he should ever retain a 
grateful sense of their fidelity and attachment, and 
would carry the remembrance of it along with him to 
the place of his retreat as his sweetest consolation, as 
well as the best reward for his services; and in his last 
prayers to Almighty God, would pour forth his ardent 
wishes for their welfare.—Robertson’s Charles V. 


Fripay, April 24. 


Into Latin Hexameters. 


Wide flush the fields; the softening air is balm ; 

Echo the mountains round; the forest smiles ; 

And every sense, and every heart is joy. 

Then comes thy glory, in the summer months, 

With light and heat refulgent. Then thy sun 

Shoots perfection through the swelling year: 

And oft thy voice in dreadful thunder speaks : 

And oft at dawn, deep noon, or falling eve, 

By brooks and groves, in hollow whispering gales, 
y bounty shines in Autumn unconfined, 

And sp a common feast for all that lives. 

In Winter, awful thou! with clouds and storms 

Around thee thrown, tempest o’er tempest rolled, 

Riding sublime thou bidst the world adore, 

And humblest nature with thy northern blast. 

Thomson's Hymn. 


Monpay, Apri 27. 


Into Greek Anapestics. 


We, that are of purer fire, 
imitate the starry quire, 
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Who, in their nightly watchful spheres, 
Lead in swift round the months and years. 
Hail, Goddess of nocturnal sport, 
Dark veiled Cotytto! to whom the secret flame 
Of midnight torches burns; mysterious dame 
That ne’er art called, but when the dragon womb 
Of Stygian darkness spits her thickest gloom, 

* * # * Befriend 
Us thy vow’d priests, till utmost end 
Of all thy dues be done, and none left out.—Com 


Wepnespay, April 29. 


Into Latin Sapphics. 


Thy fatal shafts unerring move ; 

I bow before thine altar, Love! 

I feel thy soft resistless flame 

Glide swift thro’ all my vital frame. 


For. while I gaze my bosom glows, 

My bloed in tides impetuous flows ; 
Hope, fear, and joy, alternate roll, 

And floods of transports whelm my soul! 


My faltering tongue attempts in vain, 
In soothing murmurs to complain ; 
My tongue some secret magic ties, 
My murmurs sink in broken sighs! 


Condemned to nurse eternal care, 
And ever drop the silent tear ; 
Unheard I mourn, unknown I sigh, 
Unfriended live, unpitied die. 
Smollett, to Narci 


Fripay, May 1. 


Into Latin Prose. 


Sylla was the leader of the aristocratical inte: 
and it was his object to raise that interest from the 
condition to which Marius and Cinna had reducec 


and to invest it with a complete ascendancy in th 
commonwealth. This he had entirely effected. H 
had extirpated the chiefs of the popular party; he ha 
plundered, and almost destroyed several states of Ital: 
who were used to support the popular cause at Rome 
he had crippled the tribunitian power; had given | 
the nobility the exclusive possession of the judicii 
authority; had enriched the most eminent families b 
the sale of the confiscated estates, which his princip 

i had purchased at a low price; and he ha 
provided for the security of his triumph by immens 
grants of lands to the soldiers by whose swords he ha 
won it. He had raised to wealth and honours a gre: 
number of his own personal dependents; and he wi 
himself in possession of a property amply sufficient 1 
maintain him in a style of magnificence, and to gr 
him the free enjoyment of his favourite pleasures. 
pride had been gratified by the fullest revenge upon h 
own private enemies, and by the absolute control whic 
he had exercised in the settlement of the Republi 
securing the interests of his party as he thought prope 
without allowing them to direct or interfere with h 
measures.— Arnold. 


Monpay, May 4. 


Into Latin Elegiacs. 


Waft me, some soft and cooling breeze, 
To Windsor’s shady kind retreat, 
Where sylvan scenes, wide-spreading trees, 
Repel the dog-star’s raging heat. 
Where tufted grass, and mossy beds, 
Afford a rural calm repose ; 
And woodbines hang their dewy heads, 
And fragrant sweets around disclose. 
Old oozy Thames, that flows fast by, 
Along the smiling valley plays; 
His glassy surface cheers the eye, 
And through the flowery meadow strays. 
His fertile banks with herbage green, 
His vales with golden plenty swell ; 
Where’er his purer streams are seen, 
The gods of health and pleasure dwell. 
Wrosalt. 


WepwneEspAy, May 6. 


Into Greek Prose. 


As to faction and sedition, I will grant that in 
aristocratical governments it generally arises from 
violence and oppression; but, in democratical govern. 
ments, it always arises from the people’s having toc 
great a share in the government. For in all countries, 
and in all governments, there always will be many 
factious and unquiet spirits, who can never be at rest 
either in power or out of power: when in power they 
are never easy unless every man submits entirely tc 
their direction; and when out of power, they are always 
working and intriguing against those that are in, 
without any regard to justice, or to the interest 0! 
their country. In popular governments such men have 
too many opportunities for working upon and cor. 
rupting the minds of the people, in order to raise 
discontents against those that have the management o! 

ublic affairs for the time; and these discontents ofter. 
reak out into seditions and insurrections.— Walpole. 


Fripay, May 8. 


Into Greek Iambics. 


Lapy RaNnpo.pu. How fares my Lord? 
Lorp Ranpoupu. That it fares well, thanks tc 
this gallant youth, 

Whose valour saved me from a wretched death. 

As down the winding vale I walked alone, 

At the cross-way four armed men attacked me ; 

Who would have quickly laid Lord Randolph low, 

Had not this brave and generous stranger come, 

Like my good angel in the hour of fate, 

And, mocking danger, made my foes his own. 

They turned upon him, but his active arm 

Struck to the ground, from whence they rose m 
more, 

The fiercest two; the other fled amain, 

And left him master of the bloody field.— Home. 


Monpay, May 11. 


Into Latin Hexameters. 


With Palamon, above the rest in place 

Lycurgus came, the surly King of Thrace; 

Black was his beard, and manly was his face; 

The balls of his broad eyes rolled in his head, 

And glared betwixt a yellow and a red: 

He looked a lion with a gloomy stare, 

And o’er his eyebrows hung his matted hair; 

Big-boned and large of limbs, with sinews strong, 

Broad shouldered, and his arms were round and long 

Four milk-white bulls (the Thracian use of old) 

Were yoked to draw his car of burnished gold: 

Upright he stood, and bore aloft his shield, ' 

Conspicuous from afar, and overlooked the field. 
Dryden.—Palamon and Arcite. 


Wepnespay, May 13. 


Into Latin Prose. 


Then it was, when the glare of the conqueror and 
the legislator were no longer thrown around him, that 
he into the mere selfish voluptuary, pampering his 
senses and his mind with the excitements of licentious- 
ness and of elegant literature. His principal com- 
panions, according to Plutarch, were actors and 
performers of various kinds, some of whom, indeed, 
such as the famous Q. Roscius, were of unblemished 
reputation; but others were of the vilest class of those 
wretches who ministered to every appetite of their 
patrons, of those men of prostituted talents, who, above 
all others, are deserving of contempt and abhorrence. 
The intervals which were not passed in such society, 
Sylla employed in the composition of his own 
*‘ Memoirs,” a work in which he took great interest, 
and in which he brought down his history to within a 
few days of his death. It was about a year after he 
resigned the Dictatorship that he was attacked by the 
disorder which proved fatal to him, and which is said to 
have been one of the most loathsome that afflict 
humanity, We have, in truth, no very wothentic 
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veccount of his sickness; but it was the belief of the 
Romans, in the time of Pliny, that he who had shed 
uch torrents of blood was visited by an awful retri- 
»ution of suffering; that vermin bred incessantly on 
nis body, and that thus he was in time destroyed.— 
Arnold. 


Fripay, May 15. 
Into Latin Alcaics. 


Come, dear Pastora, come away! 
And hail the cheerful spring; 
Now fragrant blossoms crown the May, 
And woods with love-notes ring: 
Now Pheebus to the west descends, 
And sheds a fainter ray; 
And as our rural labour ends, 
We bless the closing day. 
In yonder artless maple bower, 
ith blooming woodbines twined, 
Let us enjoy the evening hour, 
On earth’s soft lap reclined ; 
Or where yon poplar’s verdant boughs 
e crystal current shade; 
O deign, fair nymph, to hear the vows 
My faithful heart has made. 
On pride’s false glare 1 look with scorn 
And all its glittering train ; 
Be mine the pleasures which adorn 
This eyer-peaceful plain.— Whately. 


Monpay, May 18. 


Into Greek Anapestics. 


He tore the lion, as the lion tears the kid; 
Ran on embattled armies clad in iron; 
And weaponless himself, 
Made arms ridiculous, useless the forgery 
Of brazen shield and spear, the hammered cuirass, 
Chalybean-tempered steel, and frock of mail. 
But safest he who stood aloof, 

en insupportably his foot advanced 
In scorn of their proud arms and warlike tools 
Spurned them to death by troops. 

Samson Agonistes. 


Wepnespay, May 20. 


Into Greek Prose. 


The matter of seditions is of two kinds, much 
\overty and much discontentment; and if this poverty 
nd broken estate in the better sort be joined with a want 
nd necessity in the mean people, the danger is immi- 
ent and great: for the rebellions of the bell are the 
vorst. As for discontentments, they are in the politic 
yody like to humours in the natural, which are apt to 
rather a preternatural heat, and to inflame: and let no 
xrince measure the danger of them by this, whether 
hey be just or unjust, for that were to imagine people 
o be too reasonable, who do too often spurn at their 
»wn good: neither let any prince or state be secure 
‘oncerning discontentments, because they have been 
»ften or have been long, and yet no peril hath ensued : 
or as it is true that every vapour doth not turn into a 
‘torm, so it is nevertheless true, that storms, though 
hey blow over divers times, yet may fall at last.— 
Bacon's Essays. 


Fripay, May 22. 


Into Greek Iambics. 
Next night—a dreary night— 
Cast on the wildest of the C oad isles, 
Where never human foot marked the shore, 
These ruffians left me— 

Beneath a shade 

I sat me down, more heavily oppressed, 
More desolate at heart than e’er I felt 
Before. Then Philomela o’er my head 
Began to tune her melancholy strain, 
As piteous of my woes: till by degrees, 
Composing sleep on wounded nature shed 
A kind but short relief. At early morn, 
Waked by the chant of birds, I looked around 
For usual objects: objects found I none, 
Except before me stretched the toiling main, 
And rocks, and woods, in savage view behind, 





Monpay, May 25. 


Into Latin Hexameters. 


And now th’ Almighty Father of the gods 

Convenes a Council in the blest abodes. 

Far in the bright recesses of the skies, 

High o’er the rolling heavens a mansion lies, 

Whence far below, the gods at once survey 

The realms of rising and declining day, 

And all th’ extended space of earth and air and sea. 

Full in the midst, and on a starry throne, 

The Majesty of Heaven superior shone; 

Serene he looked, and gave an awful nod, 

And all the trembling spheres confessed the god. 

At Jove’s assent, the deities around, 

In solemn state the consistory crowned ; 

Next a long order of inferior powers, 

Ascend from hills and plains and shady bowers ; 

Those from whose urns the rolling rivers flow, 

And those that give the wandering winds to blow. 
Pope. 


Wepnespay, May 27. 


Into Latin Elegiacs. 


"Twas when the slow-declining ray 

Had tinged the cloud with evening gold ; 
No warbler poured the melting lay, 

No sound disturbed the sleeping fold; 
When by murmuring rill reclined, 

Sat wrapt in thought a wandering swain ; 
Calm peace composed his musing mind; 

And thus he raised the flowing strain: 
Hail, Innocence! celestial maid, 

What joys thy blushing charms reveal ; 
Sweet as the arbour’s cooling shade 

And milder than the vernal gale. 
On thee attends a radiant choir, 

Soft smiling peace and downy rest ; 
With love, that prompts the warbling lyre, . 

And hope, that soothes the throbbing breast. 


Ogilvie. 
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Fripay, May 29. 


Into Latin Prose. 


The funeral oration made by Pericles upon his brave 
countrymen who died in battle is full of oe and 
manly eloquence; of hearty zeal for the honour of his 
country, and wise remarks. He does not lavish away 
his condemnation, but renders the honours of the state 
truly desirable, by showing that they are always con- 
ferred with judgment and wariness. He praises the 
dead in order to encourage the living to follow their 
example; to which he proposes the strongest induce- 
ments in the most moving and lively manner; from the 
consideration of the immortal honours paid to the 
deceased; and the generous provisions made by the 
Government for the dear persons left behind, by those 
who fell in their country’s cause. He imputes the 
greatest share of the merits of those gallant men to the 
excellency of the Athenian Constitution, which trained 
them up in such regular discipline, and secured to them 
and their descendants such mvaluable privileges, that 
no man of sense and gratitude, of public spirit, and a 
lover of his children, would scruple to venture his life 
to preserve them inviolable, and transmit them to late 
posterity.— Blackwall. 


Monpay, June 1. 


Into Greek Anapestics. 
In glittering arms and glory drest, 
High he rears his ruby crest. 
There the thundering strokes begin, 
There’s the press, and there’s the din ; 
Talymalfra’s rocky shore 
Echoing to the battle’s roar; 
Where his glowing eyeballs turn, 
ana banners round him burn: 
Where he points his le spear, 
Hasty, hasty rout is eliere 
There confusion, Terror’s child; 
Conflict fierce, and ruin wild; 
Agony that pants for breath, 
Despair and honourable death.— Gray. 


WEDNESDAY, June 3. 


Into Latin Hexameters. 


Gabriel, thou hadst in heaven the esteem of wise, 

And such I held thee; but this question asked 

Puts me in doubt. Lives there who loves his pain? 

Who would not, finding way, break loose from hell, 

Though thither doomed? Thou wouldst thyself, 
doubt, 

And boldly venture to whatever place 

Farthest from pain, where thou might’st hope to char 

Torment with ease, and soonest recompense 

Dole with delight, which in this place I sought ; 

To thee no reason, who know’st only good, 

But evil hast not tried: and wilt object 

His will who bounds us. Let him surer bar 

His iron gates, if he intends our stay 

In that dark durance.— Milton.—Paradise Lost, Book \ 


Fripay, June 5. 


Into Greek Iambics. 


Let us appear nor rash nor diffident, 
Immod’rate valour swells into a fault; 
And fear admitted into public councils, 
Betrays like treason. tet us shun ’em both. 
Fathers, I cannot, see that our affairs 
Are grown thus desperate; we have bulwarks round 1 
Within our walls are troops inured to toil 
In Afric’s heat, and season’d to the sun; 
While there is hope do not distrust the Gods; 
But wait at least till Czesar’s near approach 
Force us to yield. "Twill never be too late 
To sue for chains, and own a conqueror. 
Addison's Cato. 


Monpay, June 8. 


Into Latin Elegiacs. 
To fair Fidele’s grassy tomb 
Soft maids and village hinds shall bring, 
Each opening sweet of earliest bloom, 
And rifle all the breathing spring. 
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No wailing ghost shall dare appear 
To vex with shrieks this quiet grove, 
But shepherd lads assemble her 
And melting virgins own their love. 
No withered witch shall here be seen, 
No goblins lead their nightly crew; 
The female fays shall haunt the green, 
And dress thy grave with pearly dew: 
The red-breast oft at evening hours 
Shall kindly lend his little aid, 
With hoary moss, and gathered flowers, 


To deck the ground where thou art laid. 


Lovesy. Printer, Vromenade, Che\Weuharm. 
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Monpay, August 10. 


Into Latin Elegiacs. 


THE sun was sunk beneath the hill, 

The western clouds were lined with gold, 
Clear was the sky, the wind was still, 

The flocks were penned within the fold; 
When in the silence of the grove 

Poor Damon thus despaired of love. 


Who seeks to pluck the fragrant rose 
From the hard rock or oozy beach ? 
Who from each weed that barren grows 
Expects the grape or downy peach ? 

With equal faith may hope to find 
The truth of love, in woman kind. 


No herds have I, no fleecy care, 
No fields that wave with golden grain, 
No pastures green, or gardens fair 
A woman’s venal heart to gain ; 
Then all in vain my sighs must prove, 
Whose whole estate alas is love. 


WEDNEsDAY, August 12. 


Into Latin Hexameters. 


No gentle breathing breeze prepares the spring, 
No birds within this desert resign sing ; oe 
The ships, unmoved, the boist’rous winds defy, 
While rattling chariots o’er the ocean fly. 
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The vast Leviathan wants room to play, 

And spout his waters in the face of day. 

The starving wolves along the main sea prowl, 
And to the moon in icy valleys howl. 

For many a shining league the level main 
Here spreads itself into a glassy plain; 

There solid billows, of enormous size, 

Alps of green ice in wild disorder rise. 

The frighted birds the rattling branches shun, 
That wave and glitter in the Ststant sun: 
When, if a sudden gust of wind arise, 

The brittle forest into atoms flies, — 

The crackling wood beneath the tempest bends, 
And in a spangled shower the prospect ends. 


Phillips. 
Fripay, August 14. 
Into Latin Prose. 


We are untaught by nature; and the finest qualities 
will grow wild and degenerate, if the mind is not 
formed by discipline, and cultivated with an early care. 
In some persons who have run up to men without a 
liberal education, we may observe many great qualities 
darkened and eclipsed; their minds are crusted’ over 
like diamonds in the rock, they flash. out sometimes 
into an irregular greatness of thought, and betray in 
their actions an unguided force, and copia, ti virtue, 
something very great and very noble may be discovered, 
but it looks cumbersome and awkward, and is alone of 
all things the worse for being natural. Nature is un- 
doubtedly the best mistress and aptest scholar; but 
nature herself must be civilized, or she will look 
savage, as she appears in the Indian princes, who are 
vested with a native majesty, a surprising greatness 
and generosity of soul, and discover, what we always 
regret, fine parts and excellent endowments without 
improvement. In those countries, which we call 
barbarous, where art and politeness are not understood, 
nature hath the greater advantage in this, that sim- 
plicity of manners often secures the innocence of the 
mind; and as virtue is not, so neither is vice, civilized 
and refined; but in those politer parts of the world, 
where virtue excels by rules and discipline, vice also is 
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more instructed, and with us good qualities will not 

ring up alone; many hurtful weeds will rise with 
them choke them in their growth, unless removed 
by some skilful hand; nor will the mind be brought to 
a just perfection without cherishing every hopeful seed, 
and repressing every superfluous humour: the mind 
is like the body in this regard, which cannot fall into a 
decent and easy carriage, unless it be fashioned in time: 
an untaught behaviour is like the people that use it, 
truly rustic, forced and uncouth, and art must be 
auplied to make it natural.— Felton. 


Monpay, August 17. 
Into English Prose. 


Obx dvapvncecOe @ avdpes tas rev mpecButépwy 
wpdfers, ob peyddhwy Kat roddav xwdvvev KxatadapBa- 
vovTreoy tiv wow ables ris wartpidos nai Tis abTav 
&revbepias xa ris SoEns rips Stxalas Urép tay Tod Sn- 
poalou VTaY Exivouvevaay ; Y TOUS “Ev apyalous 
éxetvous paxpov dv ely Aéyewv, “Aptoteldny ral Bepioro- 
KNéa, TOUS Opacavras Ta Telyn THs Toews Kat TOS 
gépous eis axpoTrohy dveveyxovras trap éxdvrev cal Sov- 
Aopévov tov EXAxjvev, dd\Aa tavtl Ta puKpoy mpd Tis 
jperépas pruclas yeyevnptva irs Kepddov rod propos 

Opdcowvos rod "Epyiéws wal “Hdlov Soppictov Kat 
érépuy dvbpév dyabav, dv dviov ere nal viv OF ta oeo- 
Hara. .TOUTwY yap oi pev ppovpoupévns iro Aaxedar- 
povley tis Kadpecias BonOycavtes rots cis OnBas xare- 
ctor tev puydbwv rots Blows Kxiwdivorn nrevOépwoav 
wodey aotuyelrova Kai roAUY ypbvoy Sovretboucay, of bé 
weicavTes : éFen ety ee oa ampoyovous, Kedadov 
tovrou Widiepa ypdyartos, ov KaTamnayels Ti 
AaxebSaipovioy Svvapiv, ovbé Aoyrdpevos Sri ro Kw- 
Suvevew xal 1d ypddew imp ris rodews erichadés 
tariy, éyparyey eEvévar BonOyoovras *AOnvalous rots 
KATE 00% Tay duydbwv OnBas’ nai eEedOovrav éxeice 
TOY UpeTéepwmy TraTépwy OAlyats Nyépas eEeBANOn 6 Trav 
Aaxe vlwv dpuvpapyos, nrevbepotvro OnBaios, &- 
ewén paxto 4 Wodus 7) Upetépa afta THY Tpoyover. exeivor 
hoary, éxeivas @ APnvaio afvoe cvpBovro Kal ayyepoves 
tycv cat tou Syyov, pa Ai ov ta rovatra Kevddn, of 
Terrowjkace pev ovdev ovde mpafovow ayabov irép ri 
Torews, THY O€ aUTeY doddetay THPObVTES Kal TavrdGev 
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apyupifouevos Kal tenrouxores THY Tod adokoTép 
éavtav, Kal vov eidnpptvos Shpa caf ipov eidndor: 
Tapaxpovovras wpas, Kai aksovot Towvros yeyernpe 
wept THs éavTév Treoveglas Tapayyéhrew obs xpi) re 
vavar xara 70 éavrev. Widiopa mddat, Troavra Si 
wen payutvous.— Dinarchus against Demosthenes. 


WEDNESDAY, August 19. 


Into Greek Prose. 


I am not afraid, my Lords, that I should seem to | 
my resentment for personal injuries rise so high as 
charge these things upon him with more freedom thi 
truth. For though it might be expected that tl 
should be the principal motive, yet so common : 
enemy was he to all mankind, that my aversion to hi 
was scarcely greater than that of the whole world. 
is iripossible to express, or indeed to imagine, what 
villain, what a pernicious monster he was. But, n 
Lords, attend to this; the present trial relates to tl 
death of Clodius; form now in your minds (far o1 
thoughts are free, and represent what they please, ju 
in the same manner as we perceive what we see) fox 
I say, in your minds the picture of what I shall no 
describe. Suppose I could persuade you to acqu 
Milo, on condition that Clodius should revive. 
do your countenances betray those marks of fear? ho 
would he affect you when living, if the bare imag 
nation of him, though he is dead, so powerfully strik 
you? what, if Pompey himself, a man possessed of th; 
merit and fortune which enable him to effect what 1 
one else can; if he, I say, had it in his power either | 
appoint Clodius’ death to be inquired into, or to rai 
him from the dead, which do you think he wou 
choose? Though from a principle of friendship, | 
might be inclined to raise him from the dead, yet 
regard to his country would prevent him. You, ther 
fore, sit as the avengers of that man’s death whom yc 
would not recall to life if you were able. 


Fripay, August 21. 
Into Greek Iambics. 


ighty Cesar, 
, +1 have transgress'd, and for my pardon bow 
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To thee, as to the gods, when I offend : 

Nor can I doubt your mercy, when you know 
The nature of my crime. I-am commissioned 
From all the to give thee thanks and praises, 
Thou darling of mankind! whose conqu’ring arms 
Already drown the glory of: great Julius; 

Whose deeper reach in laws and policy 

Makes wise Augustus envy thee in heav’n! 

What mean the fates by such prodigious virtue, 
When scarce the manly down yet shades thy face, 
With conquests thus to overrun the world, 

And make barbarians tremble? O ye gods! 
Should destiny now end thee in the bloom, 
Methinks I see thee mourn’d above the loss 

Of lov’d Germanicus ; thy funerals, 

Like his, are solemniz’d with tears and blood.— Lee. 


Monpay, August 24. 


Into English Prose. 


Ai & érrel oby Netpwdvas éojrvOov avOeuédevras, 
“Adrat én’ dddoloet tor avOect Oupov erepzrov. 
Tov 4 pev vadpxiccov ebarvooy, 7 8 tdxwBov, 

‘H 8 lov, 4 8 &prrvdXov dratyvto ‘Torna 8 épate 
Aapovwy écapotpepéwy OaréBecne rérnra* 

Ai 8 atre EavOoto xpoxov Ovdeccay ebeipny 
Apémrov épidualvovaa atdp plon éorn dvacca, 
*Anjratny Wupaoto podov yelperau NEyouca, 

Old wep ev Xaplrecct Biorr errev 'Adpoyéveta. 

Ov py Snpdv Ewerrev én’ avOecr Oupov iaiver, 
Ov dpa trrapbevinu ultpnv dypavrov Epvao bau. 
H‘vap 8) Kpovidns, ds pv ppdoal’, ws éBéBrnTo 
Oupov, avwlaroow vrodunbels Bereeoror 
Kismrpidos, )) povvy Stvatas nat Zhva Sayaoca. 
An ydp, adrevopevos Te xorov EnAjpovos” Hons, 
Tapbevxjs 7 ebéXwv atadov voov eEatrrarncat, 

| Kptnpe Gedy, xad tpévre 5éuas, al ylyvero tabpos, 
Osvy olos orabpois évripépBerar, ovbe pev ofos 
Drxa Stiaruyjooce, cvpwv cixaptés Aporpor, 

Ov8’ olos rroluvns ériBooneras, ovde pev olos 
Ooris trrodunOeis epver rroAvdoprov amrnvnp. 

Tod 8 Hrot Td pwev Gdro Sépas EavOoypoov éoxey, 
Kvxr0os 8 dpyudeos péoow pdppaipe peta, 
Ooce & inroydave’ done Kai ivepov dorodtwres kev. 
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"Iod 7 én’ Grows adpa dvéredr€ Kapton, 
“Avtuyos jyurromou xepais dre xvKra cedsppns.  - 
"Hnvbe & és Nespdva, nal ode éfbdBnoe paavOeis 
Tlapbaxds, srdenos 8 Epws yéver’ éyyds ixéoOas, 
Vatcat 0 ipeproio Bods. rod 8 dpp Coury 
Tnr08t nad Nerphvos exalvyro Napov sable o 

, : | ', Moscha 


Wepnespay, Augast 26. 
Into Latin Elegiacs. 
Alas! with swift and silent pace, 
Impatient time rolls on the year; 


The seasons change, and nature’s face 
Now sweetly smiles, now frowns severe. 


‘Twas Spring, ‘twas Summer, all was gay, 
_ Now Autumn bends a cloudy brow: 

The flowers of Spring are swept away, 

And Summer fruits desert the bough. 


The verdant leaves that play’d on high, . _ 
And wanton’d on the western breeze, | 
Now trod in dust neglected lie, 

As Boreas strips the bending trees. 


The fields that wav’d with golden grain, ~ 
As russet heaths are wild, are bare; = ss 
Not moist with dew, but drench’d in rain, 
Nor health, nor pleasure, wanders there, 
Johnso 


Fripay, August 28. 


Into English Prose. 


Animantium vero quanta varietas est, quanta ad 
rem vis, ut in suo quaque genere permaneant! Que 
alice coriis tectee sunt, aliz villis vestite, alie 
hirsutz ; pluma alias, alias squama videmus obdu 
alias esse cornibus armatas, alias habere ia pe 
rum. Pastum autem animantibus large et co 
natura eum, qui cuique.aptus erat, comparavit. 7 
merare possum, ad eum pastum capessendum confi 
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dumque qu sit in figuris animantium et quam sollers 
subtilisque descriptio partium, quamque admurabilis 
fabrica membrorum. Omnia enim, que. quidem intus 
inclusa sunt, ita. nata atque ita locata sunt, ut nihil 
eorum supervacaneum sit, nihil ad vitam retinendam 
non necessarium. Dedit autem eadem-natura belluis et 
sensum et appetitum, ut altero conatum haberent ad 
naturales pastus capessendos, altero secernerent pestifera 
a salutaribus. Jam vero alia: animajia gradiendo, alia 
serpendo ad pastum accedunt, alia volando, alia nando ; 
cibumque partim oris hiatu et dentibus ipsis capessunt, 
partim unguium tenacitate arripiunt, partim aduncitate 
rostrorum ; alia sugunt, alia carpunt, alia vorant, alia 
mandunt. Atque etiam aliorum ea est humilitas, ut 
cibum terrestrem rostris facile contingant. Que autem 
altiora sunt, ut anseres, ut cygni, ut grues, ut camel, 
adjuvantur proceritate collorum. Manus etiam data 
elephantis, quia propter magnitudinem corporis difficiles 
aditus habebant ad pastum. At quibus ‘hestiis erat is 
cibus, ut alius generis bestiis vescerentur, aut vires 
natura dedit aut celeritatem. Data est quibusdam 
etiam machinatio quedam atque sollertia, ut in ara- 
neolis aliz quasi rete texunt, ut, si quid inherescit, 
conficiant, aliz autem ex inopinato observant et, s1 
uid incidit, arripiunt idque consumunt. Pina vero, 
Ga enim Greece dicitur) duabus grandibus patula 
conchis, cum parva squilla quasi societatem coit com- 
di cibi. Itaque quum pisciculi parvi in concham 
iantem innataverunt, tum, admonita squille pina, 
morsu comprimit conchas. Sic dissimillimis bestiolis 
communiter cibus queritur. In quo admirandum est, 
congreésione aliqua inter se, an jam inde ab ortu natura 
ipsa congregatz sint. Est etiam admiratio nonnulla in 
bestiis aquatilibus iis, quse gignuntur in terra. Veluti 
crocodili fluviatilesque testudines quzedamque serpentes 
ortze extra aquam simul ac primum niti possunt, aquam 
persequuntur.- Quih etiam anatum ova gallinis sepe 
supponimus, e quibus pulli orti p scam aluntur ab ms, 
ut a matribus, a quibus exchusi fotique sunt, deinde eas 
relinquunt et effugiunt sequentes, quum primum 
a ‘quasi naturalem domum, videre potuerunt. 
antam ingenuit amantibius conservandi sui natura 
custodiam.—Cicero, De Nat. Deor. 
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Monpay, August 31. 


Into Latin Prose. 


Nor let any one vainly imagine, that the time 
valuable opportunities which are now lost, can here 
be recalled at will; or that he who has run ow 
youthful days in dissipation and pleasure, will ha 
in his power to stop when he pleases, and make a \ 
use of his riper years. Yet this is too generally 
fallacious hope that flatters the youth in his set 
indulgencies, and leads him insensibly on in 
treacherous ways of vice, till it is now too lat 
return. There are few, who at one plunge so tc 
immerge in pleasures, as to drown at once all pow 
reason and conscience: they promise themselves, 
they can indulge their appetites to such a point 
and can check and turn them back when they hav 
their allotted race. I do not indeed say that - 
never have been persons in whom the strong ferme 
youthful lusts may have happily subsided, and 
may have brought forth fruits of amendment, 
displayed many eminent virtues. God forbid! 
even the most licentious vices of youth should be 
lutely incorrigible. But I may venture to affirm, 
the instances in this case have been so rare, thal 
very dangerous for any one to trust to the expern 
upon a presumption that he shall add to the nu 

he only sure way to make any proficiency in a vir' 
life, is to set out in it betimes.— Tottie. 


WEDNESDAY, September 2. 


Into Latin Hexameters. 


Lo, rising from yon dreary tomb, 
What spectres stalk across the gloom! 
With haggard eyes, and visage pale, 
And voice that moans with feeble wail ! 
O’er yon long resounding plain, 

Slowly moves the solemn train, 
Wailing wild with shrieks of woe 

O’er the bones that rest below ! 
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While the dull night’s startled ear 

Shrinks aghast with thrilling fear ! 

Or stand with thin robes wasting soon 

And eyes that blast the sickening moon ! 

Yet these, ere time had rolled their years away, 
Ere Death’s fell arm had marked its aim, 
Rul’d thes proud tow’rs with ample sway, 


Beheld the trembling swains obey, 
And wrought the glorious deeds that swell’d the trump 
of fame. Ogilvie. 


Fripay, September 4. 


Into English Prose. 


Lucus erat longo nunquam violatus ab zyvo, 

Obscurum cingens connexis aera ramis, 

Et gelidas alte submotis solibus umbras. 

Hunc non ruricolz Panes, nemorumque potentes 

Sylvani, Nymphzque tenent : sed barbara ritu 

Sacra deum, structe sacris feralibus are, 

Omnis et humanis lustrata cruoribus arbos, 

Si qua fidem meruit superos mirata vetustas, 

Illis et volucres metuunt insistere ramis, 

Et lustris recubare ferz : nec ventus in illas 

Incubuit sylvas, excussaque nubibus atris 

Fulgura: nan ullis frondem [prebentibus] auris, 

Arboribus suus horror inest. Tum plurima nigris 

Fontibus unda cadit, simulacraque mcesta deorum 

Arte carent, czesisque exstant informia truncis. 

Ipse situs, putrique facit jam robore pallor 

Atcamitos: non vulgatis sacrata figuris 

Numina sic metuunt: tantum terroribus addit, 

Quos timeant, non nosse deos. Jam fama ferebat 

Ssepe cavas motu terre mugire cavernas, 

Et procumbentes iterum consurgere taxos, 

Et non ardentis fulgere incendia sylve, 

Roboraque amplexos circumfluxisse dracones. 

Non illum cultu populi propiore frequentant 

Sed cessere deis. Medio cum Phebus in axe est, 

Aut coelum nox atra tenet, pavet ipse sacerdos 

Accessus, dominumque timet deprendere luci. 
Lucan. Phars. 
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-Monpay, September 7. 


Into English Prose. 
Ei & émiotacbe (nal por ofddpa td pérrov pnOyy- 


cecOat Stapvnpovevere) et pev Sacer Tav émitndeuparey 
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Karas Kexpnpuévor xai Sedires ob rept Tiudpyou adda 
wept éavtwy Kat Tov émitndevpadt@yv, pi) tote eis xplaw 
Katactaow Erepor 8 €x tov aKxoAdoTwY Kal THY TOES 
Tovovrais Kexpnuever apGoves, iva rais BonOelais abrav 
murrevovTes paov Tiwes eFapaptdvwow. av mpl Tis 
ournyoplas axotcat Tous Blous avayipynoKecOe, nad Tovs 
per cis TA oopata hpapTaKcTas pi duiv évoyrelv dddd 
mavcacbat Snunyopotvras Kedevere (obde yap 6 vépos 
Tous iStwrevovras GANA TOUS TrodiTevopévous eFerates) 
tovs 5¢ 7a tratppa Katedndoxdtas épydvecOat wal éré- 
pwhev xraabar Tov Biov Kedevere tors Sé Tav véwv, Scot 
pgdlws ddtoxovTat, Onpevtas dvtas eis rods Eévous Kat 
Tovs petolxous TpémecOar Kerevere, iva pnt’ exeivos THs 
mpoaipécens atrogtépwvras unt pels Brdwrncbe.— 
“ischines against Timarchus. 


Wepbnesbay, September 9. 


Into Greek Prose. 
If men considered the happiness of others, or theix 


su 


own; in fewer words, if they were wise, no State would 
be depopulated, no city pillaged, not a village would 
be laid in ashes, not a farm deserted. But there always 
have been, and always will be, men about the despot, 
who persuade him that terror is better than esteem ; 
that no one knows whether he is reverenced or not, but 
that he who is dreaded has indubitable proofs of it, and 
is regarded by mortals as a god. By pampering this 
foible in the prince, they are admitted to come closer 
and closer to him; and from the indulgence of his cor- 
rupted humours, they derive their wealth and influence. 
very man in the world would be a republican, if he 
did not hope from fortune and favour more than from 
industry and desire; in short, if he did not expect to 
off sooner or later, from under another system, 
what never could belong to him rightfully, and what 
cannot (he thinks) accrue to him from this. To suppose 
the contrary, would be the same as to suppose that he 
would rather have a master in his house, than friend, 
brother, or son; and that he has both more confidence 
and more pleasure in an alien’s management of it, than 
in his own, or in any person's, selected by his experience 
and deputed by his choice.— W. S. Landor. 


Fripay, September 11. 


Into Latin Elegiaes. 


No more, while thro’ the midnight shade, 
Beneath the moon’s pale orb I stray, 
Soft pleasing woes my heart invade, 
As Procne pours the melting lay. 


From this capricious clime she soars, 
O! would some god but wings supply ! 
To where each morn the spring restores, 
Companion of her flight I'd fly. 


Vain wish! me fate compels to bear, 
The downward seasons’ iron reign, 

Compels to breathe polluted air, 
And shiver on a blasted plain. 
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What bliss to life can Autumn yield, 

If glooms, and showers, and storms prevail ; 
And Ceres flies the naked field, 

And flowers, and fruits, and Phoebus fail. 


Johnson. 


Monpay, September 14. 
Into English Prose. 


“Qs hat > éryvacay Sé Geo, Swrijpes éawy, 

Mov dxovcavres’ todépou 8 édtralero Oupos 
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“Aotretos, dace 8 dpepde xai ipOipwy rep dovray 
Avryn @ Képavvod Te oTEpoTTIS Te. 
Kaijpa 5¢ Oeorréctov xdreyev ydos* cloaro 8 dyra 
‘OpGarpotow Sety 7d esate Sccay dxotcas 
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Toccos Sodtros &yevro Gea epids Eviovtev. 

Hesiod Theogon. 


WEDNESDAY, September 16. 


Into Greek Lambics. 


Oh! good old man, how well in thee appears 
The constant service of the antique world, 
When servants sweat for duty, not for meed ! 
Thou art not for the fashion of these times, 
Where none will sweat, but for promotion ; 
And, having that, do choke their service up, 
Even with the apa It is not so with thee— 
But, poor old man, thou prun’st a rotten tree, 

t cannot so much as a blossom yield, . 
In lieu of all thy pains and husbandry— 
But come thy ways, we'll go along together, 
And ere we have thy you wages spent, 
We'll light upon some settled low content. 

Shakespear's ‘* As you like it.” 


Fripay, September 18. 


Into English Prose. 


P. Crassum ex omni nobilitate adolescentem dilexi 
plurimum, et de eo quum ab ineunte ejus state bene 
speravissem, tum perbene existimare coepi, iis judiciis, 
quae de eo feceras, cognitis. jus libertum Apollonium 
jam tum equidem, quum ille viveret, et magni faciebam 
et probabam. Erat enim et studiosus Crassi et ad ejus 
optima studia vehementer aptus ; itaque ab eo admodum 
diligebatur. Post mortem autem Crassi eo mihi etiam 
dignior visus est, quem in fidem atque amicitiam meam 
reciperem, quod eos a se observandos et colendos 
putabat, quos ille dilexisset et quibus carus fuisset. 
Itaque et ad me in Ciliciam venit, multisque in rebus 
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mihi magno usui fuit et- fides ejus et prudentia; et, 
opinor, tibi in Alexandrino bello, quantum studio 
fidelitate consequi potuit, non defuit.. Quod qu 
speraret, te quoque Ita existimare, m Hispaniam ad 
maxime ille. quidem suo consilio, sed etiam me auctc 
est profectus, Cui ego commendationem. non s 
pollicitus, non, quin eam valituram apud te arbitra 
sed neque egere mihi commendatione videbatur, « 
et in bello tecum fuisset et propter memoriam Cri 
de tuis unus esset, et, si uti commendationibus vel 
etiam per alios eum videbam id consequi posse. Te: 
monium mei de eo judicii, quod et ipse magni zstimat 
et ego apud te valere eram expertus, ei libenter de 
Doctum ee hominem cognovi et studiis opti 
deditum, idqueapuero, Nam domi mew cum Diod 
Stoico, homine meo judicio eruditissimo, multun 
puero fuit, Nune autem, incensus studio rer 
tuarum, eas litteris Greecis mandare cupiebat. Po 
arbitror: valet ingenio, habet usum, jam pridem in 
genere studii litterarumque versatur; satisfacere i 
mortalitati landum tuarum mirabiliter cupit. Ha 
opinionis mere testimonium; sed tu hoc facilius mul 
pro tua singulari prudentia, judicabis. Et tamen, qu 
negaveram, commendo tibi eum. Quidquid ei cc 
modaveris, erit id mihi majorem in modum gratum 
Cicero to Cesar. 


Monpay, September 21. 


Into Latin Hexameters. 


The key of this infernal pit by due, 

And by command of Heav’n’s all-powerful King, 
I keep, by him forbidden to aa 

These adamantine gates; against all force 

Death ready stands to interpose his dart, 
Fearless to be o’ermatch’d by living might. 

But what owe I to his commands above 

Who hates me, and hath hither thrust me down 
Into this gloom of Tartarus profound, 

To sit in hateful office here confined, 

Inhabitant of Heav’n, and heav’nly born, 

Here in perpetual agony and pain, 

With terrors and with clamours compass’d round 


V6 
Of mine own brood, that on my bowels feed ? 
Thou art my father, thou my author, thou 
My being gav’st me; whom should I obey 
But thee; whom follow ? thou wilt bring me soon 
To that new world of light and bliss, among 
The Gods who live at ease, where I shall reign 
At thy right hand voluptuous, as beseems | 
Thy daughter and thy darling, without end. 3 

| Milton's Paradise Lost, B. II. 


Wepnespay, September 23. 


Into Latin Prose. 


You see how little you are likely to gain by attempt- 
ing the conquest of Scythia. On the other hand, you 
may, if you please, have in us a valuable alliance. e 
command the borders of both Europe and Asia. There 
is nothing between us and Bactria but the river Tanais; 
and our territory extends to Thrace, which, as we have 
heard, borders on Macedon. If you decline attacking 
us in a hostile manner, you may have our friendship. 
Nations‘which have never been at war are on an equal 
footing ; but it is in vain that confidence is reposed in 
@ conquered people: there can be no sincere friendship 
between the oppressors and the oppressed; even in 
peace, the latter think themselves entitled to the rights 
of war against the former. We will, if you think good, 
enter into a treaty with you, according to our manner, 
which is not by signing, sealing, and taking the gods to 
witness, as is the Grecian custom; but by doing actual 
services. The Scythians are not used to promise, but 
perform without promising. And they think an appeal 
to the | ee superfluous; for that those who have no 
regard for the esteem of men will not hesitate to offend 
the gods by perjury. You may therefore consider with 
yourself, whether you had better have a people of such 
a character, and so situated as to have it in their power 
either to serve you or to annoy you, according as you 
treat them, for allies or for enemies. 


Frrpay, September 25. 
Into English Prose. . 
“Hryodpar 8 eyurye, & dv8pes, thy tév Gedy Ertperero: 
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auros éyxatennhOn. SOev 5 nal adEvv Oewpioar vo 
Getov, Ste rots avipdct Tois ayabois evwevas Exe. é- 
yeTat yap Kid “Tov rérov éxeivov trepeppedoas TO Wp 
kat ow@ivat Tovtous povous, ad av Kal TO Ywpioy Ere 
nad viv wpocayopeverOar tay evoeBav y~apov Tors Sé 
Taxelay THY drroxwpyow Trounoapévous Kal Tods éavTay 
ovels Amravras éykatadurovras arokéobar. wore Kak 
vpas Sef rHv trapd Gedy éyovtas paptuplay époyvapovers 
tovrov Kodalew Tov amract Tots peyloros adixnpacty 
&voxyoy Svta Kata Td éavrod pépos. ous ee yap Geovs 
Tas jwatplovs tysds atrertépnKe, Tors Oé yovels TOES 
monewlous eyxaTénurre, Tos Se TeTENEUTHNKOTAS TOY vopd- 
pwv ovr elace tuyew.— Lycurgus against Leocrates. 


Monpay, September 28. 


Into Greek Prose. 


When the Freneh wished to seduce you to submit to 
them, they said, ‘‘ Become subject unto us, and we will 
guarantee to you your children, your religion, and your 
property. e will leave you under the rule of your 
own chiefs. We will not interfere with your customs, 
and we will respect your laws. We will only watch 
that you may be justly governed, and that you do not 
become the victims of the exaetions which weighed so 
heavily upon you when you were under Abd el Kader.” 
You believed their lying words, and submitted to the 
Christian. As soon as the impious man believed he 


ly 


had strength enough, and I had for a moment dis- 
appeared from among you, he hastened to violate all his 

romises. He applied your mosques to profane uses. 

e took your best lands and gave them to his own 
i e has purchased the virtue of your women. 

e has enrolled your children in his abominable 
cohorts. He has enfranchised the slaves which God 
had given. He has arrogated to himself the rights of 
justice. He has persecuted your most noble families. 
And to render his perfidious designs the more evident, 
he comes and reckons your warriors, your women, and 
your children, as the master counts the sheep which he 
wants to send to the market for sale. Rise all at the 
sound of my voice, we will go forth and fertilize the 
plains of our country with the blood of the infidel.— 
Speech of Abd el Kader to the Arabs. 


WEDNESDAY, September 30. 


Into English Prose. 
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Ovdas leoer’, ef rpera mrudbov Evrocbe tyévotro. 
"Adra Kev &vOa nal EvOa pépot mpd ObedAra GvédXrY 
[Apyarén’ Sewvdv re xal SGavierout Geoias 
Tovro tépas* nal vuxrds épepvijs oixla Seva 
“Eornxev vedérys xexaruppéva xvavenor } 
Hesiod, Theogon. 


Fripay, October 2. 


Into Greek Iambics. 
This utter’d, straining all his nerves, he bow'd, _ 
As, with the force of winds and waters pent, 
When mountains tremble: those two massy, pi 
With horrible convulsion to and fro . 
He tugg’d, he shook, till down they came, and drew 
The whole roof after them with burst of thunder 
Upon the heads of all who sate beneath, 
Their choice nobility and flower, not only 
Of this, but each Philistian city round, 
Met from all parts to solemnize this feast. 
Samson, with these immixed, inevitabl 
Pull’d down the same destruction on himself, 


Milton.— Samson Agonistes. 


Monpay, October 5. 


Into English Prose. — 


Hec ubi fata, caput spumantiaque ora levavit: 
Adspicit adstantem projecti corporis umbram, 
Exanimes artus invisaque claustra timentem 
Carceris antiqui. ' Pavet ire ih‘pectus apertum, 
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Visceraque, et ruptas-lotali vulnere fibras,.. - - - 
Ah miser, extxemum cui mortis munus inique - 
Eripitur, non posse mori. . Miratur Erichtho . 
Has fatis licwisse moras, irataque Morti _si- 
Verberat immotum vivo-serpente cedaver: |. . 
Perque cavas terrae, quas egit carmine, rimas‘ _ . 
Manibus illatrat, regnique silentia rumpit, 
Tisiphene, vocisque mez secura Megera, 
Non agitis szvis Erebi per inane flagellis - 
Infelicem animam ? jam vos ego, nomine vero 
Eliciam, Stygiasque canes in luce superna 
Destituam : per busta sequar, per.funera custos, ... 
Expellam, tumulis, abigam vos omnibus urnia. 
Teque. deis, ad quos alio procedere vultu _. 
Ficta soles, Hecate pallenti.tabida forma, .__ . 
Ostendam, faciemque Erebi mutare vetabo.. . . - 
Eloquar immenso terre sub pondere que te, : 
Contineant, Enza, dapes, quo foedere moestum 
Re noctis ames, quee te contagia passam 
Noluerit revocare Ceres... Tibi, pessime mundi 
Arbiter, immittam ruptis Titana cavernis, 
Et subito feriere.die... Paretis? an ille 
Compellandus erit, quo nunquam terra vocato 
Non concussa tremit: qui Gorgona cernit apertam, 
Verberibusque suis trepidam castigat Erinnyn 
Indespecta teiiet vobis qui Tartara: cujus . 
Vos estis superi: Stygias qui pejerat undas? . 
oe . ; pk A os : Lucan, Phars. s 
Wepnespay, Octodver 7.-: 
Into Latin Elegiacs. .... 0: 
Tis night, dead night; and o’er the plain - -- 
Darkness extends her ebon ray, §° = °* 
While wide ‘along the glowing scene: < - 
*-* ‘Deep-silerice holds her solemn sway. 


Throughout the earth. no:cheérful beam 
The melancholic eye surveys, 
. Save where the worm’s fantastic gleam, 
The ‘nighted trayeller betrays. — 


The savage race, (so Heav'n decrees)... 2°: 
«No. longer through the forest rove 3~ ....- 5 >. 


All nature rests, and not a breeze 
Disturbs the stillness of the grove. 


All nature rests: in Sleep’s soft arms 
The village swain forgets his care ; 
Sleep, that the sting of sorrow charms, 
And heals all sadness, but despair. 
An Elegy. Ano 


Fripay, October 9. 
Into English Prose. 


TeOvdpevas yap xadov érh ids aa TeoovTa 
"Avbp' ayabbv, wept 4 trarplbs pap ov’ 
Ti & abrod mpodurévta ee Kal mrlovas dypovs 
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Monpay; October 12. 
Into Latin Prose. 


An extensive contemplation of human affairs, will 
lead us to this conclusion, that among the different 
conditions and ranks of men, the balance of happiness 
is preserved in a great measure equal; and that the high 
ind the low, the rich and the poor, approach, in point of 
real enjoyment, much nearer to each other, than is com- 
monly imagined. In the lot of man, mutual ecompensa- 
tions, both of pleasure and of pain, universally take 
place. Providence never intended, that: any state here 
should be etther completely happy, or entirely miserable. 
If the feelings of pleasure -are more numerous, and 
more lively, in the higher departments of life, such also 
are those of pain. If greatness flatters our vanity, it 
multiplies our dangers. If opulence increases our 
gratifications, it increases, In the same proportion, our 
desires and demands. If the poor are eonfined to a 
more narrow circle, yet within that circle lie most of 
those natural satisfactions which, after all the refine- 
ments of art, are found to be most genuine and true. 
In a state, therefore, where there is neither so much to 
be eeveted on the one hand, nor to be dreaded on the 
other, as at first appears, how submissive ought we to 
be to the disposal of Providence! How temperate in 
our desires and pursuits! How much more attentive 
to preserve our virtue, and to improve our minds, than 
to gain the doubtful and equivocal advantages of worldly 


prosperity !— Blair. 
Wepnespay¥, October 14. 


Into English Prose. 


"Eyo pev tolvvy pmvie tov ddavifovra Tatra -wdyra 
Tpos Upas Tors Kuplous dvtas Kodacat, iyerepor 5é dors 
kat orrép bev Kat irrép trav Oeayv tipwpnoacba Aew- 
Kpatnv. ta yap aduunpata, Ews pev av 7 dxpita, rapa 
tols wpdtacly dorw, éredday Sé «plow yévetat, Tap 
Tous pn Suxaiws éreEeNOodaw. ev Sé lore @ avdpes Sts 
viv KpvBdny yndifopevos Exactos tyav pavepay TOTES 
tiv avrov Sudvoiay tots Oeois. jryotpat Se, @ avdpes, 
urép arrdvrev tay peyiotwv Kat Sewordrev adianud- 


tov play ipas >yidoy cv rH THhuepov Hutog dépery, ol 
dmacw & SvTa Ae a Bei, wT la 
pev ore thy wohksy éyxaTaduor@y Tos rode Sire 
xelptov érroinae, Shpov Od caradkvoews Sts trréuecs 
Tov umép ris érdevOeplas xlviuvov, docBeias 5 Sre rob + 
Te téuweorba, wai roves veas “xatacxaéwrrecOas + 
Kal éavrov.yéyovev altios, toxéwy 58 xaxacews [Sre] 1: 
pynpeia avrév apaviwv cal trav voulpev aroorepan 
Nerotaklou 58 cal dotpatelas ov av 7h chp 


rafar ros otpatyyots. ererra tovrou Tis arroyndueira 
Kal cuyyvayny ée tav cata mpoalpecw ddiuunudtoy 
nal TtocovToy éoTas avontos wore ToUTOY cetov 
éavrod cwtnplay mpotcOa Tos éyxatadereiy Bovropud 
yous, Kat TovToy édejoas avrés dvedXénros vd 7TH 
Tonepiov awodécOa mpoaiphoeras, Kat TH wpoddTy TH 
marpldos ydpw Oéuevos irevOuvos elvas TH Tapa Te 
Gedy rinwpla ; 

"Eyo pev ovv wai rp warpidi: BonBev Kal rots iepot 
Kad rots vopos arrodédaxa Tov ayava opbas rad Sucaleos 
oUre Tov GAXov TovTou Bloy S:aBarov oir EEw Tod mpay 
patos ovdey Katnyopjoas’ tuo 5 Exacrov xpi voplfes 
Toy Aewxpdrous aroyndilopevov Odvarov ths twatpido 
nai avSparrodiopov xataynditer bar, xat Svotv xadlonos 
xetpévoww, Tod pcv mpodoglas tov 5¢ cwrtnplas elvexa 
Tas vWidous 4p cat Tas pev brép avacrdcews TH 
mwatploos, Tas b3 Uirep aoganelas xal ris év TH TOM 
ebSatpovias. av pev Acwxparn atrodvonte, wpodidova 
Tiv mod Kal Td iepd Kal Tas vais yydciabe dav § 
rotroy drroxtelynte, Siadvdrdrrew xa ootey ri 
matpiia cai Tas mpocddous Kai Thy evdaimovlay Tapa 
KerevcerOe. vopilovres otv & AOnvaior ixerevesy tye 
Tiv yopav kal Ta dévdpa, SetcGar Tovs Atpévas TA vewpu 
kai ra iepd BonOetv airrois, mapddevypa tromoatre Aew 
Kparn, dvapynabévres TOY KaTHyopoupéevov, Kat Ore ot 
wréoy ioyver Tap viv édeos ovde Sdxpva Ths Urép Tél 
YOsLCOY pipes Sypou swrnpias. 

Lycurgus against Leocrates. 


Faripay, October 16. 


Into Latin Hexameters. 


. But who are they, who bound in tenfold chains 
Stand horribly aghast? This is that crew 
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. Who strove to pull Jehovah from his throne, 
. And in the place of heaven’s eternal king 
Set up themselves as kings. For them in vain 
Alternate seasons cheer’d the rollmg year; 
In vain the sun o’er herb, tree, fruit, and flower, 
Shed genial influence mild; and the pale moon 
aired her waning orb.—Next these is placed 
The vile blasphemer ; he whose impious wit 
Profaned the sacred mysteries of faith, 
And, ‘gainst the impenetrable walls of Heav'n 
Planted. his feeble battery. By these stands 
The Arch-Apostate: he with many a wile 
_ Exhorts them still to foul revolt. Alas! 
No hope have they from black despair, no ray 
Shines thro’ the gloom to cheer their sinking a 
Glynn. 


Monpay, October 19. 
Into Greek Prose. 


Professions of patriotism are become stale and ridi- 
culous. For my own . I claim no merit from 
endeavouring to do a service to my fellow-subjects. I 
have done it to the best of my understanding; and, 
without looking for the approbation of other men, my 
conscience is satisfied. t remains to be done, 
concerns the collective body of the people. They are 
now to determine for themselves, whether they will 
firmly and constitutionally assert their rights, or make 
an humble, slavish surrender of them at the feet of the 
Ministry. To a generous mind there cannot be a 
doubt. We owe it to our ancestors, to preserve entire 
those rights which they have delivered to our care. 
We owe it to our posterity, not to suffer their dearest 
inheritance to be destroyed. But, if it were possible 
for us to be insensible of these sacred claims, there is 
yet an obligation binding upon ourselves, from which 
nothing can acquit us; a personal interest, which we 
cannot surrender. To alienate even our own rights, 
would be a crime as much more enormous than suicide, 
as a life of civil security and freedom is superior to a 
bare existence: and if life be the bounty of Heaven, 
we scornfully reject the noblest part of the gift, € «e 
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consent to surrender that certain rule of living, without 
which the condition of human nature is not only miser- 
able but contemptible.—Junéus. 


WeEpneEspay, October 21. 


Into English Prose. 


At procul Argolici supplex in margine templi 
Coetus, et ad patrias fusz Pelopeides aras 
Sceptrifere Junonis opem, reditumque suorum 
Exposcunt, pictasque fores, et frigida vultu 
Saxa terunt, osque docent procumbere natos. 
Condiderant jam vota diem: nox addita curas 
Jungit, et aggestis vigilant altaria flammis. 
Peplum etiam dono, cujus mirabile textum 
Nulla manus sterilis, nec dissociata marito 
Versarat, calathis caste velamina dive 
Haud spernenda ferunt, variis ubi plurima floret 
Purpura picta modis, mixtoque incenditur auro. 
Ipsa illic magni thalamo desponsa Tonantis 
xpers connubii, et timide positura sororem, 

Lumine demisso pueri Jovis oscula libat 
Simplex, et nondum furtis offensa mariti. 
Hoc tune Argolice sanctum velamine matres 
Induerant ebur, et lacrymis questuque rogabant : 
Adspice sacrilegas Cadmee pellicis arces, 
Siderei regina poli, tumulumque rebellem 
Disjice, et in Thebas aliud (potes) excute fulmen. 
Quid faciat? scit fata suis contraria Gralis, 
Aversumque Jovem: sed nec perilisse precatus 
Tantaque dona velit: tempus tamen obvia magni 
Fors dedit auxilii: videt alto ex sthere clausa 

. Meenia, et insomni vallum statione teneri. 
Horruit irarum stimulis, motaque verendum 
Turbavit diadema coma: non szevius arsit, 
Hercules cum matris onus, geminosque Tonantis 
Concubitus vacuis indignaretur in astris. 
Ergo intempesta somni dulcedine captos 
Destinat Aonios leto preebere: suamque 
Orbibus accingi solitis jubet Irin, et omne 
Mandat opus: paret leo dea clara, polumque 
Linquit, et in terras longo suspenditur arcu. 

Statius, Thebaid. 
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Fripay, October 23. 


Into Greek Iambics. 


And therefore wert thou bred to virtuous knowledge, 

And wisdom early planted in thy soul, 

That thou might’st know to rule thy fiery passions ; 

To bind their rage, and stay their headlong course ; 

To bear with accidents, and every change 

Of various life ; to struggle with adversity ; 

To wait the leisure of the righteous Gods, 

Till they, in their own good appointed hour, 

Shall bid thy better days come forth at once, 

A long and shining train ; till thou, well pleased, 

Shalt bow, and bless thy fate, and say the Gods are 
just. Rowe. 


Monpay, October 26. 
Into English Prose. 


Venio nunr, non jam ad furtum, non ad avaritiam, 
non ad cupiditatem, sed ejusmodi facinus, in quo omnia 
nefaria contineri mihi atque inesse videantur, in quo dii 
immortales violati, existimatio atque auctoritas nominis 
populi Romani imminuta, hospitium spoliatum ac pro- 
ditum, abalienati scelere istius a nobis omnes reges 
amicissimi nationesque, quz in eorum regno ac ditione 
sunt. Nam repos 5 iz, regis Antiochi filios pueros, 
scitis Rome nuper fuisse: qui venerant non propter 
Syrise regnum, (nam id sine controversia obtinebant, 
ut a patre et a majoribus acceperant) sed regnum 
HEgypti ad se et ad Selenen, matrem suam, pertinere 
arbitrabantur. Hi ipsi posteaquam, temporibus rei- 
publice exclusi, per senatum agere, quz voluerant, 
non potuerunt, in lam, in um patrium profecti 
ne slier: qui Astischus estar, fer per 
Siciliam facere voluit. Itaque, isto prztore, venit 
Syracusas. Hic Verres hereditatem sibi venisse arbi- 
tratus est, quod mn ejus regnum ac manus venerat is, 
quem iste et audierat multa secum preclara habere et 
suspicabatur. Mittit homini munera satis large hae ad 
usum domesticum: olci, vini quod visum est, etiam 
tritici, quod satis esset, de suis decumis. Deinde ipsum 
regem ad coenam vocavit: exornat ample magnificeune 
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triclinium: exponit ea, quibus abundabat, plurima et 
pulcherrima vasa argentea: (nam hec aurea nondum 
fecerat) omnibus curat rebus instructum et paratum ut 
sit convivium. Quid multa? Rex ita discessit, ut et 
istum copiose ornatum, et se honorifice acceptum arbi- 
traretur. Vocat ad coenam deinde ipse pretorem: 
exponit suas se pa omnes, multum argentum, non 
pauca etiam poe ex auro, qué, ut mos est regius et 
maxime in Syria, gemmis erant distincta clarissimis. 
Erat etiam vas vinarlum ex una gemma pergrandi, 
trulla excavata, manubrio aureo: de qua satis, credo, 
idoneum, satis gravem testem, Q. Minucium, dicere 
audistis. Iste unum quodque vas in manus sumere, 
laudare, mirari. Rex gaudere, preetori popul: Romani 
satis jucundum et gratum illud esse conviviuam. Postea- 
. quam inde discessum est, cogitare nihil iste aliud, 
(quod ipsa res declaravit) nisi qaemadmodum regem ex 
provincia spoliatum expilatumque dimitteret. Mittit 
rogatum vasa ea, que pulcherrima apud illum viderat: 
ait, se suis celatoribus velle ostendere. Rex, qui ilum 
non nosset, sine ulla suspicione libentissime dedit. 
Mittit etiam trullam gemmeam rogatum: velle se eam 
diligentius considerare. Ea quoque ei mittitur. 
Cicero against Verres. 


WEDNESDAY, October 28. 


Into Latin Prose. 


I would therefore propose the following methods to 
the consideration of such as would find out their secret 
faults, and make a true estimate of themselves. 

In the first place, let them consider well, what are 
the characters which they bear among their enemies. 
Our friends very often flatter us as much as our own 
hearts. They either do not see our faults, or conceal 
them from us, or soften them by their repre- 
sentations, after such a manner, that we think them too 
trivial to be taken notice of. An adversary, on the 
contrary, makes a stricter search mto us, discovers 
every flaw and imperfection in our tempers; and, 
though his malice may set them in too strong a light, 
it has generally some ground for what it advances. 
friend exaggerates a man’s virtues, an enemy inflames 
his crimes. A wise man should give a just attention to 
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both of them, so far as they may tend to the improve- 
ment of the one, and the diminution of the other. 
Plutarch has written an essay.on the benefits which a 
man may receive from his enemies; and ameng the 
good fruits.of enmity, mentions this in particular, 
‘‘ that, by the reproaches which it casts upon us, we 
see the worst side of ourselves, and open our -eyes to 
several blemishes and defects in our lives and conver- 
sations, which we should not have observed without the 
help of such ill-natured monitors.” 


Fripay, October 30. 
Into Latin Hexameters. 
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Monpay, November 2. 
Into Latin Elegiacs. 
With fatal certainty Thalestris knew 
To send the arrow from the twanging yew: 
And, great in arms, and foremost in the war, 
Boadicea brandish’d high the British spear. 
Could thirst of vengeance, and desire of fame 
Excite the female breast with martial flame ? 
And shall not love’s diviner power inspire 
More hardy virtue, and more generous fire ? 
Near thee, mistrust not, constant I'll abide, 
And fall or vanquish fighting by thy side. 
Though my inferior strength may not allow, 
That I should bear, or draw the warrior’s bow ; 
With ready hand I will the shaft supply 
And joy to see thy victor arrows Ay. 
Touched in the battle by the hostile reed, 
Shouldst thou (but Heav’n avert it), shouldst th 
bleed, 
To stop the wounds my finest lawn I tear, 
Wash them with tears, and wipe them with my hair. 


5 
WEDNESDAY, November 4. 


Into Latin Prose. 


Ceesar, of all men, knew best when to trust fortune: 
Sertorius never trusted her at all, nor marched a step 
along a path he had not explored. The best of 
Romans slew the one, the worst the other: the death 
of Ceesar was that which the wise and virtuous would 
most deprecate for themselves and their children; that 
of Sertorius what they would most desire. And since, 
Quintus, we have seen the ruin of our country, and 
her enemies are intent on ours, let us be grateful that 
the last years of life have neither been useless nor 
inglorious, and that it is likely to close, not under the 
condemnation of such citizens as Cato and Brutus, but 
as Lepidus and Antonius. It is with more sorrow than 
asperity that I reflect on Caius Cesar. Had he been 
as prompt to succour his country as to enslave her, how 
great, how incomparably great were he. Then perha 
at this hour, O Quintus, and in this villa, we should 
have enjoyed his humorous and erudite discourse ; for 
no man ever tempered so seriously and so justly the 
materials of conversation. How graceful was he, how 
unguarded ; His whole character was uncovered, as we 
represent the bodies of heroes and of gods. Two years 
ago, at this very season, on the third of the Saturnalia, 
he came hither, spontaneously and unexpectedly, to dine 
with me; and although one of his attendants read to 
him as he desired, while he was bathing, the verses on 
him by Mamurra, he retained his usual good humour, 
and discoursed after dinner on many points of literature 
with admirable ease and judgment. Him I shall see 
again, and, while he acknowledges my justice, I shall 
acknowledge his virtues, and contemplate them un- 
clouded. t us pardon him, let us love him: with a 
weakness that injured his eloquence, and with a softness 
of soul that sapped the constitution of our state, he is 
no unworthy branch of that family, which will be re- 
membered the longest among men.— W. S. Landor. 


Fripay, November 6. 
Into Latin Prose. “| 
"Exeivors pév ody ott Staxemmévors 6 Bias aleroas 
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Monpay, November 9. 


Into Greek Prose. 
From something like instinct, we wish to close our 
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i by upon the world in the pega we love best, the 
ild in his mother's bosom, the patriot in his country. 
When we are born we are the same as all others: at 
our decease we may induce our friends, and oblige our 
enemies to acknowledge that all others are not the 
same as we. It is folly to say Death levels the whole 
human race: for it is Ohly when he hath stripped men 
of every thing external, that their deformities can be 
clearly discovered or their worth correctly ascertained. 
Gratitude is soon silent; a little while longer and 
ingratitude is exhausted or sleeps; lastly fly off the 
fumes of party-spirit, the hottest and most putrid 
ebullition of if love, We then see before us, and 
contemplate calmly, the creator of our customs, the 
ruler of our passions, the arbiter of our pleasures, and, 
under the Gods, the disposer of our destiny. What, 
then, I pray thee, is there dead? Nothing more than 
that which we can handle, cast down, bury ; and surely 
not he who is yet to progenerate a more numerous and 
far better race, than during the few years it was per- 
mitted us to converse with him.— W. S. Landor. 


WEDNESDAY, November 11. 


Into English Prose. 


Accepi ab Aristocrito tres epistolas, quas ego lacrimis 
prope delevi. Conficior enim merore, mea Terentia ; 
nec mex me miserlz magis excruciant, quam tuse ves- 
treeque. Ego autem hoc miserior sum, quam tu, que 
es miserrima, quod ipsa calamitas communis est utri- 
ue nostrum, sed culpa mea propria est. Meum fuit 
officium, vel legatione vitare periculum, vel diligentia 
et copiis resistere, vel cadere fortiter. Hoc miserius, 
turpius, indignius nobis nihil fuit. Quare quum dolore 
cior, tum etiam pudore. Pudet enim me, uxori 
mez optime, suavissimis liberis, virtutem et diligentiam 
non preestitisse. Nam mihi ante oculos dies noctesque 
versatur squalor vester et mzror et infirmitas vale- 
tudinis tuz ; spes autem salutis pertenuis ostenditur. 
Inimici sunt multi, invidi pene omnes. LEjicere nos 
magnum fuit, excludere facile est. Sed tamen quamdiu 
vos eritis in spe, non deficiam, ne omnia mea cecidisse 
videantur. Ut tuto sim, quod laboras, id mihi none 


facillimum est, quem etiam inimici volunt vivere in his 
tantis miseriis. Ego tamen faciam, que preecipis, 
Amicis, quibus voluisti, egi gratias; et eas litteras 
Dexippo dedi, meque de eorum officio scripsi a te cer- 
tiorem esse factum. Pisonem nostrum mirifico esse 
studio in nos et officio, et ego perspicio, et omnes pree- 
dicant. Dii faxint, ut tali genero mihi presenti tecum 
simul et cum liberis nostris frui liceat! Nunc spes 
reliqua est in novis tribunis plebis et in primis quidem 
diebus. Nam si inveterarit, actum est. Ea re ad te 
statim. Aristocritum misi, ut ad me continuo initia 
rerum et rationem totius negotii posses scribere; etai 
Dexippo quoque ita imperavi, statim ut recurreret: et 
ad fratrem misi, ut crebro tabellarios mitteret. Nam 
ego eo nomine sum Dyrrachii hec tempore, ut.quam 
celerrime, quid agatur, audiam, et sum tuto. . Civitas 
enim hzc semper a me defensa est. Quum inimici 
nostri venire’ es tum in Epirum ibo. Qued 
scribis, te, si velim, ad me venturam; ego vero, quum 
sciam, magnam partem istius oneris abs te sustineri, te 
istic esse volo... Si perficitis,- quod agitis,:me ad vos 
venire oportet: sin autem... Sed nihil opus est, 
reliqua scribere: Ex primis. aut summum secundis 
litteris tuis constituere poterimus, quid nobis faciendum 
sit. Tu modo ad.me velim omnia diligentissime per- 
scribas; etsi magis jam rem, quam litteras, debeo ex- 
spectare. Cura, ut valeas et ita tibi persuadeas, mihi 
te carius nihil esse nec umquam fuisse. Vale, mea Te- 
rentia, quam ego videre videor itaque debilitor lacrimis. 
Vale. Pridie kalendas Decembres.—Cicero, Famélar 
Letters. 


Fripay, November 13. 


Into Greek Iambics. 


This I foresaw, and things have fallen out 
No worse than I forewarned thee that they might. 
What must be must. My course hath been appointed; 
And I feel that within me which accords 
With what I have todo. The field is fair, 

And I have no gg as or cloud 

Upon my vision. Everything 1s clear. 

And take this with thee for thy comfort too—. 


wu 


Chat that man is not most in tribulation 
Who walks his own way, resolute of mind, 
With answerable skill to pick his steps, 
Philip Van Artevelde. By H. Taylor. 


Monpay, November 16. 


Into English Prose. 


ExBavres 8 émi Oiva, xara bvyd Satra rrévovto 
feceXtvol’ woddoi de play oropésavro yapevvan. 
lewd ydp odsy exerto, weya oT: Bddecow dyevap’ 
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Apryelep dri rad’ xaripere 8 és pédrav bd 
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hee NS Theocrvtus. 
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WeEpDNESDAY, November 18. 


Into Latin Hexameters. 


Weep no more, woeful shepherds, weep no more, 

For Lycidas, your sorrow is not 

Sunk though he be beneath the watery floor ; 

So sinks the day-star a = earn eer 

And yet anon repairs hi i 

And tricks his beams, and with a spangled ore 

Flames in the forehead of the morning sky: 

So Lycidas sunk low but mounted high, 

Where other groves and other streams along, 

With nectar pure his oozy locks he laves, 

In the blest kingdoms meek of joy and love, 

There entertain him all the saints above, 

In solemn troops and sweet societies, 

That sing, and singing in their glory move, 

And wipe the tears for ever from his eyes. 
Milion.—Lycedas. 


Fripay, November 20. 


Into English Prose. 


Movny 8 av pos Soxodpev tavrny rots év0dde xespévors 
dtrodobvat yapw, ei Tous pev Toxéas avTay opoleos SoTrep 
éxeivot rept wodXov trovoipeOa, tovs Sé waidas obrws 
aorratoipela womep auto. warépes Svres, tais Se yu- 
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eum xevduvous Siapuyovew abavdtous elvas Tov NotTrov 
wor, aktov Sv tos Coot tov Grravra ypovov trevOety 
¢ TeOveavras viv be 4 Te ducts nat voowy Hrrov car 
ws, & re Salou 6 Thy Herépay poipay eikn yas arra- 
ryroy. wotTe mpoonce, TovTous ebdatpovertdtous 
toOar, ofrives imrep peyloraw wai xadrAlaTov xiv- 
evoavtes otra tov Biov érededrncav, ove ériTphy- 
es Trept are TH TUYyy, OVS avapelvayres Tov avTé- 
‘ov Odvarow GAN éxrcEdpevor TOV KaANCTOY. Kai 
1 TOL aryhparos pey auTar ai pvijpas, Gprwral 82 bd 
rrav avOpwoweyv ai tinal of revOotvras pev Sta rip 
rey ws Guyret, tpvodvras $¢ as aOdvato: did Thy 
Thy. wai ydp tos Odrrovra Snpuoola, xai ayadves 
vrat em avrois popns xat codlas nai wrovTou, os 
ous Oyras rovs ey T@ Trohéu@ TeTeXeuTNKOTAS Tals 
ais Timais nat tovs adavdrous tipacbar. eye pev 
autovs kal paxapitw tov Pavdtou xai SrA, nal 
ots Tovrots avOpwrey olpas Kpeirrov eivat yevécbar, 
ves, érrev6) Ovntav cwpdtreapv étuyov, abdvatov pv}- 
| Sid Tv aperny attav KaTt&urov Suws 8 avayen 
: apxaiots wear xpnoGas, nal Oeparrevovtas Tov 3d- 
2 vomov oropupesOas Tovs Oatrroyévous.— Funeral 
wtion of Lysias. 


Monpay, November 23. 


Into Greek Tambics. 


sy died like heroes; for no recreant step 
rd e’er dishonoured them, no stain of fear, 
base despair, no cowardly recoil. 
2y had the hearts of freemen to the last, 
the free blood that bounded in their veins 
s shed for freedom with a liberal joy. 
t had they guessed, or could they at have dreamed 
2 great examples which they died to show 
uld fall so flat, should shine so fruitless here, 
it men should say, “ For liberty these died, 
ierefore let us be slaves,” had they thought thus, 
then, with what an agony of shame, 
“ir blushing faces buried in the dust 
i their great spirits parted hence for heaven. 
ao. : Philip Van Artevelde. 
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Wepnespay, November 25. 


Into English Prose. 


At nunquam patiens pacis, longeeque quietis 
Armorum, ne quid fatis mutare liceret, 
Adsequitur, generique premit vestigia Ceosar. 
Sufficerent aliis primo tot moenia cursu 
Rapta, tot oppress dejectis hostibus arces : 
Ipsa caput mundi, bellorum maxima merces, 

oma capi facilis. Sed Ceesar in omnia preeceps, 
Nil actum credens, dum quid superesset agendum, 
Instat atrox: et adhuc, quamvis possederit omnem 
Italiam, extremo sedeat quod littore Magnus, 
Communem tamen esse dolet : nec rursus aperto 
Vult hostes errare freto, sed molibus undas 
Obstruit, et latum dejectis rupibus sequor. 
Cedit in immensum cassus labor: omnia pontus 
Haurit saxa vorax, montesque immiscet arenis : 
Ut maris Aigzi medias si celsus in undas 
Depellatur Eryx, nulle tamen sequore rupes 
Emineat, vel si convulso vertice Gaurus 
Decidat in fundum penitus stagnantis Averni. 
Ergo ubi nulla vado tenuit sua pondera moles. 
Tunc placuit ceesis innectere vincula sylvis 
Roboraque immensis late religare catenis. 
Tales fama canit tumidum super equora Xerxem 
Construxisse vias, multum cum pontibus ausus - 
Europamque Asiz, Sestonque admovit Abydo, 
Incessitque fretum rapidi super Hellesponti, 
Non Eurum Zephyrumque timens: cum vela ratesque 
In medium deferret Athon. Sic ora profundi 
Arctantur casu nemorum: tunc aggere multo 
Surgit opus, longeeque tremunt super equora turres. 

Tucan. Pharsaha. 


Fripay, November 27. 


Into Latin Elegiacs. — 
We wandered to the pine forest 


That skirts the ocean foam, 
The lightest wind was in its nest, 
The tempest in its home. 
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The whispering waves were half asleep, 
The clouds were gone to play, 

And on the woods and on the deep, 
The smile of Heaven lay. 


It seemed as if the day were one 
Sent from beyond the skies, 

Which shed to earth below the sun 
A light of Paradise. 


We paused amid the pines that stood 
The giants of the waste, 

Tortured by storms to shapes as rude, 
With stems like serpents interlaced. 


Monpay, November 30. 
Into Greek Iambics. 


Then fare ye well, ye citizens ; 
his is the last time you will see me here, 
nless God prosper me past human hope. 
thank you for your dutiful demeanour, 
hich never once in any of you all 
ave I found wanting, tho’ severely tried, 
hen discipline might seem without reward. . 
rtune has not been kind to me, good friends ; 
it let not that deprive me of your loves, 
: salt sd good report. Be this the word— 
y rule was brief, calamitous—but just. 
9 glory which a prosperous fortune gilds, 
shorn of this addition, could suffice 
» lift my heart so high as it is now. 

P. V. Artevelde. 


WEDNESDAY, December 2. 


Into Latin Prose. 


' all the impertinent wishes which we hear ex- 
ed in conversation, there is not one more unworthy 
1tleman or a man of liberal education, than that of 
ing oneself younger. I have observed this wish is 
lly made upon sight of some object which gives 
dea of a past action, that it is no dishonour \ us 
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that we cannot now repeat; or else on what was in 
itself shameful when we performed it. It is a certain 
sign of a foolish or a dissolute mind if we want our 
youth again only for the strength of bones and sinews - 
which we once were masters of. It is (as my author 
has it) as absurd in an old man to wish for the strength 
of a youth, as it would be in a young man to wish for 
the strength of a bull or a horse. These wishes are 
both equally out of nature, which should direct in all 
things that are not contradictory to justice, law, and 
reason. But though every old man has been young, 
and every young one hopes to be old, there seems to 
be a most unnatural misunderstanding between those 
two stages of life. The unhappy want of commerce 
arises from the insolent arrogance or exultation in 
youth, and the irrational despondence or self-pity in 
age. A young man whose passion and ambition 1s to 
be good and wise, and an old one who has no incli- 

_ nation to be lewd or debauched, are quite unconcerned 
in this speculation; but the cocking young fellow who 
treads upon the toes of his elders, and the old fool who 
envies the saucy pride he sees in him, are the objects 
of our present contempt and derision.—Spectator. 


Fripay, December 5. 


Into English Prose. 


"Ev0a cat “Aprruct&nv aire evi quatre Moov 
Nyreus Ere otpos* adevxéa & ov Hirer aloay 
avtoouvaus’ ov yap Tis atrotpoTrin Gavdroto. 
Keiro & émi paadecia: peonuBpivoy huap adioKxov 
Aewvos ddis, vos nev Exav déxovra yadeyrar 
Ovd ay vrotpéccartes évwrrabis aifevev. 
"ANDAR pev @ TaTpaTa peraryytpwov lov éveln 
Zwovrwv, dca yaia hepéaBios Eurrvoa Booxet, 
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Evpupédwy (cal yap 76 Kddeoké tv odvopa puprnp) 
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"Oocat xvavéov ordyes aiparos oddas kovto, 
Ai racat xeivov odiwv yevos tRNAoTHCOV. 
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08 axpyy er &xavbay everrnpi—ato Moos 
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ipeéda cal puova, Tepe oduLyowW EY Oels, 
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oer’ aunyavin’ & 5é wav a 

pws rt Aisovidns, eben wepiJauPees arp. 

we paev 00d ert ruTOav arropOiuevos wep Eucddev 

toOa: on nedio. woiberxe yap @&dob capKas 
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ypopevor tpis © arbi ovv evreo: Swwnbérres 

) wrepteov toyorra, yuTny eri yatay éerro. 
Apollonius Rhod. Argonauteca. 


Monpay, December 8. 
Into Laten Elegiacs. 
Thro’ groves sequestered, dark, and still, 
Low vales and mossy cells among, 


In silent paths, the careless rill, 
With languid murmurs, steals along. 


Awhile it plays wita circling sweep 
And lingering leaves its native plain ; 
Then pours Unpetuous down the steep, 
Aud mingles with the boundless main. 


O let my years thus devious glide, 
Through silent scenes obscurely calm ; 
Nor wealth, nor strife, pollute the tide, 


Nor honor's sanguinary palm. 


When labour tires, and pleasure palls, 
Still let the stream untroubled be, 

As down the steep of age it falls 
And mingles with eternity.— Hawkesworth. 
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WEDNESDAY, December 10. 


Into English Prose. 


Nunc reliquum, judices, attendite, de quo et vos au- 
distis, et populus Romanus non nunc primum audiet, 
et in exteris nationibus usque ad ultimas terras per- 
vulgatum est. Candelabrum e gemmis clarissimis, 
opere mirabili perfectum, reges hi, quos dico, Romam 
aaa attulissent, ut in Capitolio ponerent, quod non- 

um perfectum templum offenderant, neque ponere 
potuerunt, neque vulgo ostendere ac proferre voluerunt ; 
ut et magnificentius videretur, quum suo tempore in 
cella Jovis Optimi Maximi poneretur, et clarius, quum 
ulchritudo ejus recens ad oculos hominum atque 
integra perveniret. Statuerunt, id secum in Syriam 
+7 soln ut, quum audissent, simulacrum Jovis Optimi 

aximi dedicatum, legatos mitterent, qui cum ceteris 
rebus illud quoque eximium ac pulcherrimum donum in 
Capitolium afferrent. Pervenit res ad istius aures, 
nescio quomodo. Nam rex id celatum voluerat, non, 
quo quidquam metueret aut suspicaretur, sed ut ne 
multi ‘lad ante perciperent oculis, quam populus 
Romanus. Iste petit a rege, et eum ert verbis 
rogat, ut id ad se mittat: cupere se dicit inspicere, 
neque se aliis videndi potestatem esse facturum. An- 
tiochus, qui animo et puerili esset et regio, nihil de 
istius improbitate suspicatus est: imperat suis, ut id in 
pretorium involutum quam occultissime deferrent. 
Quo posteaquam attulerunt involucrisque rejectis con- 
stituerunt, clamare iste ccepit, dignam rem esse regno 
2 batt dignam regio munere, dignam Capitolio. 

tenim erat eo splendore, qui ex ‘clarissimis et pul- 
cherrimis gemmis esse debeat; ea varietate operum, ut 
ars certare videretur cum copia; ea magnitudine, ut in- 
telligi posset, non ad hominum apparatum, sed ad 
amplissimi templi ornatum, esse factum. Quum satis 
jam perspexisse videretur, tollere incipiunt, ut referrent. 

ste ait, se velle illud etiam atque etiam considerare ; 
nequaquam se esse satiatum. Jubet illos discedere et 
candelabrum relinquere. Sic illi tum inanes ad Antio- 
chum revertuntur.—Cicero against Verres. 
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Wepnespay, February 3. 
Into English Prose. 


"22 diras, Ad«ipov Hrop emi orépvorc, Badodaar 
“Avdpdow hperéporow opotiov, of rept matpns 
Avopevéow pdpvavrar tirép Texéwy Te Kal Nuor, 
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“Qs dpa TpwidSes rrori PvNOTW éyKovéovcas, 

, LA D4 > 7 > oo» / 
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Kai raddpous’ ddveyesva © én’ évrea xeipas taddov. 
—Quintus Smyrneus—Posthomerica. 


Fripay, February 5. 
Into Latin Elegiacs. 
When chill the blast of Winter blows, 


Away the Summer flies, 
The flowers resign their sunny robes, 


And all their beauty dies. 


- Nipt by the year the forest fades ; 
And shaking to the wind, 
The leaves toss to and fro, and streak 
The wilderness behind. 


° The Winter past, reviving flowers 
Anew shall paint the plain, 
And woods shall hear the voice of Spring, 
And flourish green again. 


But man departs this earthly scene, 
Ah! never to return ! 
No second Spring shall e’er revive 


The ashes of the urn. 
John, Logan. 


Monpay, February 8. 
Into Latin Prose, 


Czesar was endowed with every great and noble 
guy that could exalt human nature, and gyre a man 
ae ascendant in society; formed to. excel w. penne w 


well as In war; provident in counsel; fearless in 
action; and executing what he had resolved with 
amazing celerity; generous beyond measure to his 
friends; placable to his enemies; and for parts, learn- 
ing, eloquence, scarce inferior to any man. Mis orations 
were admired for two qualities which are seldom found 
together—strength and elegance. Cicero ranks him 
among the greatest orators that Rome ever bred; and 
Quintilian says, that he spoke with the same force with 
which he fought; and if he had devoted himself to the 
bar, would have been the only man capable of rivalling 
Cicero. Nor was he a master only of the politer arts; 
but conversant also with the most abstruse and critical 

arts of learning; and, among other works which he 
published, addressed two books to Cicero on the analogy 
of language, or the art,of speaking and writing cor- 
rectly. He was a most liberal patron of wit and 
learning wheresoever they were found; and out of his 
love of those talents, would readily pardon those who 
had employed them against himself; rightly judging 
that by making such men his friends, he should draw 
praises from the same fountain from which he had been 
sy ae His capital passions were ambition and love 
of pleasure, which he indulged in their turns to the 
greatest excess; yet the first was always predominant, 
to which he could easily sacrifice all the charms of the 
second, and draw pleasure even from toils and dangers 
when they ministered to his glory.— Conyers Middleton. 


Wepnespay, February 10. 


Into English Prose. 


RKeyacGe Sé cal avrov "Avdoxidou tov Biv, ad ov 
noéPnne, Kad el tis toLtovTos Erepos eotiv. *Avdoxidns 
yap ered) jpaprer, €& émiBorrs eioayOeis eis Td Sixa- 
OTHplov, EOnoev EauTOY Tiwmoapevos SEeopLOD, Ei 417) Trapa- 
Soin tov axodovGov ed 8 Bdeu od Suvnadpevos trapa- 
Sovvas, bs bia rotrov Kal ta TovTov dpaptnpata arré- 
Baver, iva py pyvuTyns yévoito. Kaitou Tas ov Ged TH 
tiv Tovrou yripny SrépOerpev, ds pee AYHTaro Bes pso - 
ryufoarbat 4 dpyupiou ev adrrl&. Th adrhs WS ow 

Fovrov Tob Tipnparos edédero eyyUs WLAVTOY, KA Epnpous: 
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Sedeuévos Kata Ta avrod ovyyevav nat dlrov, adelas 
So0eions avte, et Sd£ee tadynO7 pnvicat. «Kal tive 
avrov Soxeire spuyny eye, owoTe Ta wey Eoyata Kal Td 
aioyiota éroies pnvvwy Kata Tov éavTod dirov, 7 SE 
acwtnpla adavns atte; peta S¢ tava, ered) azrex- 
Toves hy ods avtés édpn arepi wrEcioTou trovetaOal, edoke 
TannOn pnvicat xa €AvOn' Kal mrpocelnpicacbe iets 
avtoy eipyecOar THs ayopas Kal TV iep@v, WoTE p17) 
adtxoupévp vireo tav éxOpav Sivacba Sixnv rAaBeiv. 
ovdels yap mov, €£ dcov AOnvaios deiuynoto. eiciv, én 
rotavry aitla nriabn. Stixaiws’ ovdé yap épya toavra 
ovdels ww eipydoato. xal rovTwv morepa Tovs Beads 
xPn 4) TO avToparoy airracba ; Mera dé tava érdevoev 
ws tov Kirriéwv Bacirhéa, xai mpodidovs AndOels ir’ 
avrov €5é0n° Kai ov povov tov Oavarov époBeite adda 
Kai ta nal Hyépay aixicpata, oidpevos Ta axpwrTipia 
SGvros arotunOjcecOar. arodpas S&é é« tovrov ted 
xivouvou KaTémNevcev eis THV EauTOD Tod él TeV 
rerpaxoolwy’ Geds ANOnv Edmxev, Gore eis rods 7ducH- 

¢ aurovs emeOuynoev adixécOar. adixopevos 5é 
€860n Kai nKicOn’ ama@derto 5é ovyl, GAN €dXUOn. GwOev 
8é érrevcev ws Evaydpav tov Kimpov Bactrevovra, nai 
adsanoas elpyOn. drrodpas Sé Kai rovTov, épeuye pev 
rovs evOdde Ocods, Epevye 5é THV Eavrobd mddAw, epevye 
8¢ es ods Td Trpwroy adixotto ToTrovs. Kairos Tis yapts 
7t@ Big, kaxotrabeiy pév TwoddaxKis, avatravcacbas Se 
pndérrote; naratrrevoas Sé éxeiev Seipo eis Snpoxpariay 
eis THY avToD TON Tots ev TrpUTavedatY Edwxe YNNLATA, 
iva avtov mpocaydyoy évOade tpeis 8 avtov é&nAd- 
oare €k THs TOAEWS, TOS Oeois BeBarotyres Tovs vosmous 
obs endicacbe.—Lysias against Andocides. 


Fripay, February 12, 
Into Greek Iambics. 


Thou seest a prince, whose father thou hast slain, 
Whose native country thou hast laid in blood, 
Whose sacred person, Oh! thou hast profaned, 
Whose reign extinguished—what was left to me, 
So highly born? No kingdom but revenge, 
No treasure but thy torture and thy groans. 
4f men should ask who brought thee to try end, 


7 


Tell them the Moor, and they will not despise thee. 
If cold white mortals censure this great deed, 
‘Warn them they judge not of superior beings, 
Souls made of fire, and children of the sun, 
With whom revenge is virtue. 
Young's ‘‘ Revenge.” 


Monpay, February 15. 
Into Greek Prose. 


Tell me, Hylas, what are the fruits of yesterday's 
meditation? Hath it confirmed you in the same mind 
you were in at parting? or have you since seen cause 
to change your opinion ? 

Hylas. Truly my opinion is, that all our opinions 
are.alike vain and uncertain. What we approve to-day, 
we condemn to-morrow. We keep a stir about know- 
ledge, and spend our lives in the pursuit of it, when, 
alas! we know nothing all the while: nor do I think 
it possible for us ever to know any thing in this life, 
Our faculties are too narrow and too few. Nature 
certainly never intended us for speculation. 

Phil. What! say you we can know nothing, Hylas? 

Hyl. There is not that single thing in the world, 
ene a we can know the real nature, or what it is in 
itself. 

Phil. Will you tell me I do not really know what 
fire or water is ?—Bishop Berkeley. 


Wepnespay, february 17. 


Into Latin Hexameters. 


Now prosperous gales the bending canvass swelled; 
From these rude shores our fearless course we held: 
Beneath the glistening wave the god of day 

Had now five times withdrawn the parting ray, 
When o’er the prow a sudden darkness mcee| 

And slowly floating o’er the mast’s tall head 

A black cloud hovered ; nor appeared from far 

The moon’s pale glimpse, nor faintly twinkling star ; 
So deep a gloom the lowering vapour cast, 


Transfixed with awe the bravest stood aghaat, 
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Meanwhile a hollow bursting roar resounds, 
As when hoarse’ surges lash their rocky mounds; ' 
Nor had the blackening wave, nor frowning heaven, 
The wonted signs of gathering tempest given. 
Amazed we stood—O thou, our fortune’s guide, 
Avert this omen, mighty God, I cried. 

Mickle’s ** Lusiad.” 


aber. * 


Fripay, February 19. 
Into English Prose. 


Solvitur interea vallum, primzeque recusant 
Stare more: jam se peditum junxere catervee 
Meenibus :: at patulas saltu transmittere fossas 
Horror equis: herent trepidi, atque Immane paventes 
Abruptum mirantur agi: nunc impetus ire 
Margine ab extremo, nunc sponte in frena recedunt. 
Hi prefixa solo vellunt munimina ; at illi 
Portarum objectus minuunt, et ferrea sudant 
Claustra remoliri, trabibusque arctata sonoro 
Pellunt saxa loco: pars ad fastigia missas 
Exsultant hzesisse faces ; pars ima lacessunt, 
Scrutanturque cavas ceca testudine turres, ' 

At Tyrii, que sola salus, caput omne coronant 
Murorum, nigrasque sudes, et lucida ferro 
Spicula, et arsuras cceli per inania glandes, 
Saxaque in adversos ipsis avulsa rotabant 
Mecenibus: exundant szvo fastigia nimbo, 
Armatzque vomunt stridentia tela fenestrz. 
Qualiter aut Malean, aut alta Ceraunia supra 
Cessantes in nube sedent, nigrisque teguntur 
Collibus, et subite saliunt in a procellz : 
Talis Agenoreis Argivftm exercitus armis 
Obruitur: non ora virfim, non pectora flectit 
Imber atrox, rectosque tenent in mcenia vultus 
Immemores leti, et tantum sua tela videntes. 
Anthea falcato lustrantem moenia curru 
Desuper Ogygie pepulit gravis impetus haste. 
Lota excussa manu, retroque in terga volutus 
Semianimos artus ocreis retinentibus heeret » 
Mirandum visu belli scelus, arma trehuntor, _ 
Fumantesque rote tellurem, et tertius heste |” 
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Sulcus arat: longo sequitur vaga pulvere cervix, 


Et resupinarum patet orbita longa comarum. | 
Statins, Thebaid. 


Monpay, February 22. 


Into Latin Elegiacs. 


*Tis past: the iron North has spent his rage ; 
Stern Winter now resigns the lengthening day ; 
The stormy howlings of the winds assuage, 
And warm o’er ether western breezes play. 


Of genial heat and cheerful light the source, 
From southern climes, beneath another sky, 

The sun, returning, wheels his golden course : 
Before his beams all noxious vapours fly. 


Far to the north grim Winter draws his train, 

To his own clime, to Zembla’s frozen shore ; 
Where, throned on ice, he holds eternal reign ; 

Where whirlwinds madden, and where tempests roar. 


Loosed from the bands of frost, the verdant ground 
Again puts on her robe of cheerful green, 
Again puts forth her flowers: and all around 
Smiling, the cheerful face of spring is seen. 
; Michael Bruce. 


Wepnespay, February 2A. 
Into Latin Prose. 


For he thought Tyranny, as Cicero says, the greatest 
of goddesses; and had frequently in His anouth a verse 
of Euripides, which expressed the image of his soul, 
that, if right and justice were ever to be violated, they 
were to be violated for the sake of reigning. This was 
the chief end and purpose of his life; the scheme that 
- he had formed from his early youth; so that, as Cato 

truly declared of him, he came with sobriety and medi- 
tation to the. subversion of the republic. We used io 
say that there were two things necessary Lo acquire aah 
to support. power —soldiers and money, Weed. Ye 
: A 3 
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WepnespayY, February 3. 
Into English Prose. 


"22 dirat, adrxipov Hrop emi orépvotct Barodoat 
"Avdpdow tperépovow dpotior, ot arept wratpns 
Avopevéci pdpvavras vrrép texéwy Te Kal nar, 
Owror avarrvewvres oifvos—aAXad Kal avrai 
TIlapOépevar dpeot Oupor, ions pynowopeba ydpyns. 
Od yap arompober etpev cicbevéwv aifnar, 

"AN olov Keivowct méree pévos, éott Kal Hyiv’ 
"Ioou 8 6h0arpol, kai youvata, tavra 5 Gpmota’ 
Eiuvov & ad mravrecot ddos, xab viyyutos arp’ 
BopBy & ovy’ érépn’ ti 8 ea avdpacr Awiov ddXo 
Onxe Oeds; Te wn Te HeBwpeOa Sniorhros. : 
*H ovy épaare yuvaixa, péy’ aifnav mpopépovoay 
"Ary xepaxeov 5 Ths 8 ob tt wédet oxedov, obre yevéOAn, 
Ott ap éov mrodieOpov’ trép Eelvoro 8 dvaxros 
Médpvarat éx Oupoio, Kal ov« éwrdterat avopar, 
"EvOenévn pect Odpaos araprypoy re vonua’ 
‘Hyuiv & dddobev adda trapal troaiv aNyea Ketrat’ 
Tis wey yap pira teva Kal dvépes audi morni 
"“Onrruv0’, ai 5é roxas adupdued ovn br’ ébyras- 
“Arras & ait dxdynvrar dberApedy én’ dréOpp 
Kai awnav’ ov yap ts oifupis Kaxorntos 
“Appopos' éATrwpn dé wéXeu, Kat SovrAvov hap 
Eiowdéccv. To py tis er’ auBorly rrorémor0 
Ein reipopévyow' Eéorxe yap év dat padrov 
TcOvdpev, } petoricbev tr addodarroiaw dyecOat, 
Noyridyous dua Tratolv, avinng bn avay«g, 
“Aaoreos aiGopévovo, Kat avdp@v ovK eT eovTWV. 


‘L2s ap épy macyatS Epws orvyepoto podovo 
Az 


Pyrrhi, Polybius Numantinum, qui omnes a nerpetuis 
suis historiis ea, que dixi, bella separaverunt: tu 
quoque item civilem conjurationem ab hostilibus exter- 
nisque bellis sejungeres. quidem ad nostram laudem 
non multum video interesse: sed ad properationem 
meam quiddam interest, non te exspectare, dum ad 
locum venias, ac statim causam illam totam, et tempus 
arripere. Et simul, si uno in argumento, unaque in 
persona mens tua tota versabitur: cerno jam animo, 
Cate uberiora, atque ornatiora futura sint omnia. 

eque tamen ignoro, quam impudenter faciam, Bie 
primum tibi tantum oneris imponam, (potest enim i 
denegare occupatio tua) deinde etiam, ut ornes me, 
postulem. Quid si illa tibi non tantopere videntur 
ornanda? Sed tamen, qui semel verecundiz fines tran- 
sierit, eum bene et naviter oportet esse impudentem. 
Itaque te plane etiam atque etiam rogo, ut ornes ea, 
vehementius etiam, quam fortasse sentis, et in eo leges 
historiz negligas: gratiamque illam, de qua suavissime 
quodam in procemio scripsisti, a qua te alfici non magis 

tuisse demonstras, quam Herculem Xenophontium 
illum a voluptate : si me tibi vehementius commendabit, 
ne aspernere ; amorique nostro plusculum etiam, quam 
concedit veritas, largiare. Quod si te adducemus, ut 
hoc suscipias: erit, ut mihi persuadeo, materies digna 
facultate, et copia tua.—Cicero to Lucceius. 


WEDNESDAY, March 10. 
Into Latin Elegzacs. 


Sweet flowers; that from your humble beds 
Thus prematurely dare to rise, 

And trust your unprotected heads 
To cold Aquarius’ watery skies ; 


Retire! retire! these tepid airs 
Are not the genial brood of May ; 
That Sun with light malignant glares, 
And flatters only to betray. 


Stern winter's reign is not yet past— 
Lo! while your buds prepare to blow, 
On icy pinions comes the blast, 
And nips your root, and lays you low. 


15 
.. Alas, for such ungentle doom! 
But I will shield you, and supply 
_A kindlier soil on which to bloom, 
‘A nobler bed on which to die. 
Gifford. 


Fripay, March 12. 
Into Greek Lambies. 


Thyestes. O wondrous pleasure to a banish’d man. 
I feel may loy’d long look’d-for native soil ! 
And oh! my weary eyes, that all the day 
Had from some mountain travell’d toward this place, 
Now rest themselves upon the royal towers 
Of that great palace where I had my birth. 
O sacred towers, sacred in your height, 
Mingling with clouds, the villas of the gods, 
Whither for sacred pleasures they retire ; 
Your lofty looks boast your divine descent ; 
And the proud city which lies at your feet, 
And ould give place to nothing but to you, 
Owns her Segal is short of yours. 
And now a thousand objects more ride fast 
On morning beams, and meet my eyes in throngs; 
And see, all Argos meets me with loud shouts ! 
Crowne’s ** Thyestes.” 


Monpay, March 15. 
Into Latin Prose. 


As soon as the engagement had begun, and the 
leaders pusht forward the elephants against the Roman 
camp, in order to decide the battle by them alone, the 
proconsul sent reinforcements to the lines incessantly, 
while he kept the remaining part of the army in the 
town ready to sally. The elephants chased the Roman 
light-armed troops into the camp: but while their 
leaders were driving them into the trenches, in order to 
storm the rampart, the Romans availed themselves of 
the moment to shower missiles upon them. Many fell, 
the rest fled in confusion. At this moment the gate 
was opened, and the Roman army appeared. on the \eit 


a*es 


flank of the Carthaginians. The defeat was instantly 
decided and was fearful. Many cast themselves into 
the sea, in order to swim to a Carthaginian squadron, 
which followed the movements of the army, and perisht 
in the waves. The number of the dead is stated at 
twenty thousand, and Metellus led thirteen of the 
enemy’s generals behind his triumphal car. But this 
triumph was rendered most brilliant by a hundred and 
four elephants which had been taken: the C ini 
had lost all of them, for the rest were killed. Those 
that had been taken, were driven about in the Circus 
and then killed with spears, in order to deprive the 
people of their fear of them.—Niebuhr's ‘‘ Rome.” 


WeEpNEspDayY, March 17. 
Into Latin Hexameters. 


Art thou that traitor angel, art thou he, 

Who first broke peace in heaven, and faith, till then 

Unbroken ; and in proud, rebellious arms, 

Drew after him the third part of heaven’s sons 

yen yes against the Highest ; for which both thou 

they, outcast from God, are here condemn’d 

To waste eternal days in woe and pain ? 

And reckon’st thou thyself with spirits of heaven, 

Hell-doom’d, and breath’st defiance here and scorn, 

Where I reign king, and, to enrage thee more, 

Thy king and lord? Back to thy punishment, 

False fugitive, and to thy speed add wings, 

Lest with a whip of scorpions I pursue 

Thy lingering, or with one stroke of this dart 

Strange horror seize thee, and pangs unfelt before. 
Milton’s * Paradise Lost,” B. ii. 


Fripay, Marck 19. 
Into English Prose. 


Mera raita, én, xataxdvevtos Tov Ywxpdtovs Kai 

Seurvicavros ‘Kat Trav GAdwY, orovdds Te OPAS Trotn- 

cac0at, xai doayras Tov Geov Kai TANG Ta vouctopeva 
tpérec0at pos Tov ToTOV. Tov odv Liavcavlay thm 
Adyou Tosovrou Twos KatTapyev. Blev, avdper, ayaa, 


rlva rpbrov paota Tribpeda; eye pev obv réyo bpiy Ste 
re ovri mdvy yarerrds eyw Hrd rod xOes mérov Kal 
Slopar dvaruyis tivés, olwas 88 ead bpav rods Twoddovs" 
mapire yap xOés. oxoreicGe ody tin tpér@ av ws 
pdorta trivoev. Tov otv “Apioctopdyn etreiv, Tovre 
péytot ed réyeus, @ Tlavoavia, +6 travri tpdr@ mapa- 
oxevdcacbat pactarvny tiva Tis Tocews’ Kal yap ards 
elus trav xOes ReBarricpevov. "Axovoavta ovv avray 
én "Epv&lpayov tov Axoupevod, "H Karas, pdvat, 

eve. xal és évos Séopar buoy axotoa, mas eye 
™pos To éppacbar wivew Ayd0ov. Ovdapds, ddvas, 
ovd avros éppapua. “Eppacov av eln jyiv, 4 8 8s, os 
ouxey , auot te xal "Apiorodnyp rat Paidp nal roicde, 
ei tpeis of Suvatmtatoe mivev viv atreipyjKate Tels 
pev yap ae ddvvaror. YwxpatnS eEaipo royou' ixavos 
yap Kal audorepa, wot eEapxéces ait@ érétep av 
Toupev. Tred) ovv pot Soxet ovdeis THY TapovTwY 
mpoOvpws exew mrpds TO Todd tivey olvov, tows ay 
by@ wept tov peOvaKxerOar, olov éott, radnO rAéyov 
Hrrov av elny andyjs. epot yap 5 rodt6 ye olwas Kard~ 
Snrov yeyovévat éx Tis iarpixns, Ste yarerov Trois av 
Oparrots %) é0n eoti Kal obre avtos Exdv elvat Toppe 
EOeAnoatue Av reeiy ore GAX@ oupBovrcdaatpt, GrAWS 
Te Kal KpaitraNo@vra ere ex THs mporepaias. “ANNA phy, 
Edn ian trrokaBovra Paidpov rov Muppwovcror, 
Eyaryé cor elwOa telPecOar arAdws Te Kal drt Av rept 
tatpixns Aéyns’ vov & avd Bovrovtrat Kat of Dosrrol. 
Tavra 6) dxovcavtas cvyywpey mavras ph Sia weOns 
moimoacbar thy éy TH TWapovTe guvovciay, GAN obTw 
aivovras mpos noovnp. 

"Evresdén toivurv, ddvar tov “Epv&luayov, rodro pev 
déSoxrat, tive doov dv Exaotos BovAntat, eravayxes 
5e pn dev elvat, To pera TovTo elonyodmar THv pev aptt 
etceNOodcav avaAntpiba yaipev éav, avrovcav éavTn 4 
day BovrAnTaL Tals yuvarklt rais Evdov, judas Sé¢ Sa Noyov 
GANAS cuvetvar TO THpEpov. Kal bi olwy Adyar, et 
Bovrcobe, COédw tpiv evonyjnoacOar—Plato, ‘* Con- 
vivium,” 

Monpay, March 22. 


: Into Greek Prose. : 
“Zuph.' O Alciphron! TI aim not at thumps, HVS 


av 


truth. You are therefore at full liberty. to unravel all 
that hath been said, and to recover or correct any sli 
you have made. But then you must distinctly point it 
out: otherwise it will be impossible ever to arrive at 
apy conclusion. 

Ale. I agree with you upon these terms jointly to 
proceed in search of truth, for to that I am sincerely 
devoted. In the progress of our present inquiry I was, 
it seems, guilty of an oversight, in acknowledging the 
general happiness of mankind to be a greater good than 
the particular happiness of one man. For in fact the 
individual happiness of every man alone, constitutes his 
own entire good. The happiness of other men, — 
no part of mine, is not with respect to me a good: 
mean a true natural good. It cannot therefore be a 
reasonable end to be proposed by me in truth and 
nature (for I do not speak of political pretences), since 
no wise man will pursue an end which doth not concern 
him. This is the voice of nature. Oh, nature! thou 
art the fountain, original, and pattern, of all that is 
good and wise.— Berkeley's ‘“‘ Minute Philosopher.” 


WeEpNEsDAY, March 24. 
Into English Prose. 


A principio enim conjurationis usque ad reditum 
nostrum videtur mihi modicum quoddam corpus con- 
fici posse: in quo et illa poteris uti civillum commuta- 
tionum scientia, vel in explicandis causis rerum novarum, 
vel in remediis incommodorum, quum et reprehendes 
ea, que vituperanda duces, et, que eee expo- 
nendis rationibus comprobabis, et si liberius, ut con- 
suesti, agendum putabis, multorum in nos perfidiam, 
insidias, proditionem notabis. Multam etiam casus 
nostri varietatem tibi in scribendo suppeditabunt, 
peewee cujusdam voluptatis, que vehementer animos 

ominum in legendo tenere possit. Nihil est enim 
aptius ad delectationem iectoris, quam temporum varie- 
tates, fortunzque vicissitudines: quz etsi nobis 
optabiles in experiendo non fuerunt, in re do 

famen erunt jucunde. Habet enim pretend dolona 
secura recordatio delectationem, Cetens vero mile 


perfunctis propria molestia, casus autem alienos sine 
ullo dolore intuentibus, etiam ipsa misericordia est 
jucunda. Quem enim nostrum ille moriens apud 

antineam Epaminondas non cum quadam miseratione 
delectat ? qui tum denique sibi avelli jubet spiculum, 
postea quam ei percontanti dictum est, clypeum esse 
salvum: ut etiam in vulneris dolore, squo animo, 
modo cum laude, moreretur. Cujus studium in le- 
gendo non erectum Themistocli fuga, redituque tenetur ? 
Etenim ordo ille annalium mediocriter nos retinet, 
quasi enumeratione fastorum. At viri sepe excellentis 
ancipites, variique casus habent admirationem, exspec- 
tationem, lzetitiam, molestiam, spem, timorem; si vero 
exitu notabili concluduntur: expletur animus jucun- 
dissima lectionis voluptate. 

Quo mihi acciderit optatius, si in hac sententia 
fueris, ut a continentibus tuis scriptis, in quibus per- 
Sagi rerum gestarum historiam complecteris, secernas 

anc quasi fabulam rerum, eventorumque nostrorum. 
Habet enim varios actus, multasque actiones et con- 
siliorum, et temporum. Ac non vereor, ne assenta- 
tiuncula quadam aucupari tuam gratiam videar, quum 
hoc demonstrem, me a te potissimum ornari celebra- 
rique velle. Neque enim tu is es, qui, qui sis, nescias : 
et qui non eos magis, qui te non admirentur, invidos, 
quam eos, qui laudent, assentatores arbitrere. Neque 
autem ego sum ita demens, ut me sempiterne glorize 
per eum commendari velim, qui non ipse quoque in me 
commendando propriam ingenil gloriam consequatur. 
Neque enim Alexander ille gratis causa ab Apelle 
potissimum pingi, et a Lysippo fingi volebat; sed quod 
ilorum artem quum ipsis, tum etiam sibi glorie fore 
putabat. Atque illi artifices corporis simulacra ignotis 
nota faciebant: que vel si nulla sint, nihilo sint tamen 
obscuriores clari viri.—Cécero to Lucceius, 


FRIDAY, March 26. 


Into Greek Iambies. 


Thyestes. Return with me, my son, 
And old friend Peneus, to the honest beasts, 
And faithful desert, and well-seated caves, 


Trees sheltér man’; by whom they often die, 
And never seek revenge’; no villany 
Lies in the prospect of a humble cave. 
Pen. Taik you of villariy, of foes, and fraud ? 
Thy. I talk of Atreus. 
Pen. What are these to him ? 
Thy. Nearer than I am, for they are himself. 
Pen. Gods drive these impious thoughts out of your 
mind. 
Thy. The gods for all our safety put them there. 
Return, return with me. 
Pen. Against our oaths? 
I cannot stem the vengeance of the gods. 
Thy. Here are no gods; they've left this dire abode. 
Pen. True race of Tantalus! who parent like 
Are doom’d in midst of plenty to be starved. 
Crowne’s ‘‘ Thyestes.” 


Monpay, March 29. 


Into Latin Prose. 


Lastly, leaving the vulgar arguments, that by learnin 
man excelleth man in that wherein man excelleth 
beasts; that by learning man ascendeth to the heavens 
and their motions, where in body he cannot come, and 
the like ; let us conclude with the dignity and excel- 
lency of knowledge and learning in that whereunto 
man’s nature doth most aspire, which is, immortality or 
continuance: for to this tendeth generation, and raising 
of houses and families; to this buildings, foundations, 
and monuments; to this tendeth the desire of memory, 
fame, and celebration, and in effect the strength of all 
other human desires. We see then how far the monu- 
ments of wit and learning are more durable than the 
monuments of power or of the hands. For have not 
the verses of Homer continued twenty-five hundred 
years, or more, without the loss of a syllable or letter ; 
during which time, infinite palaces, temples, castles, 
cities have been decayed and demolished? It is not 

possible to have the true pictures or statues of Cyrus, 
Alexander, Cesar; no, nor of the kings ot . per- 
sonages of much later years; for the origmals conn 


ai 


» and the copies cannot but lose of the life and 
th. But the images of men’s wits and knowledges 
1ain in books, exempted from the wrong of time, 
| capable of perpetual renovation. Neither are the 
y to be called images, because they generate still, 
| cast their seeds in the minds of others, provoking 
| causing infinite actions and opinions in succeeding 
s: so that, if the invention of the ship was thought 
noble, which carrieth riches and commodities from 
ce to place, and consociateth the most remote 
ions in participation of their fruits, how much more. 
letters to be magnified, which, as ships, pass through 
vast seas of time, and make ages so distant to par- 
pate of the wisdom, illuminations, and inventions, 
one of the other? — Bacon, ‘‘ Advancement of 
wrning.”” . 


WEDNESDAY, April:7. 


Into Latin Hexameters. 


Spirit. To the ocean now I fly, 
And those happy climes that lie 
Where day never shuts his eye, 

Up in the broad fields of the sky ; 
There I suck the liquid air 
All amidst the gardens fair 
Of Hesperus, and his daughters three 
That sing about the golden tree: 
Along the crisped shades and bowers 
_ Revels the spruce and jocund Spring; 
The Graces, and the rosy-bosom’d Hours, 
Thither all their bounties bring ; 
There eternal Summer dwells, 
And west-winds, with musky wing, 
About the cedar’d alleys fling 
Nard and cassia’s balmy smells. 
Iris there with humid bow 
Waters the odorous banks, that blow 
Flowers of more mingled hue 
Than her purfled scarf can shew 4 
And drenches with Elysian dew 
(List, mortals, if your ears be tue), 


Beds of. hyacinth and roses, 

Where young Adonis oft reposes, 
Waxing well ef his deep wound 

In slumber soft, and on the ground 
Sadly sits the Assyrian queen. 


Milton. “ Comus." 


Fripay, April 9. 


Into English Prose. 


Moidvos Sé mAnyjow éxovara yvia yapay els 
Aicipidns édérXerTrT0 Fivwv, avrarnd1os pws, 
Kpurrrov ert Tpwecat SoXov Kal mrypara xevOey. 
‘Qs & ordre cradixecat Nivoy tepixvkN@oavTes 
Onpoly dpetrravéeaot AOXOV ToNVwTOY éxnkay 
"Avépes aypevtipes’ 6 8 éxxptddv olos am’ ddXNwv 
Aabpids.os mruKwoicw bro mropOotet SeduKas, 
Aixrva rartaivev édabev Onpockoros avyp* 
“Ns tote, NwByTotot wepiorixros pedéeoat, 
Tpoln Avypov SreOpov eundero’ Kad Sé of dpuous 
"Endxeaot trointotow éréppee vyyutoy aipa. 

“Hl 8é qrepi krucinow épaiveto travvuyin prob, 
Karrvov épevyopéevn epidwéa porrdd: pur7’ 
“Hoaiotos 8 éxédevev épiBpopos’ éx Sé Ovérras . 
Ilavtowas érivaccey énumvetovoa Kal avr 
Myrnp a0avarto.o trupos paeoiuBporos "Hp. 
"Hbn 5é Tpdecor Kat ‘Ididdecou yuvarkiv 
"OpOpov 1rd cxtoevta TrodvGpoos HAVOE hyn, 
Aniov ayyé\Xovca poBov onudvropt Katrve. 
Aurixa 8 é&é0opov mrudéwv merdcavres oynas 
ITetot.@ immhés te nai és rrediov T Poy EOVTO, 
Afopevos py tov tus Env dors AdXos Axatav. 
Oi 5é Bons ovpHas vrolevEavtes dmrjvass 

Ex rows KatéBawov dua IIpidpe Bacirai 
“Arrot Snpoyépovres’ eAudpotaros 8 éyévovro, 


Oanropevos trept Tatciv daous Altre hoivios “Apns, 


"Oocopevor Kai ynpas érevOepov. Ov peév &uedrrov 
T'nOnoew eri Snpov' erret Avos Here Bovarn. 
Oi 8, Ste reyvnevros tSov Séuas aidrov brirov, 
Gatpacay audiyvbévtes, dt Tyhevtes idovres 
Alerov Gdxnevra trepixdalovat Konotob. 
Toicw dé rpnyeta nai dKputos Eptrece Bovny .. 





 pev yap Todéum BapvurrevOdl cexpmérres, 

rrov ate Onpavres, érrel méXev Epyov ’Ayauoy, 

Oerov 7} Sorsyotoey ert Kpnuvoiow dpakas, 

@ kal auditopotes Stapphéas reréxecow 

| 8é, veoFeorroto eer es épypace Téyvns, 

Gavdros éxénevoy dpniov lrmov avdwat, 

stepov Apryeloto pd0ou onpniov elvas. 
Tryphiodorus. Excidium Llit. 


Monpay, April 12. 
Into Latin Elegitacs. 


Born in yon blaze of orient sky, 

Sweet May! thy radiant form unfold ; 
Unclose thy blue voluptuous eye, 

And wave thy shadowy locks of gold. 


For thee the fragrant zephyrs blow, 

For thee descends the sunny shower ; 
The rills in softer murmurs flow, 

And brighter blossoms gem the bower. 


Light graces decked in flowery wreaths 
And tiptoe joys their hands combine ; 

And Love his sweet contagion breathes, 
And, laughing, dances round thy shrine. 


Warm with new life, the glittering throng 
On quivering fin and rustling wing, 
Delighted join their votive song, 
And haif thee Goddess of the Spring! 
Darwin. 


Wepnespay, April 14. 
Into Greek Prose. 


Euph. But to return to man: it seems you allow 
ose things alone to be natural to him, which shew 
2mselves upon his first entrance into the world; to 
t, the senses and such passions and appetites as are 
;covered upon the. first application of their respective 


jects. 
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Alc. That is my opinion. —— 

Euph. Tell me, Alciphron, if from a yo apple- 
tree after a certain period of time there shoald shoot 
forth leaves, blossoms, and apples; would you deny 
these things to be natural, because they did not discover 
and display themselves in the tender bud ? 

Alc. I would not. 

Euph. And suppose that in a man after a certain 
season, the appetite of lust or the faculty of reason 
shall shoot forth, open and display themselves as leaves 
and blossoms do in a tree: would you, therefore, deny 
them to be natural to him, because they did not appear 
in his original infancy ? 

Ale. I acknowledge I would not. 

Euph. It seems, therefore, that the first mark of a 
thing’s being natural to the mind was not warily laid 
down by you; to wit, that it should appear originally 
in it. 

Alc. It seems so. 

Berkeley's ‘‘ Minute Philosopher.” 


Fripay, April 16. 
Into English Prose. 


At tuba luctificis pulsat clangoribus urbem, 
Obseptasque fores sonitu perfringit amaro. 
Divisere aditus, omnique in limine szvus 
Signifer ante omnes sua damna et gaudia portat. 
Dira intus facies: vix Mavors ipse videndo 
Gaudeat: incertis lymphatam horroribus urbem 
Scindunt dissensu vario luctusque, furorque, 

Et pavor, et czecis fuga circumfusa tenebris. 
Bellum intrasse putes: fervent discursibus arces, 
Miscentur clamore viz: ferrum undique et ignes 
Mente vident; szevas mente accepere catenas. 
Consumsit ventura timor: jam tecta replerant, 
Templaque, et ingrate vallantur planctibus arse 
Una omnes eademque subit formido per annos. 
Poscunt fata senes: ardet, palletque juventus : 
Atria foemineis trepidant ululata querelis. 
Flent pueri, et flendi nequeunt cognoscere causas 
Attoniti, et tantum matrum lamenta timentes. 
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Illas cogit amor, nec habent extrema pudorem. 
pew tela viris, ipsee iram animosque ministrant, 
turque, unaque ruunt, nec avita gementes 
Himina, nec parvos cessant ostendere natos. 
Sic ubi pumiceo pastor rapturus ab antro 
Armatas erexit apes, fremit aspera nubes, 
Inque vicem sese stridore hortantur, et omnes 
Hostis in ora volant: mox deficientibus alis 
Amplexe flavamque domum captivaque plangunt 
Melle, laboratasque premunt ad pectora ceras. 
Nec non ancipitis pugnat sententia vulgi, 
Discordesque serit motus: hi reddere fratrem ; 
Nec mussant, sed voce palam, claroque tumultu 
Reddere regna jubent: periit reverentia regis 
Sollicitis: Veniat, pactumque hic computet annum, 
Cadmeosque lares exsul, patriasque salutet 
Infelix tenebras: cur autem ego sanguine fraudes, 
Et perjura luam regalis crimina noxe ? 
Inde alii: Sera ista fides; jam vincere mavult. 
Statius, ‘° Thebaid.” 


Monpay, April 19. 


Into Latin Prose. 


Fourthly, the ordering of exercises is matter of great 
consequence to hurt or help: for, as is well observed 
by Cicero, men in exercising their faculties, if they be 
not well advised, do exercise their faults and get ill 
habits as well as good; so there is a great judgment to 
be had in the continuance and intermission of exercises. 
It were too long to particularize a number of other 
considerations of this nature, things but of mean 
appearance, but of singular efficacy. or as the 
wronging or cherishing of seeds or young plants is that 
that is most important to their thriving: (and as it was 
noted that the first six kings, being in truth as tutors 
of the state of Rome in the infancy thereof, were the 
principal cause of the immense greatness of that state 
which followed:) so the culture and manurance of 
minds in youth hath such a forcible, though unseen, 
operation, as hardly any length of time or contention 
of labour can countervail it afterwerda. And iw ia ast 
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amiss to observe also how small and mean faculties 

gotten by education, yet when they fall into great men 

or great matters, do work great and important effects; 

whereof we see a notable example in Tacitus of two- 
stage players, Percennius and Vibulenus, who by their 

faculty of playing put the Pannonian armies into an 

extreme tumult aad combustion: for there arising a 

mutiny amongst them upon the death of Augustus 

Cesar, Blesus the lieutenant had committed some of 
the mutineers, which were suddenly rescued; where- 

upon Vibulenus got to be heard speak, which he did in 

this manner.— Bacon, ‘‘ Advancement of Learning.” 


WEDNESDAY, April 21, 


Into Latin Hexameters. 


And now her magic spells Medea tries, 

Bids the red fiends, the dogs of Orcus, rise, 

That startling dreadful from th’ infernal shade - 
Ride heaven in storms, and all that breathes invade. 
Thrice she applies the power of magic prayer, 
Thrice, hell-ward bending, mutters charms in air; 
Then, turning towards the foe, bids mischief fly, 
And looks destruction as she points her eye ; 
Then spectres, rising from Tartarean bowers, — 
Howl round in air, or grin along the shores ; 
While, tearing up whole hills, the giant throws, 
Outrageous, rocks on rocks, to crush the foes ; 
But, frantic as he strides, a sudden wound 

Bursts the life vein, and blood o’erflows the ground ; 
As from the furnace in a burning flood 
Pours molten lead, so pours in streams his blood : 
And now he staggers as the spirit flies ; 

He faints, he sinks, he stumbles, and he dies. 


Fripay, April 23. 
Into English Prose. 


Nec minus est Spartiates Agesilaus ille yerhibendus, 
qui neque pictam, neque fictam imaginem susm pessa 
@st esse, quam qui in eo genere \aborarunt, “nus eum 


Xenophontis libellus in eo rege laudando facile omnes 
omnium. imagines, statuasque superavit. Ac vel hoc 
preestantius mihi fuerit et ad letitiam animi, et ad 
memorize dignitatem, si in tua scripta pervenero, quam 
si in ceterorum, quod non ingenium mihi solum sup- 

editatum fuerit tuum, sicut Timoleonti a Timzo, ab 

erodoto Themistocli, sed etiam auctoritas clarissimi et 
spectatissimi viri, et in re publica maximis gravissimis- 
que causis cogniti, atque in primis probati: ut mihi 
non solum preconium, quod quum in Sigeum venisset 
Alexander, ab Homero Achilli tributum esse dixit, sed 
etiam grave testimonium impertitum clari hominis, 
magnique videatur. Placet enim Hector ille mihi Ne- 
vianus, qui non tantum laudari se letatur, sed addit 
etiam, a lealaes viro. 

Quod si a te non impetro, hoc est, si que te res im- 
pedierit (neque enim fas esse arbitror, quidquam me 
rogantem, abs te non impetrare) cogar fortasse facere, 
quod multi sepe reprehenderunt. Scribam ipse de 
me: multorum tamen exemplo, et clarorum virorum. 
Sed, quod te non fugit, hc sunt in eo genere vitia. 
Et verecundius ipsi de sese scribant, necesse est, si quid 
est laudandum: et preetereant, si quid reprehendendum 
est. Accedit etiam, ut minor sit fades, minor auctoritas ; 
multi denique reprehendant: et dicant, verecundiores 
esse preecones fadantin gymnicorum, qui quum ceteris 
coronas imposuerint victoribus, eorumque nomina 
magna voce pronuntiarint, quum ipsi ante ludorum 
missionem corona donentur, alium preconem adhibeant, 
ne sua voce ipsi se victores esse praedicent. Heec nos 
vitare cupimus; et, si recipis causam nostram, vitabi- 
mus: idque ut facias, rogamus. Ac, ne forte mirere, 
cur, quum mihi seepe ostenderis, te accuratissime nos- 
trorum temporum consilia, atque eventus literis man- 
daturum, a te id nunc tanto opere, et tam multis verbis 
petamus: illa nos cupiditas incendit, de qua initio 
scripsi, festinationis, quod alacres animo sumus: ut et 
ceteri, viventibus nobis, ex libris tuis nos cognoscant, 
et nosmetipsi vivi gloriola nostra perfruamur. 

His de rebus, quid acturus sis, si tibi non est mo- 
lestum, rescribas mihi velim. Si enim suscipis causam, 
conficiam commentarios rerum omnium., Sin wiem 


B 2 


differs me in tempus aliud: coram teeuin'loquar. Tu 
interea non cessabis, et:ea quee: habes'instituta, per- 
polies, mosque diliges Sala a easidis to Luootius. 


Monpay, April 26: 
Into Greek Prose. 


We think, said Euphranor,. that it is praiseworthy 
to clear and subdue the earth, to tame brute animals, 
to fashion the outsides of men, provide. sustenance for 
their bodies, and cure their maladies. But what is all 
this in comparison of that most excellent and useful 
undertaking, to free mankind from their errors, and to 
improve and adorn their minds; for things of less 
merit towards the world, altars have been raised, and 
eae built, in ancient times. . . 

oo many in our days, replied Alciphron, are such 
fools as not to know their best benefactors from their 
worst enemies. They have a blind respect for those 
who enslave them, ind look upon their deliverers as- a 
dangerous sort of men that would undermine received 
principles and opinions, 

Euphranor.—It were a great pity such worthy m- 
ee men should meet with any discouragement. 

or my part, I should think a man, who spent his time 
in such a painful impartial search after truth, a better 
friend to mankind than the greatest statesman or hero, 
the advantage of whose labours is confined to a little 
part of the world, and a short space of. time, whereas a 
ray of truth may enlighten the whole world and extend 
to future ages. 

Ale.—It will be some time, I fear, before iis common 
herd think as you do. But the better sort, the men of 
parts and polite education, pay a due regard to the 
patrons of light and truth.— erkeley, “ Minute Philo- 
sopher.” 


WepNEsDAY, April 28. 
Into Latin Elegiacs. 


Come, dear Amanda, quit the town, - 
And to the rural hamlets By; oe 





..wpehold, the wintry storms are gone, 
. . » & gentle radiance glads the ho 
.. The birds awake, the flowers appear, 
Earth spreads a verdant couch for thee ; 
*Tis joy and music all we hear ! 
"Tis love and beauty all we see! 
Come let us mark the gradual spring, 
How peep the buds, the blossom blows, 
Till Philomel begins to sing, 
And perfect May to spread the rose. 
Let us secure the short delight, 
And wisely crop the blooming day ; 
For soon, too soon, it will be night, 
Arise, my love, and come away. 


Fripay, April 30. 
Into Greek Lambics. 


Sir, I desire you, do me right and justice ; 
And to bestow your pity on me: dos 
I am a most poor woman, and a stranger, 
Born out of your dominions; having here 
No judge indifferent, nor no more assurance 
Of equal friendship and proceeding, las, sir, 
In what have I offended you? what cause 
Hath my behaviour given to your displeasure, 
That thus you should proceed to put me off, 
And take your good grace from me? Heaven witness, 
I have been to you a true and humble wife, 
At all times to your will conformable : 
Ever in fear to kindle your dislike, 
Yea, subject to your countenance ; glad, or sorry, 
As I saw it inclin’d. 
Shakespeare, ‘ King Henry VIII." 


Monpay, May.3. 
Into English Prose. 
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mevraxoclag pev pupiddas tav amdvtov, éBdoun- 
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Panathenaica. 
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WEDNESDAY, May 5. 
Into Latin Prose. 


That is the truest wisdom of a man which doth most 
conduce to the happiness of life. For wisdom as it 
refers to action, lies in the proposal of a right end, and 
the choice of the most proper means to attain it: which 
end doth not refer to any one part of a man’s life, but 
to the whole as taken together. He therefore only 
deserves the name of a wise man, not that considers 
how to be rich and great when he is poor and mean, 
nor how to be well when he is sick, nor how to escape a 
present danger, nor how to compass a particular design ; 
but he that considers the whole course of his life to- 
gether, and what is fit for him to make the end of it, 
and by what means he may best enjoy the happiness of 
it. I confess it is one great part of a wise man never 
to propose to himself too much happiness here ; for 
whoever doth so is sure to find himself deceived, and 
consequently is so much more miserable as he fails in 
his greatest expectations. But since God did not 
make men on purpose to be miserable, since there is a 
great difference as to men’s. conditions, since that dif- 
ference depends very much on their own choice, there 
is a great deal of reason to place true wisdom in the 
choice of those things which tend most to the comfort 
and happiness of life. 

That which gives a man the greatest satisfaction in 
what he doth, and either prevents, or lessens, or makes 
him more easily bear the troubles of life, doth the most 
conduce to the happiness of it. It was a bold saying 
of Epicurus, ‘‘ That it is more desirable to be miserable 
by acting according to reason, than to be happy by 
going against it;” and I cannot tell how it can well 
agree with his notion of felicity: but it is a certain 
truth, that in the consideration of happiness, the satis- 
faction of a man’s own mind doth weigh down all the 
external accidents of life.—Stillingfleet. 
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Fripay, May 7. 


Into Latin Hexameters. 


. If, on the ruddy morning’s purple wings 
Upborne, with indefatigable course 
I seek the glowing borders of the east, 
Where. the bright sun, emergent from the deeps, 
With his first glories gilds the sparkling seas, 
And trembles o’er the waves; ev’n there thy hand 
Shall through the watery desert guide my course, 
And o’er the broken surges pave my way, 
While on the dreadful whirls I hang secure, 
And mock the warring ocean. If, with hopes 
As fond as false, the darkness I expect 
To hide, and wrap me in its mantling shade, 
Vain were the thought ; for thy unbounded ken 
Darts thro’ the thick’ning gloom, and pries thro’ all 
The palpable obscure. Before thy eyes 
The vanquish’d night throws off her dusky shroud, 
And kindles into day: the shade and light 
To man still various, but the same to thee. % 

tts. 


Monpay, May 10. 
Into English Prose. 


Legi tuas literas, quibus ad me scribis, gratum’ tibi 
esse, quod crebro certior per me fias de omnibus rebus, 
et meam erga te benivolentiam facile perspicias: quo- 
rum alterum mihi, ut te plurimum diligam, facere 
necesse est, si volo is esse, quem tu me esse voluisti: 
alterum facio libenter, ut, quoniam intervallo locorum, 
et temporum disjuncti sumus, per literas tecum quam 
sepissime colloquar. Quod si rarius fiet, quam tu 
exspectabis, id erit causze, quod non ejus generis mee 
literze sunt, ut eas audeam temere committere. Quoties 
mihi certorum hominum potestas erit, quibus recte 
dem, non preetermittam. 

Quod scire vis, qua quisque in te fide sit, et volun- 

tate: difficile dictu est de singuiis. Unom ilbnd eaded, 
quod antea tibi sepe significavi, nunc Quogue, re per- 


————— 


$3 
specta, et cognita, scribere: vehementer quosdam 
homines, et eos maxime, qui te et maxime debuerunt, 
et plurimum juvare potuerunt, invidisse dignitati tue: 
simillimamque in re dissimili, tul temporis nunc, et 
nostri quondam fuisse rationem ; ut, quos tu rei publice 
causa leeseras, palam te oppugnarent: quorum aucto- 
ritatem, dignitatem, voluntatemque defenderas, non 
tam memores essent virtutis tuse, quam laudis inimici. 
Quo quidem tempore, ut perscripsi ad te antea, cog- 
novi Hortensium percupidum tui, studiosum Lucuilum : 
ex magistratibus autem L. Racilium et fide, et animo 
in te singulari. Nam nostra propugnatio, ac defensio 
dignitatis tus, propter magnitudinem beneficii tui, 
fortasse plerisque officii majorem auctoritatem habere 
videatur, quam sententis. Preterea quidem de 
consularibus nemini possum aut studii erga te, aut 
officii, aut amici animi esse testis. Etenim Pompeium, 
qui mecum sgepissime, non solum a me provocatus, sed 
etiam sua sponte de te communicare solet, scis, tempo- 
ribus illis non szpe in senatu fuisse. Cui quidem 
literze tuze, quas proxime miseras, quod facile in- 
tellexerim, perjucundz fuerunt; mihi quidem huma- 
nitas tua, vel summa potius sapientia, non jucunda 
solum, sed etiam admirabilis visa est.—Cicero to Len- 


tulus. 
WepneEspay, May 12. 
Into Latin Elegiacs. 


Where the light cannot pierce, in a grove of tall trees, 
With my fair one as blooming as Ma ; 

Undisturb’d by all sound but the sighs of the breeze, 
Let me pass the hot noon of the day. 


When the sun, less intense, to the westward inclines, 
For the meadows the groves we'll forsake, 

And see the rays dance, as inverted he shines, 
On the face of some river or lake. 


Where my fairest and I on its verge as we pass, 
(For ’tis she that must still be my theme) 
Our shadows may view on the watery giless, 
While the fish are at play in the stream. 

3 Brerewood, 


34 
Fripay, May a 
Into Greek Prose. 


Lys. But why need we have recourse to the jt 
ment of other men in so plain a case? I appea 
your own breast, consult that, and then say if sens 
pleasure be not the chief good of man. 

Euph. I, for my part, have often thought tl 
pleasures which are highest in the esteem of sensual: 
so far from being the chiefest good, that it see 
doubtful, upon the whole, whether they were any g 
at all, any more than. the mere reinoval of pain. . 
not our wants and appetites uneasy ? 

Lys. They are. ; 

Euph. Doth not sensual pleasure consist in satisfy 
them ? _ 

Lys. It doth. . 

Euph. But the cravings are tedious, the satisfac 
momentary. Is it not so? 

Lys. It is; but what then ? 

Euph. Why then it should seem that sensual 
sure is but a short deliverance from long pain. A 
avenue of uneasiness leads to a point of pleasure, wi 
ends in disgust or remorse.—Berkeley, ‘‘ Minute 4 
losopher.” 


Monpay, May 17. 


Into Greek Iambies. 


When was the hour, 

I ever contradicted your desire, 

Or made it not mine too? Or which of your frienc 

Have I not strove to love, although I knew 

He were mine enemy ? what friend of mine 

That had to him deriv’d your anger, did I 

Continue in my liking? nay, gave notice. 

He was from thence discharg’d? Sir, call to mind 

That I have been your wife, in this obedience, 
eee of twenty years, and have been blest 

ith many children by you; \{, in the couree 
And process of this time, you can report, 
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And prove it too, against mine honour ought, 
My bond to wedlock, or my love and duty, 
Against your sacred person, in God’s name, 
Turn me away; and let the foul’st contempt 
Shut door upon me, and so give me up 
To the sharpest kind of justice. 
Shakespeare, ‘‘ King Henry VIIT.” 


WEDNESDAY, May 19. 
Into English Prose. 


Oluas S& rovs andds axovovTas TOV Oyo TovTOY 
Tos pev eipnevots ovdey avrepety ws ode adnOéow 
ovat, ovd av mpdkes érépas eEew eirreity ep) as Aa- 
Kedatmoviot yevomevot TroAA@y ayalov aii Tots 
"EdAnot Karéotnoay, xatyyopety Se ris wovews uav 
eruyerpnoesy, Srrep aet Troveiy elwOact, xa SreErévas Tas 
Sugyepeordras tov mpdfewy tov éerl THS dpyns Tihs 
pal Odratrav yeyevnuévoyv, Kal rds te Sixas ral Tas 
nploes Tas évOdde yuyvopévas Tots cuppdyos Kal Hy 
tov popwv ciomrpatw dvaBaretv, kal wddora Svatphpew 
rept t2 Mydiwv 1d0n nal Seiwvalwy xal Topwvalwy, 
qlojiévous tals Kxatyyopiats tavrais Karaputravely Tas 
THS Wodews evepyerlas Tas GAlyp mporepov eipnuévds. 
"Eyo 88 rps arravra péev Ta Stxaiws adv pnOévta Kara 
THS TroAEws ovT dy Suvaipny avrerrrety odt Av ériyerpy- 
Capt TOUTO TroLEly’ Kal yap Ay aloyuvoiuny, Strep eltrov 
on Kal mMpoTepoy, eb TOV GAXwv pede TOs Oeovs ava- 
papTytous elvat vouCovray eyo yALyoiuny Kal Tretp@pny 
melOew ws Trept ovdev TwTTOTe TO KOLVOY NwaY TreTAnpL- 
péeAnKer’ ov pny GNX exeivd y olopar Touncety, THY TE 
Tod thy Arraptiatav éenwelEew mepl tas mpdkeuws tas 
mpoeipnevas TON TiKpoTépay Kal yarerrwtépay Tis 
Hpetepas yeyeynuévny, Tovs 0 wmép éxelvov Bracdm- 
povvtas xa nuov ws duvarov adpovéctara Ssarerpeé- 
vous Kal TOU Kaxds axovewv Up Huwy Tavs hidrous aurdiy 
aitlous Gvras’ éreiday yap Ta ToLadTa KaTnyopMaty, ols 
évoyoe Aaxedaspovot waddovy Tuyydvovow dytes, ovK 
aropovper TOU wept. nuav pyOevTos peifoy audprnua 
Kat ékéivwv citreiy. olov Kai viv, hy prnodads TOY 
ayavev THY TOR sUupdyos evOade Yyryvomévwv, ris 
coTiv oTwMs aPhuys, GaTUG OVX EVEToEL THdS TOUT o»v- 
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Tecrrety Sti TAeiovs Aaxedatmovios TOY ‘EXAjvav axpi- 

3 s . > e “ ~ \ , 3 fel 
Tous aTrexTOvacs TOY Tap nuiv, -€F ob THY TOW OiKOd- 
pev, eis ayOva Kal Kpiow Katacrayrwv;—Lsocrates, 
Panathenaica. ne 


, Faipay, | May 21.: 
Into Latin Prose.. 


What a brave privilege is it to be free from all con- 
tentions, from all envying or being envied, from receiving 
and from paying all kind of ceremonies! It is, in my 
mind, a very delightful pastime for two good and ee- 
able friends to travel’ up and down together, in’ places 
where they are by nobody known, nor know anybody. 
It was the case of A‘neas and his Achates, when they 
walked invisibly about the fields and streets of Carthage. 
The common story of Demosthenes’ confession, that he 
had taken great pleasure in hearing of a tanker-woman 
say, as he passed, “‘ This is that Demosthenes,” is won~ 
derfully ridiculons from so solid an orator.- I myself 
have often met with that temptation to vanity (af it 
were any); but am so far from finding it any pleasure, 
that it only makes me run faster from the place, - till I 
get, as it were, out of sight-shot. Democritus relates, 
and in such a manner as if he gloried in the good 
fortune and commodity of it, that, when he came to 
Athens, nobody there did so much as take notice of 
him; and Epicurus lived there very well, that is, lay 
hid many years in his gardens, so famous since that 
time, with his friend Metrodorus: after whore death, 
making, in one of his letters, a kind commemoration of 
the happiness which they two had enjoyed together, he 
adds at last, that he thought it no disparagement to 
those great felicities of their life, that, in the midst.of 
the most talked-of and talking vsaear in.. the, werld, 
they had lived so long, not only. without. fame, but 
almost without being heard of; and yet, within a wery 
few years afterward, there were. no two, names.of. men 
more known or more generally celebrated.—Abraham 
Cowley. | He 


BT 


Monpay, May 2%. 
~ Into Latin Hexameters. 


In ambient air this pond’rous ball he hung, 
And bade its centre rest for ever strong ; 
Heav’n, air, and sea, with all their storms, in vain 
Assault the basis of the firm machine. 
At thy almighty voice old Ocean raves, 
Wakes all his force, and gathers all his waves ; 
Nature lies mantled in a wat'ry robe, 
And shoreless billows revel round the globe : 
O’er highest hills the higher surges rise, 
Mix with the clouds, and meet the fluid skies. 
But when in thunder the rebuke was giv'n, 
That shook th’ eternal firmament of heav’n ; 
The grand rebuke th’ affrighted waves obey, 
Atid in confusion scour their uncouth way ; 
And posting rapid to the place decreed, 
Wind down the hills, and sweep the humble mead. 
Reluctant in their bounds the waves subside ; 
The bounds, impervious to the lashing tide, 
Restrain its rage ; whilst with incessant roar, 
It shakes the caverns, and assaults the shore. 

Blacklock. 


WEDNESDAY, May 26. 
Into English Prose. 


Jam non excussis torquentur tela lacertis, 
Nec longinqua cadunt jaculato vulnera ferro: 
Miscenturque manus. Navali plurima bello 
Ensis agit. Stat quisque suz de robore puppis 
Pronus in adversos ictus: multique peremti 
In ratibus cecidere suis. Cruor altus in undis 
Spumat, et obducto concrescunt sanguine fluctus. 
Et quas immissi traxerunt vincula ferri, 
Has prohibent jungi conserta cadavera puppes. 
Semianimes alii vastum subiere profundum, 
Hauseruntque suo permixtum sanguine youtum. 
Hi luctantem animam lenta cum morte trahentes 

Fractarum subita ratium periere ruina. 
Cc 
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Irrita tela suas peragunt in gurgite czdes ; 
Et quodcunque cadit frustrato pondere ferrum, 
Exceptum mediis invenit vulnus in undis, 
Phocaicis Romana ratis vallata carinis, 
Robore diducto dextrum, levumque tuetur 
Equo Marte latus: cujus dum pugnat ab alta 
Puppe Tagus, Graiumque audax aplustre retentat, 
Terga simul pariter missis et pectora telis 
Transigitur. Medio concurrit pectore ferrum, 
Et stetit incertus flueret quo vulnere sanguis, 
Donec utrasque simul largus cruor expulit hastas, 
Divisitque animam, sparsitque in vulnera letum. 
Dirigit huc puppim miseri quoque dextra Telenis,... 
Qua nullam melius, pelago turbante, carinz 
Audivere manum: nec lux est notior ulli 
Crastina, seu Phcebum videat, seu cornua lune, 
Semper venturis componere carbasa ventis. 
Hic Latize rostro compagem ruperat alni: 
Pila sed in medium venere trementia pectus, 
Avertitque ratem morientis dextra magistri. 
Dum cupit in sociam Gyareus erumpere puppim, 
Excipit immissum suspensa per ilia ferrum, 
Affixusque rati, telo retinente, pependit. 

an, “ Pharsalia.” 


Fripay, May 28. 


Into Latin Elegsacs. 


See in her cell sad Eloisa spread, 

Propt on some tomb, a neighbour of the dead. 

In each low wind methinks a spirit calls, 

And more than echoes talk along the walls. 

Here, as I watch’d the dying lamps around, . 

From yonder shrine I heard a hollow sound. 

“‘ Come, sister, come! (it said, or seem’d to say) __. 

‘‘ Thy place is here, sad sister, come away! 

‘‘ Once like thyself, 1 trembled, wept, and pray’d, 

** Love's victim then, though now a sainted maid : 

‘«¢ But all is calm in this eternal sleep; 
'-“ Here grief forgets to groan, and love to weep ; 
'- Ev’n superstition loses ev'ry feat. ae 
“ For God, not man, absolves our frailties hege- 


I come, I come? prepare your roseat bow'rs, 
Celestial palms, and ever-blooming flow’rs. 
Thither, where sinners may have rest, I go, 
Where flames refin’d in breasts seraphic glow. 
Pope, “ Eloisa to Abelard.” 


Monpay, May 31. 
Into English Prose. 


ad. AdAwpy TE TOMMY Kad KadOV Epywy Evexa, @ 
avdpes, dftov ‘Hpaxhéovs pepvija Oar, St. ravde Tov 
pyavea wperos cuvyyepe Ov evvoiav tis “ENAd6os. dv 
yap TO Téws Ypdvp GrXoTPiWs at TdNELS POS AAAH- 
has Stéxesvro drrecdi Oé exeivos tovs Tupdvvovs Erauee. 
nad Tovs bBpilovras exoAucev, ayava piv copaTay 
éroinae, pirotilay dé whovry, qvouns 8 éridakw év 
7 @ THs ‘Edddbos, iva tovTwv andytwv Evexca 
els TO avTO ovvéNfwpev, TA pev Yt da gala Ta 5€ axov- 
copevot’ aynoaro ydp Tov évOdde avdAXOYOV apynu 
yevéoOas rots “EdAnos tis mpos GAAHNOUS Pidias. 
éxeivos pev ouv Tavd idpmyncato’ éyw Sé jaw ov piKpo- 
oynoopevos ovde mepl Tav dcvopdTwy payovpEvos. 
Wyoupas yap Tavra, épya pey elvas cogictay Niay aypr- 
oTwy Kai opodpa Biou Seopévav dvdpos 5€ ayabod Kat 
monitou TodXov akiou rep) TaY peyioTov cupBovrcveEL, 
6pa@v ottws aicypas Siaxepévny ray “ENAdSda, Kai 
TONG ev auTns 6vta Ure Te BapBape, Toddas Se 
mores UO TUpavywY avacTaTous ‘yeyeynuévas. Kak 
tavra et pev Ss aobéveravy érdcyopey, orépyew av hy 
avayKn thy TUxny' eredn 5é Sua otdow nal THY WpOS 
GAANAOUS Hiroverxiay, wes ob« dLwy tay pev Tavaac- 
Gas ta Sé ewrdoat, eidoras Gre hirovernceiy pev eotiv ev 
TpaTrovrayv, yvuvas $e ra BéATICTA TovouvTwY. opipev 
yap tous xwovvous Kal peyddous Kai rravtayoOev meEpt- 
eornxoras’ érictacBe 52 ort 9 pew apyn THY KparoUD- 
Twv THs Oaddcons, Tay 5¢ ypnudreov Bacthevs Tapias, 
va 8¢ Tay ‘EXAfpov copata trav banavacba Suvape- 
vor, vais 52 wroddras pey avros Kéxrnras, Toddas 8 6 
TUpavyos TAS Sexedias. ore dkiwov tov pev pos 
GdAjrous TrOACuoV KaTabecOar, THS aiTy Yopy YEe- 
peivous Tis cornpias ayrtyecOar, Kal WepL PAV THY TAL 
eAqAvOorev aloytverOa, repr Be tiHV peNNOVTD 
c 2 
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éveabar Sedvévat, xai Tovs mpoyovovs pupetoOat, of Tovs 
pév BapBdpous éroincay tis addorplas éeriOupobytas 
THs odetépas avtrav éotepnoOa, tovs 5é tTupdvvous 
éFeXdcavres xowny Grract tH édevOepiav Karéorngay. 

B’. Savpafo 5é AaxeSaipoviovs mavrov pdadtora, 
ti tore yoy Ypa@pevot Katopévny thy “EX qrepi- 
opHatv, Hryewoves Oyres tov “EAA HveV ovK adixws Kas 
Sid rHv Eudvuroy aperiv cal Sia rhyv mpos Tov mMoAEMoy 
erioTipmy, povot dé oixobytes dtropOntou Kal atelyiotos 
kat actaclacto. Kal anrrnroe Kal Tpowots del Tois 
avrois ypapevos’ av Evexa édrris aOavarov Thy erev- 
Geplay avrovs xexrncbat, cal év Trois TrapeAnrAvOdce Kw-' 
Sdvois owrnpas yevopévous THs “EAAdSos mept TAY [LEAK 
Aévrwv mpoopacba. ov Ttolvyy 6 émiubv Katpos TOD 
mapovros BeAtiov ob yap addotplas Sef tras TeV atto-. 
Awhorav supgpopas voullew GAN oiKelas, oud avapese 
vas &os Gy em autos jyas ai Suvdpes auorépor. 
Onc, GAN Ews Ere EEeott, THY TovTav UBpw Kore 
oat.—Lysias, Olympiac Oration. 


WEDNESDAY, June 2. 


Into Latin Hexameters. 


"Twas now the time when Phoebus yields to night, 
And rising Cynthia shades her silver light ; 
Wide o’er the world in solemn pomp she drew 
Her airy chariot, hung with pearl dew ; | 
All birds and beasts lie hush‘d ; he steals away 
The wild desires of men, and toils of day, 
And brings, descending through the silent air, 
A erect forgetfulness of human care. 
Yet no red clouds, with golden borders gay, 
Promise the skies the bright return of day ; 
No faint reflections of the distant light 
Streak with long gleams the scatt’ring shades of night: 
From the damp earth impervious vapours rise, 
Increase the darkness, and involve the skies. 
At once the rushing winds, with roaring sound, 
ou from th’ AZolian caves, and rend the ground, 
1th equal rage their airy quarrel try, 
And win by is the kingdom of the sky. 
Pope, A Translation. 
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Fripay, June 4. 


Into Latin Prose. 


Not that I can tax or condemn the morigeration or 
application of learned men to men in fortune. For the 
answer was good that Diogenes made to one that asked 
him in snpeeen, ‘‘ How it came to pass that philo- 
‘* sophers were the followers of rich men, and not rich 
“men of philosophers?” He answered soberly, and 
yet sharply, “ Because the one sort knew what they 
‘had need of, and the other did not.” And of the 
like nature was the answer which Aristippus made, 
when having a petition to Dionysius, and no ear given 
to him, he fell down at his feet; whereupon Dionysius 
staid, and gave him the hearing, and granted it; and 
afterward some person, tender on the behalf of philo- 
sophy, reproved Aristippus, that he would offer the 
profession of philosophy such an indignity, as for a 
private suit to fall at a tyrant’s feet: but he answered, 
* It was not his fault, but it was the fault of Diony- 
‘¢ sius, that had his ears in his feet.” Neither was it 
accounted weakness, but discretion in him that would 
not dispute his best with Adrianus Cesar; excusing 
himself ‘‘ That it was reason to yield to him that 
commanded thirty legions.” These and the like appli- 
cations, and stooping to points of necessity and conve- 
nience, cannot be “Hisall wed ; for though they may 
have some outward baseness, yet in a judgment truly 
made, they are to be accounted submissions to the 
occasion, and not to the person.— Bacon, “ Advance- 
ment of Learning.” 
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Monpay, August 9. 


Into English Prose. 


Scrisit se Appium a Dolabella accusatum moleste 
ferre, certe tamen sperare fore ut absolvatur, in eoque 
periculo omnia ei officia promittit, 1. Deinde lega- 
tiones, Appi laudandi causa ex provincia missas, a se 
impeditas non esse multis verbis demonstrat, 2. Narra- 
tionem de iis que pro Appii dignitate egerit, et acturus 
sit subjungit, 3. Eumque mox censorem futurum esse 
sperat, 4. 

M. T. CICERO APPIO PULCHRO, S. D. 

Quum est ad nos allatum de temeritate eorum, qui 
tibi negotium facesserent, etsl graviter primo nuntio 
commotus sum, quod nihil tam preter opinionem meam 
accidere potuit: tamen, ut me collegi, cetera mihi facil- 
lima videbantur, quod et in te ipso maximam spem, et 
in tuis magnam habebam; multaque mihi veniebant in 
mentem, quam ob rem istum laborem tibi etiam honori 
putarem fore. [llud plane moleste tuli quod certissimum 
et justissimum triumphum hoc invidorum consilio esse 
tibi ereptum videbam. Quod tu si tanti facies, quanti 
ego semper judicavi faciendum esse: facies sapienter, et 
ages victor ex Inimicorum dolore triumphum justissimum. 
Ego enim plane video fore, nervis, opibus, sapientia tua, 
vehementer ut inimicos tuos peniteat intemperantie sue. 
De me tibi sic, contestans omnes deos, promitto, atque 
confirmo, me pro tua dignitate (sic enim malo dicere, 
quam pro salute) in hac provincia, cui tu prefuisti, ro- 
gando deprecatoris, laborando propinqui, auctoritate cari 
hominis (ut spero) apud civitates, gravitale imperskons 

Az 
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suscepturum officia atque partes. Omnia volo a me et 
postules, et exspectes; vincam meis officiis cogitationes 
tuas. Q. Servilius perbreves mihi a te literas reddidit, 
que mihi tamen nimis longe vise sunt. Injuriam enim 
mihi fieri putabam, quum rogabar. Nollem accidisset 
tempus, in quo perspicere posses, quanti te, quanti Pom- 
pelum, quem unum ex omnibus facio, ut debeo, plurimi, 
quanti Brutum facerem ; quamquam in consuetudine quo- | 
tidiana perspexisses, sicut perspicies; sed, quoniam 
accidit, si quid a me pretermissum erit, commissum 
facinus, et admissum dedecus confitebor. Pomptinius, 
.qui a te tractatus est prestanti, ac singulari fide, cujus 
tui beneficii sum ego testis, prestat tibi memoriam, beni- . 
volentiamque, quam debet; qui, quum maximis rebus 
suis coactus a me invitissimo decessisset, tamen ut vidit 
interesse tua, conscendens jam navem, Epheso Laodiceam 
revertit. Talia te quum studia videam habiturum esse 
innumerabilia, plane dubitare non possum, quin tibi 
amplitudo ista sollicitudo futura sit. Si vero efficis, ut 
censores creentur, et si ita gesseris censuram, ut et debes, 
et potes: non tibi solum, sed tuis omnibus video in per- 
petuum summo te presidio futurum. 
Cicero to Appuwus. 


WepDNEsSDAY, August 11. 
Into Latin Elegiacs. 


The sun had chased the winter’s snow, 
And kindly loosed the frost-bound soil ; 
The melting streams began to flow, 
And plowmen urged their annual toil. 


’T was then, amid the vernal throng, 
Whom nature wakes to mirth and love, 
A blackbird rais’d his am’rous song, 
And thus it echoed through the grove: 


O fairest of the feathered train, 
For whom I sing, for whom { burn, 

Attend with pity to my strain, 
And grant my love a kind return. 
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See, see, the winter’s storms are flown, 
And zephyrs gently fan the air ; 
Let us the ean influence own, 
Let us the vernal pastime share. 
Anonymous. 


Fripay, August 13. 
Into Latin Prose. 


And as socicty is in its own nature an instrument of 
happiness, so is 1t made much more so by the indigencies . 
and infirmitics of men. Man, of all creatures in the 
world, is least qualified to live alone, because there is no 
creature that has so many necessities to be relieved. 
And this I take to be one of the great arts of Providence, 
to secure mutual amity, and the reciprocation of good 
turns in the world, it being the nature of indigency, 
like common danger, to endear men to one another, and 
make them herd together like fellow-sailors in a storm. 
And this indeed is the true case of mankind; we all 
sail in one bottom, and in a rough sea, and stand in need 
of one another’s help at every turn, both for the neces- 
sities and refreshments of life. And therefore I am very 
far from commending the undertaking of those Ascetics, 
that out of a pretence of keeping themselves unspotted 
from the world, take up their quarters in deserts, and 
utterly abandon all human society. This is, in short, to 
say no more of it, to put themselves into an incapacity 
either of doing any good to the world, or of receiving 
any from it ; and certainly that can be no desirable state. 
No, this eremetical way of living is utterly inconsistent 
with the circumstances andinclinations of human nature; 
he must be a god, self-sufficient and independent, that is 
fit for this state of absolute and perfect solitude, and in 
this rigorous sense, it is not good for man (though in 
Paradise itself) to be alone.—Norris. 


Monpay, August 16. 
Into Latin Hexameters. 


Let other lands the potent blessings boest 
Of more exalting suns: let Asia's WOOdS, 
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Untended, yield the vegetable fleece ; 
Turbid with gold, let southern rivers flow, 
And orient floods draw soft o’er pearls their maze : 
Let Afric vaunt her treasures ; let Peru 
Deep in her bowels her own ruin breed ; 
Yet nor the gorgeous East nor golden South, 
Nor in full prime, that new-discovered world, 
Shall with Britannia vie, while, Goddess, she 
Derives her praise from thee, her matchless charms. 
Her hearty fruits the hand of freedom own; 
And warm with culture, her thick clustering fields 
- Prolific teem. Eternal verdure crowns 

Her meads ; her gardens smile eternal spring : 
She gives the hunter-horse, unquell’d by toil, 
Ardent, to rush into the rapid chase. 

- Thompson’s ‘* Liberty.” 


WEDNESDAY, August 18. 
Into English Prose. 


Mera tatra 8%, elrrov, ameixacov rowvTm mde 
THY jweTepav drow maoelas Te Trépt Kal drradevaias* 
ide yap avOpwrous olov év ena OlKnOEL CTTNAALO-~ 
Set, dvarertapévny mpos TO Pas THY elaodoy éyovan 
paxpay wap aay TO omndatov, év TavTy éx Talay 
évtas ev Secpois Kal ta cKéAn Kal Tovs avyévas, MoTE 
pévew te avtovs els te TO TpocOeyv povov opay, KUKND 
dé ras xeparas viro Tov Secpod aduydrous Trepiaryety, 
das 5é avtois mupos avwOev Kal moppwbev Kadpevov 
dmicbev avtav, petagd 5é Tod mupds Kal rav Secpo- 
Tay érave 6ddov, Tap iv ise Teryiov trapmKodopnpé- 
pov, Os ep Tots Oavparorotois po Tov avOparay 
Tpoxerta, Ta Tapadpayyata vmép wv ta Oavpara 
Secxvuacw. “Opa, épn. “Opa rolvuy mapa todto TO 
revylov dépovtas avOpwiouvs oKxetn te TavrodaTra 
tirepéyovta Tov Tetyiov Kai avdpiavtas Kal dddr\ja boa 
ANGwa Te Kal Evrdwa Kal mavtoia eipyacpéva, olov ei- 
KOS, Tovs pev POeyyopévous, Tos bé oiyavTas TOV 
mapapepovtwy. “Arotrov, &pn, réyers eixova Kat Se- 
ouwras arorrous. “Opoiovs jpiv, Hv 8 &o* tos yo 

Tocovrous Tp@rov piv EavTav Te Kal GXdHRav olev oy 
Tt éwpaxévat AAO TAHY TAS TKS TAS UT TOV TPS 
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els TO KATAVTUKPD aUT@Y TOD oTrndaloy TpooTrUTTOUCAS; 
ce! w” 
ITas yap, én, et axwyrous ye Tas Kepadas eye. 
nvaykacpéevor elev Sia Biov; Ti dé trav tmapadepopée- 
pov; ov ravTov tovro; Ti pnv; Ei ovv SiaréyecOar 
la 2 \ 9 , > fe) e a 
olot + elev mpos adAnAOUS, OV Tatra nyet ay Ta Tra- 
na 3 
plovta avrovs vopilery avoudtery & wep op@ev; Avaytn. 
Ti 8; ef xal nym 1d Seapwrypiov éx Tod KaTav- 
TuKpu éxot, oTroTe TIS TAY TWapLovTav POéyEaITO, oteL 
dv dno TL avTovs HycicOas TO POeyyouevoy } THY Ta- 
A 4 kd b) ” > ” 4 
ploboav oxiav; Ma Ai ove eyay, édyn. Tlavrazract 
67, mv 8 eye, of TovovTot ove dv AAXo TL vopivotey TO 
9 A \ a n“ , . 3 
ares ) Tas Tov oxevactav axias. IIoNND avayKn, 
&épn.— Plato, De Republicd. , 


Fripay, August 14. 
Into Greek Lambics. 


| Antigone. There is no help for me in heav’n or earth. 
Peneus. There is, there 1s; despair not, sorrowful 
maid, : 
All will be well. I’m going to the King, 
And will with pow’rful reasons bind bile avid ; 
And something in me says I shall prevail. 
But to whose care shall [ leave thee the while ?— 
For oh! I dare not trust thee to thy grief. 
Ant. I'll be disposed of, father, as you please, 
Till I receive the blest or dreadful doom. 
Pen. Then come, dear daughter, lean upon my arm, 
Which old and weak is stronger yet than thine ; 
Thy youth hath known more sorrow than my age. 
I never hear of grief, but when I’m here ; 
But one day’s diet here of sighs and tears 
Returns me elder home by many years. 
Crowne’s Thyestes. 


Monpay, August 23. 
Into Latin Elegiacs. 


The raven plumes his jetty wing, 
To please his croaking paramour 5 
The larks responsive \ove tales sng, 
And tell their passions as they sot. 
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But trust me, love, the raven’s wing 
Is not to be compared with mine ; 
Nor can the lark so sweetly sing 
As I, who strength with sweetness join. 


With thee [ll prove the sweets of love, 
With thee divide the cares of life ; 
No fonder husband in the grove, 
Nor none than thee a happier wife. 


I'll lead thee to the clearest rill, 

Whose streams among the pebbles stray ; 
There will we sit and sip our fill, 

Or on the flowery border play. 


WEDNESDAY, August 25. 
Into Greek Prose. 


When they were come before Exeter, they forbare to 
use any force at the first, but made continual shouts and 
outcries to terrify the inhabitants. They did likewise 
in divers places call and talk to them from under the 
walls, to join with them, and be of their party ; telling 
them, that the king would make them another London, if 
they would be the first town that would acknowledge him. 
But they had not the wit to send to them, in any orderly 

- fashion, agents or chosen men, to tempt them, and to 
treat with them. The citizens, on their part, shewed 
themselves stout and loyal subjects; neither was there 
so much as any tumult or division amongst them, but 
all prepared themselves for a valiant defence, and making 
good the town. For well they saw, that the rebels were 
of no such number or power, that they needed to fear 
them as yet ; and well they hoped, that before their 
numbers increased, the king’s succours would come in. 
And, howsoever, they thought it the extremest of evils, 
to put themselves at the mercy of those hungry and 
disorderly people. Wherefore, setting all things in good 
order within the town, they nevertheless let down with 
cords, from several parts of the walls, privily, several 
messengers, that if one came to mischance, another might 

pass on, which should advertise the king of the state of 
the town, and implore his aid.— Bacon, Hist. of King 
” ¥ VIL 
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Fripay, August 27. 
Into Latin Hexameters. 


She, whitening o’er her downs, diffusive pours 

Unnumbered flocks: she waves the fleecy robe’ 

That wraps the nations: she to lusty droves 

The richest pasture spreads, and her’s, deep wave 

Autumnal seas of pleasing plenty round. 

These her delights; and by no baneful herb, 

No darting tiger, no grim lion’s glare, 

No fierce descending wolf, no serpent roll’d 

In spires immense progressive o’er the land 

Disturb’d. Enlivening these, add cities full 

Of wealth, of trade, of cheerful toiling crowds, 

Add thriving towns ; add villages and farms ; 

Innumerous sow’d along the thriving vale 

Where bold unrivall’d peasants happy dwell. 

Need I her limpid lakes, her rivers, name, 

On whose each tide, glad with returning sails, 

Flows on the mingled harvest of mankind. 
Thomson’s “ Liberty.” 


Monpay, August 30. 
Into Latin Prose. 


There may be then such a thing as perfect happiness. 
The possibility of which may also be farther proved 
(though not explicated) from those boundless desires, 
that immortal thirst every man has after it by nature : 
Concerning which I observe, that nothing does more 
constantly, more inseparably cleave to our minds, than 
this desire of perfect and consummated happiness; this 
is the most excellent end of all our endeavours, the great 
prize, the greathope. Thisis the markevery man shootsat ; 
and though we miss our aim never so often, yet we will 
not, cannot give over, but, like passionate lovers, take reso- 
lution from a repulse. The rest of our passions are much 
at our own disposal, yield either to reason or time ; we 
either argue ourselves out of them, or at leat oodkxe 
them. We are not always in love With porng sO Eso 

deur, nor always dazzled with the ghittenng © 
and there is a season when pleasure itseli (oes, 


a A 


of Neches 
ans 
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pleasure) shall court in vain: But the desire of perfect 
happiness has no intervals, no vicissitudes ; it outlasts 
the motion of the pulse, and survives the ruins of the 
grave. Many waters cannot quench it, neither can the 
floods drown it: And now, gertainly, God would never 
have planted such an ardent, such an importunate 
appetite in our souls: and as it were, interwoven it 
with our very natures, had he not been able to satisfy 
it.— Norris. 


Wepnespay, September 1. 
Into Greek Iambies. 
Sciolto. Hence from my sight, thy father cannot bear 


thee, 

Fly with thy infamy to some dark cell, 
Where, on the confines of eternal night, 
Mourning, misfortune, cares, and anguish dwell ; 
Where ugly shame hides her opprobrious head, 
And death and hell detested rule maintain ; 
There how] out the remainder of thy life, 
And wish thy name may be no more remembered. 

Callista. Yes, I will fly to some such dismal place, 
And be more curst than you can wish I were. 
Then when you see me meagre, wan, and changed, 
Stretched at my length, and dying in my cave, 
On that cold earth I mean shall be my grave, 
Perhaps you may relent, and sighing say, 
At length ’tis time her punishment should cease ; 
Die thou, poor suffering wretch, and be at peace. 

Rowe’s * Fair Penttent.” 


FRIDAY, September 3. 
Into English Prose. 


Illud pugna, et enitere, ne quid nobis temporis pro- 
rogetur: ut, quum hic tibi satisfecerimus, istic quoque 
nostram in te benivolentiam navare possimus. Que 
de hominum atque ordinum omnium erga te studiis 
scribis ad me, minime mihi miranda, et maxime jucunda 

acciderunt: eademque ad me perscripta sunt a fambha- 
ribus meis. Itaque capio magnam voluptatem, quom 
tibi, cujus mihi amicitia non solum empla, ved evar 
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jucunda est, ea tribui, que debeantur: tum vero 
remanere etiam nunc in civitate nostra studia, prope 
omnium consensu, erga fortes, et industrios viros: que 
mihi ipsi una semper tributa merces est laborum et 
vigiliarum mearum. [Illud vero mihi permirum accidit, 
tantam temeritatem fuisse in eo adolescente, cujus ego 
salutem duobus capitis judiciis summa contentione 
defendi, ut, tuis inimicitiis suscipiendis, oblivisceretur 
patroni omnium fortunarum, ac rationum suarum ; 
presertim quum tu omnibus, vel ornamentis, vel pra- 
sidiis redundares; illi (ut lenissime dicam) multa 
deessent- Cujus sermo stultus et puerilis erat iam antea 
ad me a Coelio, familiari nostro, perscriptus: de quo 
item sermone multa scripta sunt abs te. Ego autem 
citius cum e0, qui tuas Inimicitias suscepisset, veterem 
conjunctionem diremissem, quam novam conciliassem. 
Neque enim de meo erga te studio dubitare debes: 
neque id est obscurum cuiquam in provincia, nec Rome 
fuit. 

Sed tamen significatur in tuis literis suspicio quedam 
et dubitatio tua; de qua alienum tempus est mihi tecum 
expostulandi; purgandi autem mei, necessarium. Ubi 
enim ego cuiquam legationi fui impedimento, quo minus 
Romam ad laudem tuam mitteretur? aut in quo potui, 
si te palam odissem, minus, quod quidem tibi obesset, 
facere ? s1 clam, magis aperte inimicus esse? Quod si 
essem ea perfidia, qua sunt 11, qui hec in nos conferunt : 
tamen ea stultitia certe non fuissem, ut aut in obscuro 
odio apertas inimicitias; aut, in quo tibi nihil nocerem, 
summam ostenderem voluntatem nocendi. Ad me adire 
quosdam memini, nimirum ex Epicteto, qui dicerent, 
nimis magnos sumptus legatis decerni ; quibus ego non 
tam impcravl, quam censui, sumptus legatis quam 
maxime ad legem Corneliam decernendos. Atque in eo 
ipso me non perseverasse, testes sunt rationes civitatum, 
in quibus, quantum queque voluit, legatis tuis datum 
induxit.— Cicero to Appius. 


Monpay, September 6. 
Into Latin Elegiacs. 


The sun far southward bends his annul Wey, 
The bleak north-east wind lays the foredt Were» 
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The fruit ungathered quits the naked spray, 
And dreary winter reigns o’er earth and air. 


No mark of vegetable life is seen, 
No bird to bird repeats his tuneful call; 
Save the dark leaves of some rude evergreen, 
Save the lone red-breast on the moss-grown wall. 


Where are the sprightly prospects spring supplied, 
The May-flowered hedges scenting every breeze ; 

The white flocks scattering o’er the mountain’s side, 
The wood-larks warbling on the blooming trees. 


Where is brown Autumn’s evening mild and still, 
What time the ripen’d corn fresh fragrance yields, 
What time the village peoples all the hill, 
And loud shouts echo o’er the harvest fields. 
Scott. 


WEDNESDAY, September 8. 
Into Latin Prose. 


Augustus Cesar, if ever any mortal man, was endued 
with a greatness of mind, undisturbed with passions, 
clear and well ordered ; which is evidenced by the high 
achievements which he performed in his early youth. 
For those persons which are of a turbulent nature or 
appetite, do commonly pass their youth in many errors; 
and about their middle, and then and not before, they 
show forth their perfections; but those that are of a 
sedate.and calm nature, may be ripe for great and 
glorious actions in their youth, And whereas the 
faculties of the mind, no less than the parts and mem- 
bers of the body, do consist and flourish in a good 
temper of health, and beauty, and strength ; so he was 
in the strength of the mind inferior to his uncle Julius ; 
but in the health and beauty of the mind superior. 
For Julius being of an unquiet and uncomposed spirit, 
as those who are troubled with the falling sickness for 
the most part are. Notwithstanding, he carried on his 
own ends with much moderation and discretion ; but he 
did not order his ends well, proposing to himself vast 

and high designs above the reach of a mortal man. But 
Augustus, as a man sober, and mindful of bis mortality, 
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seemed to propound no other ends to himself than such 
as were orderly and well weighed and governed by 
reason. For first he was desirous indeed to have the 
rule and principality in his hands; then he sought to 
appear worthy of that power which he should acquire: 
next, to enjoy an high place he accounted but a transi- 
tory thing: lastly, he endeavoured to do such actions as 
might continue his memory and leave an impression of 
his good government to after ages.— Bacon. 


Fripay, September 10. 
Into Latin Hexameters. 


Strong God of Arms, whose iron sceptre sways 
The freezing North, and Hyperborean seas, 
And Scythian colds, and Thracia’s winter coast, 
Where stand thy steeds, and thou art honour’d most : 
There most; but ev’ry where thy pow’r is known, 
The fortune of the fight is all thy own: 
Terror is thine, and wild amazement, flung 
From out thy chariot, withers even the strong : 
And disarray and shameful rout ensue, 
And force is added to the fainting crew. 
Acknowledg’d as thou art, accept my pray’r, 
If aught I have achiev’d deserve thy care : 
If to my utmost pow’r with sword and shield 
I dar’d the death, unknowing how to yield, 
And, falling in my rank, still kept the field : 
Then let my arms prevail, by thee sustained, 
That Emily by conquest may be gained. 
Dryden. 


Monpay, September 13. 
Into Greek Prose. 


I have often thought upon death, and I find it the 
least of all evils. All that which is past is as a dream; 
and he that hopes or depends upon time coming, dreams 
waking. So much of our life as we have discovered is 
already dead ; and all those hours which we share, even 
from the breasts of our mother, until we return to our 
grandmother the earth, are part of our dymg, deyqss 
whereof even this is one, and those that weceed ore oh 
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the same nature, for we die daily; and as others have 
given place to us, so we must in the end give way to 
others. Physicians, in the name of death include all 
sorrow, anguish, disease, calamity, or whatsoever can 
fall in the life of man, either grievous or unwelcome : 
but these things are familiar unto us, and we suffer them 
every hour; therefore we die daily, and I am older 
since I affirmed it. I know many wise men, that fear to 
die, for the change is bitter, and flesh would refuse to 
prove it: besides the expectation brings terror, and that 
exceeds the evil. But I do not believe, that any man 
fears to be dead, but only the stroke of death: and such 
are my hopes, that if heaven be pleased, and nature 
renew but my lease for twenty-one years more, without 
asking longer days, I shall be strong enough to acknow- 
ledge without mourning that I was begotten mortal. 
Virtue walks not in the highway, though she go per 
alta; this is strength and the blood to virtue, to contemn 
things that be desired, and to neglect that which is 
feared.— Bacon. 


WEDNESDAY, September 15. 
Into English Prose. 


Sore. &y, Ww S eyo, avtav Avow te nal lacw Ttav 
“A A 9 Ul rd y CA ? 
te Secpav Kai TIS adpoovvns, ota Tis ay ein, pvoe et 
a e U 
rouse EvuBaivot avtois* omrote tis AvOEin Kal dvayKna- 
Coro Eaipyns aviotacBal te Kal mrepidyew Tov avyéva 
kal Badifew xal mpos 1d has avaPrérrew, wdvta Sé 
TaUTA ToLaY aNyot TE Kal did TAS wappapuyds aduvarot 
xaSopay éxeiva wv ToTEe TAS oKLas éwpa, Ti Av ole avTOV 
A Aa 4 , 
eimrelv, €l TIS aUT@ Eyot OTL TOTE wév EwWpa HAvapias, 
viv dé wadXdov Te eyyutépw Tod Gyros Kal mpds padXov 
évra Tetpappevos opOotepa BréErrer, Kat 6 Kal Exacrov 
TOV TAPLOVTMY OELKVUS aUT@ avayKalor Epwrav atroxpl- 
_perOas 5.7 EOTW; OUK OleL aUTOY aTropely Te AY Kal 
a“ , “A , 
nyetaOat Ta TOTE 6pwpeva adnbéotepa H Ta viv Seuxvi- 
, 9 »” > A ? \ > A \ “ 
peva; IIodv ¥, fn. Ovxodv Kady et mpos avTo TO has 
avayxavo. avtoy Brérew, adyev te dv Ta Supara Kal 
pevyew atoaTpepopevov Tpos éxewva & Suvatat xabopar, 
wat vouttey TAavTA T@ GvTL cahectepa Thy Sercvupevwn s 
a ‘ 
Ovrws, éfn. Ei 8, iw & éya, vred0ev Oreor tes abrov 
Sia bia , ane G : al avaytovs Kok pn 
¢ Tpayxyeias THS avaBacews K 
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avein ply eEerxvocey eis Td TOU HArALoU pas, dpa ovyt 
oduvacbat re av Kal dyavaxreiy EXKopevor, a rei 
mpos TO Pas ERO, avyhs dv Exovra Ta Gupata peota 
opav ovS ay év Sivacbat Tav viv Neyopévwv adnOov ; 
Ob yap dv, épn, eEaldvns ye. SuvnPeias $y, olpar, 
déour’ av, e+ pédXoL Ta dvw decOar, Kal mpa@Tov pev 
Tas oxias adv paota Kabopen, Kal peta TovTO év Tots 
bdact ta te TOV aVOpwTaV Kal Ta THY aGdrov Eldwda, 
dotepov 5é ata’ éx 5é€ tovTwv Ta év TO ovpav@ ral 
avrov Tov oupavor vontop ay pdov Oedcatto, tpoaPné- 
TWY TO TOY AoTpwv Te Kal cednvns das, } wed Tuepav 
TOV HNLOV TE KaL TO TOU HALov. IIas § ov; Terevtaiov 
57, oluat, Tov yALov, ovn év Bdaow ovd ev addoTpla 
&Spa davtdopara avtod, adn avrov Kal’ abrov év TH 
avrod yop Sivair dv Kxatideiy cal Oedoacbat olds 
éoriw. Avaryxatov, ébn. Kal pera tatt av 45n ava- 
Noyifovro epi avTov Sti ovTOS 0 Tds TE Wpas Trapéyov 
Kal éviavtous Kal Tdvra éritpoTevor Ta ev TO Opwpeve 
TOM@, Kal Exelvwv OV odels EWPwWY TPOTTOY TWA TWAaVTWV 
aittos. Anrov, ey, Gre emi tavta av per exeiva 


ErOor.— Plato de Republica. 


Fripay, September 17. 
Into Greek Iambics. 


Miranda. O, I have suffer’d 
With those that I saw suffer! A brave vessel, 

Who had, no doubt, some noble creatures in her, 
Dash’d all to pieces. O, the cry did knock 

Against my very heart! Poor souls! they perish’d. 
Had I been any god of power, I would 

Have sunk the sea within the earth, or e’er 

It should the good ship so have swallow’d, and 

The freighting souls within her. 

Prospero. Wipe thou thine eyes, have comfort. 
The direful spectacle of the wreck, which touch’d 
The very virtue of compassion in thee, 

I have with such provision in mine art 

So safely order’d, that there is no soul, 

No, not so much perdition as an hair, 

Betid to anf creature in the vessel, ; 

Which thou heard’st cry, which thou ww st SSK. 
Shakespeare, “< ‘Tempes- 
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Monpay, September 20. 
Into English Prose. 


Te autem quibus mendaciis homines levissimi onera- 
runt? non modo sublatos sumptus, sed etiam a procura- 
toribus eorum, qui jam profecti essent, repetitos, et 
ablatos : eamque causam multis omnino non eundi fuisse. 
Quererer tecum, atque expostularem, ni (ut supra scripsi) 
purgare me tibi hoc tuo tempore, quam accusare te 
mallem : idque putarem esse rectius. Itaque nihil de te, 
quod credideris ; de me, 1is quamobrem non debueris 
credere, pauca dicam. Nam si me virum bonun, si 
dignum studiis eaque doctrina, cui me a pueritia dedi; 
Sl satis magni animi, non minimi consilii in maximis 
rebus perspectum habes: nihil in me, non modo perfidi- 
osum et insidiosum et fallax in amicitia, sed ne humile 
quidem, aut jejunum debes agnoscere. Sin autem me 
astutum, et occultum juvat fingere: quid est, quod minus 
cadere in cjusmodi naturam possit, quam aut florentissimi 
hominis aspernari benivolentiam, aut ejus existimationem 
oppugnare in provincia, cujus laudem domi defenderis ? 
aut in ea re animum ostendere inimicum, in qua nihil 
obsis? aut id eligere ad perfidiam, quod ad indicandum 
odium apertissimum sit, ad nocendum levissimum? Quid 
erat autem, cur ego in te tam implacabilis essem, quum 
te ex fratre meo, ne tunc quidem, quum tibi prope ne- 
cessum esset eas agere partes, inimicum mihi fuisse 
cognossem? Quum vero reditum nostrum in gratiam 
uterque cxpetisset: quid in consulatu tuo frustra mecum 
egisti, quod me aut facere, aut sentire voluisses? Quid 
mihi mandasti, quum te Puteolis prosequerer, in quo 
non exspectationem tuam diligentia mea vicerim? quod 
si id est maxime astuti, omnia ad suam utilitatem referre: 
quid mihi tandem erat utilius, quid commodis meis 
aptius, quam hominis nobilissimi, atque honoratissimi 
conjunctio: cujus opes, ingenium, liberi, affines, pro- 
pinqui, mihi magno, vel ornamento, vel presidio esse 
possent ? Que tamen ego omnia in expetenda amicitia 
tua, non astutia quadam, sed aliqua potius sapientia, 
secutus sum. Quid ? illa vincula, quibus quidem liben- 
tissime adstringor, quanta sunt? studiorum similitudo, 

suaritas consuctudinis, delectatio rite atate Victus, eer- 


monis societas, literse intennores. Atque hee domestica. 
Cicero to Apprus. 
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WEDNESDAY, September 22. 
Into Latin Elegiacs. 


‘Twas when the seas were roaring 
With hollow blasts of wind, 

A damsel lay deploring, 
All on a rock reclin’d. 

Wide o’er the foaming billows 
She cast a wistful look ; 

Her head was crown’d with willows, 
That trembled o’er the brook. 


How can they say that nature 
Has nothing made in vain ; 
Why, then, beneath the water 
Do hideous rocks remain ? 
No eyes these rocks discover, 
That lurk beneath the deep, 
To wreck the wand’ring lover, 
And leave the maid to weep. 


All melancholy lying, 
Thus wail’d she fer her dear ; 
Repaid each blast with sighing, 
Each billow with a tear: 
When o’er the white wave stooping, 
His floating corpse she spied; | 
Then, like a lily, drooping, 
She bow’d her head, and died. 
Gay. 


Fripay, September 24. 
Into Latin Hexameters. 


The maid from that ill omen turn’d her eyes, 
And with loud shrieks and clamours rent the skies, 
Nor knew what signified the boding sign, 
But found the pow’rs displeas’d, and fear’d the wrath 
divine. 
Then shook the sacred shrine, and sudden hes 
Sprung through the vaulted roof, and made Tne vewy 


bright. 
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The pow’r, behold! the pow’r in glory shone, 
By her bent bow and her keen arrows known ; 
The rest, a huntress issuing from the wood, 
Reclining on her cornel spear she stood. 

Then gracious thus began: Dismiss thy fear, 
And Heav’n’s unchang’d decrees attentive hear : 
More pow’rful gods have torn thee from my side, 
Unwilling to resign, and doom’d a bride: 

The two contending knights are weigh’d above ; 
One Mars protects, and one the Queen of Love: 
But which the man, is in the Thund’rer’s breast ; 
This he pronounc’d, ’tis he who loves thee best. 


Monpay, September 27. 
Into Latin Prose. ° 


I am not yet master enough of myself, after the late 
wound I received, to open my very heart to you, and 
am not content with less than that, whenever I converse 
with you. My thoughts are at present vainly, but 
pleasingly employed, on what I have lost, and can never 
recover. I know welll ought, for that reason, to call 
them off to other subjects ; but hitherto I have not been 
able to do it. By giving them the rein a little, and 
suffering them to spend their force, I hope in some time 
to check and subdue them. Multis fortune vulneribus 
perculsus, huic uni me imparem sensi, et pene succubui. 
This is weakness, not wisdom, I own; and on that 
account fitter to be trusted to the bosom of a friend, 
where I may safely lodge all my infirmities. As soon 
as my mind is in some measure corrected and calmed, I 
will endeavour to follow your advice, and turn it to 
something of use and moment ; if I have still life enough 
left to do any thing that is worth reading and preserving. 
In the meantime I shall be pleased to hear, that you 
proceed in what you intend, without any such melan- 
choly interruption as I have met with. Your mind is 
as yet unbroken by age and ill accidents; your know- 
ledge and judgment are at the height: Use them in 

writing somewhat that may teach the present and future 
times, and if not gain equally the applause of both, may 
yet raise the envy of the one, and secure the AAIMITVAgy 
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of the other. Employ not your precious moments, and 
great talents, on little men, and little things ; but chuse 
a subject every way worthy of you, and handle it, as 
you can, in a manner which nobody else can equal or 
imitate. As for me, my abilities, if I ever had any, are 
not what they were ; and yet I will endeavour to recol- 
lect and employ them.— Atterbury to Pope. 


Wepnespay, September 29. 
Into English Prose. 


"Adra vn Ai’ obrot povot todTo teicovtat, Kal tept 
TOUT@V LOVOY TroLOUmaL AGrYOY TOTOUTOV. WoNNOD ye Kab 
dé. GANA TavTas pev ovd av eyyerphraype é£eralety, 
Soot TretroinKores Hpas ev Sia Tov vomov, et p71) AVOHCE- 
Tat, Ta Sobévr’ adaipeOnoovras’ adv 58h dSv0 SelEas ere 
Wndlopara dmadd\drtopa, tod rept TovTwy AéeyeLy. 
TovTo wey Toivyy Qaclovs rovs per "Exddvrou ras ovK 
aducnoete dav adaipnabe tiv arédetav, of mrapadovres 
vpiv Odoov kal rHv Aaxcdatpoviwy dpovpav we Srrdov 
éxBanrovtes kal @pacvBovrgov eicayayovres Kal Tapa- 
aoyovTes pidnv tu thy éavtdv watplda alrior Tov 
yevéoBar oippaxov tov mept Opaxny térov tpiv éyé- 
vovto; tovTo 8 “ApyéBuov nal ‘Hpaxnreidnv, of Bufav- 
Ttov Tapadovtes OpacvBovrAw Kuplous tpas érroinaay 
tov ‘EdAnonovrov, @ore thy Sexatnv amodocbar Kal 
Xpnudrov evTropncavTas Aaxedapoviovs avaryKnagas 
Towatrny, olay Div edoxet, mojcacbat THY elpnuny 3 Ys 
@ avdpes “AOnvaio, pera tadr éexrecovrav eyyngicac be, 
dtrep oluat hevyovow evepyéracs 8: tuas mpoonne, 
Tpokeviav, evepyeciav, atédevav amrdvtwv. elta tovs dv 
vpas devyovras cai Sixalws re wap’ bydov evpopévovs 
caowpev adaipefivar ta So0évra, pndev eyovtes eyKxa- 
Aéoat; GAN aioypor dv eln. paboure $8 tovTo pddoT 
adv éxeivos, ei Noyioatabe Trpos Uuas avrous, el TIVES VUVE 
tov éxyovtov IIvévav 4 [oridavavy 4% tt Ta@v aANoV 
Xeopiov, a Pirinmre pep éorw imnjxoa tiv & éxOpa, 
TOV auTov TpQToY ovirep 7 Odaos Fv Tore Kal TO Bu- 
Cavriov Aaxedatpovios pév oixeta vpiv § addortpia, 
mapadwcew Tait émayyeiNawro, dy avrois Tas auTas 
doe Swpeas dormep “Exghavtp 1H @acig nor” AgyeBve 
7p Bulavrip, cai roves ToUTOV AVTLRNORY BUTOLS TOUTS. 
léyovres, ws Sewvov ef tives povor Tov BXdav peTouRsd 


—-—— 


1) xopnyotev, mwas aor’ av éyotre mpos tovs Taira 
Néyovras ; H SHrov Ere hovyy ove dy avdayouwGe ws 
cuxopavrovvray ; ovxody aioypov, ei pédXovTEs peev ED 
mdcyey suxopavrny av tov Tadta réyovta HryoiaGe; 
él r@ 5 aderdéobar ras THY TpoTépwr evepyeTav Swpects 
Tadta Aeyovtav axovoerOe. épe bn Kaneva é€eTd- 
cwopev. of mpoddvres thy TIvévav nat Tada yopla 
T® Dirlrr@ te wot érapbértes Has Adlkouv ; 7 Tact 
mpodnrov TovTo, St. Tais trap éxelvov Swpeais, as dia 
Taira écecOar odiow nyotvto; woTepoy otv padXov 
Get ce @ Aetrrivn tovs éyOpovs, et Svvacat, tretoat Tovs 
él toils mpos nas adiKnmact yuyvopévous éxelywv 
evepyeras pn TYME, j Betvar vowov npiv os Tey Tois 
TMeTepots evepyéTais Umapxovady Swpedyv aparpetral re; 
éym pev éxetvo olowat. “AAN iva pt) Woppw Tov Tra- 
povros yévapat, NaBé Ta Yndicpata & Trois Oacios Kal 
Bulavriouw éypadn. Aéeye.—Demosthenes against Lep- 
tines. 


Fripay, October 1. 
Into Greek Prose. 


Why should man be in love with his fetters, though 
of gold-? Art thou drowned in security? Then I say 
thou art perfectly dead. For though thou movest, yet 
thy soul is buried within thee, and thy good angel either 
forsakes his guard or sleeps. There is nothing under 
heaven, saving a true friend, who cannot be counted 
within the number of moveables, unto which my heart 
doth lean. And this dear freedom hath begotten me 
this peace, that I mourn not for that end which must be, 
nor spend one wish to have one minute added to the 
incertain date of my years. It was no mean apprehen- 
sion of Lucian, who says of Menippus, that in his travels 
through hell he knew not the kings of the earth from 
other men, but only by their louder cryings and tears: 
which was fostered in them through the remorseful 
memory of the good days they had seen, and the fruitful 
havings which they so unwillingly left behind them:. 
he that was well seated, looked back at his portion, and 

was loth to forsake his farm ; and others ether tmanding 
marriages, pleasures, profit, or preferment, desired 10 
be excused from death’s banquet. they had made, a 
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appointment with earth, looking at the blessings, not 
che hand that enlarged them, forgetting how unclothedly 
chey came hither, or with what naked ornaments they 
were arrayed.—.Bacon. 


Monpay, October 4. 
Into Greek Iambics. 


O my illustrious husband, I am bound 
To pay due honours to the man whom first 
I wedded, of our ancient nuptial joys 
A memory still retaining, for so well 
I loved my lord, that I could even die 
With him. But what advantage would result 
To the deceased, should I lay down my life? 
Yet let me go myself, and to his shade 
Perform each solemn rite. But may the gods 
On you, and on the stranger who assists me 
In this my pious task, with liberal hand 
Confer the gifts I wish. But you in me 
Shall such a consort to your palace bear 
As you deserve, to recompense your kindness 
To me and Menelaus. Such events 
In some degree are measured by the will 
Of fortune ; but give orders for a ship 
To be prepared, these trappings to convey, 

_ So shall your purposed bounty be complete. 


WEDNESDAY, October 6. 
Into Latin Eleguacs. 


The silent moon had sealed the vaulted skies, 
And anxious care resigned my limbs to rest ; 

A sudden lustre struck my wond’ring eyes, 
And Sylvia stood before my couch confest. 


Ah! not the nymph so blooming and s0 gay, 
That led the dance beneath the festive shade, 
But she that, in the morning of the day, 
Entombed beneath the grass-green sod was laid. 


No more her eyes their wonted radiance cast, 

No more her breast inspired the lovers fame 5 
No more her cheek the Pestam rose surpat, 

Yet seemed her lip’s etherial smile the warms. 
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Nor such her hair as deck’d her living face, 
Nor such her voice as charmed the listening crowd; 
Nor such her dress as heightened every grace ; 
Alas all vanished for the mournful shroud. 
Shenstone. 


Fripay, October 8. 
Into Latin Hexameters. 


He, when deep rolling clouds blot out the day, 
And thunderous storms a solemn gloom display, 
Pours down a watery deluge from on high, 
And opens all the sluices of the sky : 
High on the shores the rushing surge prevails, 
Bursts o’er the plain, and roars along the vales ; 
Dashing abeandl , dreadful down it comes, 
Tumbling through rocks, and tosses, whirls, and foams: 
. Mean time, from every region of the sky, 

Red burning bolts in forky vengeance fly ; 
Dreadfully bright o’er seas and earth they glare, 
And bursts of thunder rend the the encumbered air; 
At once the thunders of the Almighty sound, 
Heaven lours, descend the floods, and rocks the ground. 
He gives the furious whirlwind wings to fly, 
To rend the earth, and wheel along the sky. 

Broome. 


Monpay, October 11. 
Into Latin Prose. 


I cannot leave this part of my subject without 
remarking, that even the evils of which many are too 
apt to complain, are themselves so over-ruled, as to 
become the means of producing real and ultimate good. 
To be satisfied of this, we need only have recourse to 
the few following familiar instances. The -unpleasant 
sensation of hunger is nature’s friendly call to us, to 
take our necessary food. Labour, and its consequent 
fatigue, are evidently productive of a thousand bless- 
ings. The most acute pain admonishes us to avoid 
every thing that may produce a repetition of it, and 
makes us doubly anxious to procure pleasure. Disease 
and sickness have a direct tendency to produce in us 
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humility and patience. Remorse itself, that greatest 
evil which any human being can suffer, directly tends 
to make us abhor its abominable cause, to lead us to 
repentance and amelioration of life. In general, the 
disagreeable events and troubles to which we are 
exposed, seem all appointed to wean us from an immo- 
derate love of this world ; to raise our hopes and desires 
to better objects; to soften our hearts for the reception 
of the affections of humanity, condescension, and pity ; 
to prevent or remove that narrow, selfish, and uncompas- 
sionate disposition, which but too often attends the 
perfect enjoyment of health, and the full enjoyment of 
prosperity.—Saville. ; 


WEDNESDAY, October 18. 
Into English Prase. 


Ti ov; dvaptpvnoKopevov avrov Ths mpawrns oixncews 
Kal THS éxel copias Kat TaY Tote EvvderpwTav ovK dv 
oles éauToy pev evdatpovitey THs petaBoArns, tors & 
éreety; Kai para. Tisai 5€ xai Erracvor et tives avtois 
Woav TOTE Tap ad eov Kat yépa To ofvtata Kxabo- 
pavre Ta Tapiovta, Kal pynpovevorre pddora éca Té 
TpoTepa avTav Kal torepa ei@beu Kal aya topever ban, 
Kai ex tovrwy 5 duvat@tata aropavrevopévm TO 
HéAXov HEew, Soxeis dv avrov ériupntixas abrav éyew 
wal &nrovv Tors Tap Exeivois Tywwpévous TE Kal évdu- 
vaotevovtas, 7 Td ToD “Opnpou av aretovBévar Kat 
opodpa BovrdccOar érrdpovpoy éovtTa Ontevépmev 
GAX@ avbpl map akrAnp@ Kal oridv av rrerovbévas 
MarXov 7 éxeivd te SoEdlew Kal exeivws Gv; Obras, 
én, eywrye ola trav padXov tretrovOévae av SéEacOat 
9 Gy éxeivos. Kal rode 8) évvonoov, iv 8 eyo. ef 
marw 6 ToLovTOS KaTaBas eis tov avTov Odxov xabitorrTo, 
dp’ ov aoKxdTovs avaTrews axoin Tous ofOarpovs éEaip- 
vas Aewy ex Tov Hrtov; Kal pdra y, én. Tas 88 &) 
oxtwas éxelvas madw et Séou avrov yvopatevovra Sta- 
prArao Oat tois del Secporars éxcivors, &v @ auBrAvV@TTOL 
mply KaTAoTHVAL TH GpLpLara, ovros 5 6 Ypovos py wavy 
édéyos ely Tis ovvnBelas, dp ob yédwT dv rrapdoya 
Kat NéyotTo av rept avTod ws avaBads Gvw WehVacpeves 

Sxer Ta Oupata, Kal Sti ovK Gov ovde TELpasd a oe 
vat; Kat Tov égiyeipodvra NbEew Te KOA GVAHEW, ST 


*4 
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év tais Xepoi Suvawro NaBely xat awoxreivew, airoKtiv- 

3 ’ > , , 2, 
vivat av; Xpodpa ¥, én. Tavrnv ToWUY, a © eye, 

, 4 a 

THY eixova, @ dire TAavxwv, Mpocarréov aracayv To 
a , A A > ww / 
éwrpooBev Aeyopévows, THY pep bi GYrews havopéevny 
Spay ry tod Secpwrnpiov oicnoer apoporobvra, to Se 
TOU Trupos év aUTH has TH TOU HALou Suvdayer* THY 5é avo 
avdBacw Kat Céav tav dvw THV Els TOV VONTOY TOTTOY THIS 

uxijs dvodoy Tieis ovy apaprice Tis y' euis edridos, 
erreid7) TavTns émiOupers axoverv’ Geos Sé trou otdev eb 
arnOns ovtoa tTuyyaver. ta ovv enor haiwopeva ottw 
daivetat, év TO yvwoTe TedevTala 7 Tov ayabod idéa Kal 

? € a ? a A , 9 e wv 
poy opacbar, opbeica 5é€ cvdAdoyioréa elvas ws dpa 
Tac, TavTwy avtn op0av re xal xadov aitia, & Te 
Opar@® Pas Kat Tov TovTOU KUpLOY TeKodca &Y TE TO 
YONT@ avr Kupia adnOevay Kai vodv Tr opéevn, Kat 
Sr. Set tavrny ideiv rov pédrdovra éudpovas mpdftew F 
2Q7/ a id ° 
Wia 4 Snpocia.—Plato de Republicd. 


Fripay, October 15. 
Into Greek Prose. 


_ First, then, Athenians, be firmly convinced of these 
truths. That Philip does commit hostilities against us, 
' and has violated the peace (and let us no longer accuse 
each other of his crimes); that he is the implacable 
enemy of this whole city, of the ground on which this 
city stands, of every inhabitant within these walls; 
even of those who imagine themselves highest in his 
favour. If they doubt this, let them think of Euthy- 
cratesand Lasthenes,the Olynthians. They who seemed to 
be nearest his heart, the moment they had betrayed their 
country, were distinguished only by the superior cruelty 
of their death. But it is against our constitution, that 
his arms are principally directed ; nor in all his schemes, 
in all his actions, hath he anything so immediately in 
view, as to subvert it. And there is in some sort a 
necessity for this. He knows full well, that his con- 
quests, however great and extensive, can never be 
secure while you continue free; but that, if once he 
meets with any accident (and every man is subject to 
many), all those whom he hath forced into his service, 
will instantly revolt and fly to you for protechon. FKot 
you are not naturally disposed to grasp % empire 
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yourselves; but to frustrate the ambitious attempts of 
others; to be ever ready to oppose usurpation, and 
assert the liberty of mankind; this is your peculiar 
character. And therefore it is not without regret that 


he sees, in your freedom, a spy upon the incidents of his 
fortune.— Leland. 


Monpay, October 18. 
Into English Prose. 


Quid? illa quanta popularia? reditus illustris in gra- 
tiam, in quo ne per imprudentiam quidem errari potest, 
sine suspicione perfidiz ; amplissimi sacerdotii collegium, 
in quo non modo amicitiam violari apud majores nostros 
fas non erat, sed ne co-optari quidem sacerdotem licebat, 
qui cuiquam ex collegio esset inimicus. Que ut omittam 
tam multa, atque tanta: quis umquam.tanti quemquam 
fecit, aut facere potuit, aut debuit, quanti ego Gn. Pom- 
peium, socerum tuz filie? Etenim si merita valent: 
patriam, liberos, salutem, dignitatem, memetipsum mihi 
per illum restitutum puto. Si consuetudinis incunditas : 
que fuit umquam amicitia consularium in nostra civitate 
conjunctior? si illa amoris, atque officii signa: quid 
mihi ille non commisit? quid non mecum communi- 
cavit? quid de se in senatu, quum ipse abesset, per 
quemquam agi maluit? quibus ille me rebus non orna- 
tissimum voluit amplissime? qua denique ille facilitate, 
qua humanitate tulit contentionem meam pro Milone, 
adversante interdum actionibus suis? quo studio pro- 
vidit, ne que me illius temporis invidia attingeret, quum 
me consilio, quum auctoritate, quum armis denique 
texit suis? quibus quidem temporibus hec in eo gravitas, 
heec animi altitudo fuit, non modo ut Phrygi alicui, aut 
Lycaoni, quod tu in legatis fecisti, sed ne summorum 
quidem hominum malivolis de me sermonibus crederet. 
Huius igitur filius quum sit gener tuus, quumque, 
preter hanc conjunctionem affinitatis, quam sis Gn. Pom- 
peio carus, quamque incundus, intelligam : quo tandem 
animo in te esse debeo! quum presertim eas ad me is 
literas miserit, quibus etiamsi tibi, cui sum amimsemos, 
hostis essem, placarer tamen, totumque me ad eyos WN, 

ita de me meriti, yoluntatem nutumaque convertetes 
B - 
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Sed heec hactenus. Pluribus enim etiam fortasse verbis, 
quam necesse fuit, scripta sunt.—Cvzcero to Appius. 


WEDNESDAY, October 20. 
Into Latin Hexameters. 


As on the sea-beat shore Britannia sat, 
Of her degencrate sons the faded fame 
Deep in her anxious heart revolving sad, 
Bare was her throbbing bosom to the gale, 
That hoarse and hollow from the bleak surge blew ; 
Loose flow’d her tresses, rent her azure robe. 
Hung o’er the deep, from her majestic brow 
She tore the laurel, and she tore the bay ; 
Nor ceased the copious grief to bathe her cheek, 
Nor ceased her sobs to murmur o’er the main. 
Peace discontented nigh, departing, stretched 
Her dove-like wing ; and war, though greatly roused, 
Yet mourns his fettered hands; while thus the Queen 
Of nations spoke, and what she said, the muse 
Recorded, faithful, in unbidden verse. 

Thomson's “ Britannia.” 


Fripay, October 22. 
Into Greek Iambics. 


Walter First. What needs must be we'll do, but 
nothing further. 

We'll chase away these foreign governors, 

And break down their strong holds of tyranny, 

But, if it can be, without blood or vengeance. 

So shall the Emperor himself acknowledge 

Necessity, not license, urged us on ; 

And when he sees us peaceable, content 

With our recovered rights and territories, 

And unmolesting others—haply he 

May deem it prudent to remit his anger : 

For sure that nation must inspire respect, 

Which having power of vengeance, scorns to use it. 
Stauffacher. Who draws his sword for empire or for 

lory, 
Dade robber’s, not a hero's, name » 


The cause alone can vindicate the deed. 
Schiller s “* W. Tell? 
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Monpay, October 25. 
Into Latin Elegiacs. — 


Why on the verdant banks of Ooze 
Does yonder Halcyon speed so fast ? 

Tis all because she would not lose 
Her fav’rite calm, that will not last. 


The sun with azure paints the skies, 

The stream reflects each flowery spray, 
And, frugal of her time, she flies 

To take her fill of love and play. 


See her, when rugged Boreas blows, 
Warm in some rocky cell remain, 

To seek for pleasure, well she knows 
Would only then enhance the pain. 


Deform (she cries) thou hated shower, 
Deform my limpid waves to-day ; 
For I have chose a fairer hour, 
To take my fill of love and play. 
Shenstone. 


WEDNESDAY, October 27. 
Into English Prose. 


HNIOXOS,. 


KAKOS TéMpaKTal, Kat) TOLs KAKOLoL TPOS 
aloyiota’ Kaitou dis rocov Kaxov Tdde° 
Gavetv yap evKreas pév, et Oaveiv ype, 
Avpoy pev oluat TO Oavovte’ Tas yap ov ; 
tos Saou 8 Syxos Kal Sopov evdokla. 
nets & aBovrNws KaKNEds OAXOAapLED. 
érrel yap pas etvao ‘“Extopela yelp, 
EvvOnpa réEas, ebdopev a i 
xoTr@ Sapevres, ovd' éfpoupeiro orparos 
duraxaicr vuxrépoicw, ovd év rakeow 
Exevto TevyN, KAROpA T ovK emt Curyois 
urmav Kkadnppocl, ws avak érevbero 
xparovvras vas Kadedpevovtas veew 
mpipvatat pairs § ebSopev TENTOKOTES. 
xayo pehoton xapdla rAHEas trvov 
BR 
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Teodotor xOpTov, mpocSoKkav EoOuny 

CevEew és ddrxnv, abOove petp@ xepl. 

Aevcow Sé date TwEepiTodoDwT Huwv oTpaTov 

auKvis Ov dppvns' as 8 exuvynOny éya, 

érrnEarny Te Kavexopetrny wad 

iirvaa & avtois py meralecOar otpate@, 

Kkroras Soxncas cuppayov mrabew tivds. 

of & ovdey" ov pny old eyo Ta wrelova, 

evooy 8 aredOaov avOis és xolrny wadw. 

xal pot xa darvov Sofa tis traploraras 

larmous yap as EOpeya ddippnddrouy 

‘Pnow trapecras, eldov, as dvap Soxar, 

AvKous éerreuBeRaras éESpalay pay" 

Gelvovte 8 ovpa mrwdtxis pivod Tpixa, 

#ravvor, ai & eseyxov é& avrnpldwv 

Oupov rvéovea xaveyairitoy poRy. 

éya 8 duivev Onpas éEeyeipopat 

Toenroow evyvyos yap éEwpya hoBos. 

rw & érdpas xpata pvyOropov vexpov. 

Oeppos 5é xpouves Seorrorou trapa spayats 

Barrer pe Sa Onekovses alparos véou. 

6pOos 8 dvacow yeupt ovv Kev Sopos. 

Kal p’ &yyos abydlovta cal Onpwpevov 

jae. Tapacras vedrny mrevpay Eiger 

avip axudtov. haaydvou yap noOouny 

mwrnyns, Babetay ddoxa tpavpatos NaBov. 
Euripides, Rhesus. 


Fripay, October 29. 
Into Latin Prose. 


Add now, to make this second fruit of friendship 
complete, that other point which lieth more open, and 
falleth within vulgar observation: which is faithful 
counsel from a friend. Heraclitus saith well in one of 
his enigmas, “ Dry light is ever the best,” and certain 
it is, that the light that a man receiveth by counsel from 
another, is drier and purer than that which cometh from 
his own understanding and judgment; which is ever 
infused and drenched in his affections and customs. So 

as there is as much difference between the couneel that 
a friend giveth, and that a man giveth iimsel{, a there 
is between the counsel of a friend end of 2 fatterer, 


{c 
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for there is no such flatterer as is a man’s self, and there 
is no such remedy against flattery of a man’s self as the 
liberty of a friend. Counsel is of two sorts; the one 
concerning manners, the other concerning business: for 
the first, the best preservative to keep the mind in health 
is the faithful admonition of a friend. The calling of a 
man’s self to a strict account is a medicine sometimes 
too piercing and corrosive; reading good books of mo- 
rality is a little flat and dead; observing our faults in 
others is sometimes improper for our case; but the best 
receipt (best I say to work and best to take) is the ad- 
monition of a friend. It is a strange thing to behold 
what gross errors and extreme absurdities many (espe- 
cially of the greater sort) do commit for want of a friend 
to tell them of them, to the great damage both of their 
fame and fortune.—Bacon’s “‘ Essay on Friendship.” 


Monpay, November 1. 
Into Latin Hexameters. 


Oh, first of human blessings, and supreme, 

Fair Peace, how lovely, how delightful thou ! 

By whose wide tie the kindred sons of men 

Like brothers live, in amity combin’d 

And unsuspicious faith; while honest toil 

Gives every joy, and to those joys a right, 

Which idle barb’rous rapine but usurps. 

Pure is thy reign, when unaccurs’d by blood, 

Nought save the sweetness of indulgent show’rs, 

Trickling distils into the verdant glebe ; 

Instead of mangled carcasses, sad scene, 

When the blithe sheaves lie scatter’d o’er the field ; 

When only shining shares, the crooked knife 

And hooks imprint the vegetable wound ; 

When the land blushes with the rose alone, 

The falling fruitage, and the bleeding vine. 
Thomson’s “ Britannia.” 


WeEpDNEsDAY, November 8. 
Into Greek Iambics. 


But why thus waste our time in vain debate, | 
Whilst our dear fatherland yet Kies a prey 
B3 , 
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To foreign foes—Let’s cleanse the soil of them, 
And then decide our friendly controversy. 
Ye’re silent; have ye nothing to inform me? 
Or am I still unworthy of your trust ? 
Then must I force myself into your councils, 
Your silence is in vain; I know the whole— 
Your midnight meetings, and your oaths at Riith ; 
I know the whole ; and though not trusted with 
Your secret, yet have I devoutly kept it. 
I never was my country’s foe, believe me ; 
I never acted against her or you. 
But why defer the glorious enterprise ? 
Time presses on and calls for action. Tell 
Already pays the price of your delay. 

Schiller’s “W. Tell.” 


Fripay, November 5. 
Into Greek Prose. 


You have departed, Athenians, from that plan of 
government which your ancestors laid down. - You are 
persuaded by your leaders, that to be the first among 
the Greeks, to keep up your forces ready to redress the 
injured, 1s an unnecessary and vain expence. You are 
taught to think, that to lie down in indolence, to be free 
from public cares, to abandon all your interests one by 
one, a prey to the vigilance and craft of others, is to be 
perfectly secure, and surprisingly happy. By this means, 
the station which you should have maintained is now 
seized by another, and he is become the successful, the 
mighty potentate. And what else could have been 
expected? for as the Lacedemonians were unfortunate, 
the Thebans engaged in the Phocian war ; and we, quite 
insensible ; he had no competitor for a prize so noble, 
so great, so illustrious, which for a long time engaged 
the most considerable states of Greece in the severest 
contests. Thus is he become formidable, strengthened 
by alliances, and surrounded by his troops; while all 
the Greeks are involved in so many, and so great dif_i- 
culties, that it is hard to say where they may find 

recourse. But of all the dangers of the several atates, 
none are so dreadful as those which threeten cure. 
uot only because Philip’s designs sim principally eh us 
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but because we, of all others, have been most regardless 
of our interests.— Leland. 


Monpay, November 8. 
Into English Prose. 


A consule petit ut quam honorificentissimum Senatus- 
consultum de rebus suis gestis faciendum curet. 


M. T. CICERO IMP. L. PAULLO, COS., S. P. D. 


Maxime mihi fuit optatum Rome esse tecum, multas 
ob causas, sed precipue, ut et in petendo, et in gerendo 
consulatu meum tibi debitum studium perspicere posses. 
Ac petitionis quidem tuz ratio mihi semper fuit explo- 
rata: sed tamen navare operam volebam. In consulatu 
vero cupio equidem te minus habere negotii; sed 
moleste fero, me consulem studium tuum adolescentis 
perspexisse ; te meum, quum id etatis sim, perspicere 
non posse. Sed ita fato nescio quo contigisse arbitror, 
ut tibi ad me ornandum semper detur facultas; mihi ad 
remunerandum nihil suppetat, preter voluntatem. Or- 
nasti consulatum, ornastireditum meum. Incidit meum 
tempus rerum gerendarum in ipsum consulatum tuum. 
Itaque quum et tua summa amplitudo, et dignitas, et 
meus magnus honos, magnaque existimatio postulare 
videatur, ut a te plurimis verbis contendam, ac petam, 
ut quam honorificentissimum senatus consultum de meis 
rebus gestis faciendum cures: non audeo vehementer a 
te contendere, ne aut ipse tue perpetue consuetudinis 
erga me oblitus esse videar, aut te oblitum putem. 

_Quare, ut te velle arbitror, ita faciam, atque ab eo, quem 
omnes gentes sciunt de me optime meritum, breviter 
petam. Si alii consules essent, ad te potissimum, Paulle, 
mitterem, ut eos mihi quam amicissimos redderes. 
Nunc, quum tua summa potestas, summaque auctoritas, 
notaque omnibus nostra necessitudo sit, vehementer te 
rogo, ut et quam honorificentissime cures decernendum 
de meis rebus gestis, et quam celerrime. Dignas res 
esse honore, et gratulatione, cognosces ex iis literis, 
quas ad te, et collegam, et senatum publice msi. omomd- 
umque mearum reliquarum rerum, Maximeque TMs 

Iationis mese procurationem susceptem vem Nnaloess 
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In primisque tibi cure sit, quod abs te superioribus 
quoque literis petivi, ne mihi tempus prorogetur. Cupio 
te consulem videre, omniaque, que spero, quum absens, 
tum etiam presens te consule assequi. Vale.—Ctcero 
to Paullus. 


WeEpNEsDAY, November 10. 
Into Latin Prose. 


Julius Cesar was partaker at first of an exercised 
fortune ; which turned to his benefit : for it abated the 
haughtiness of his spirit, and whetted his industry. He 
had a mind, turbulent in his desires and affections ; but 
in his judgment and understanding very serene and 
placid: and this appears by his easy deliverances of 
himself, both in his transactions and in his speech. For 
no man ever resolved more swiftly, or spake more 
perspicuously and plainly. There was nothing forced 
or difficult in his expressions. But in his will and 
appetite, he was of that condition, that he never rested 
in those things he had gotten; but still thirsted and 
pursued after new; yet so, that he would not rush into 
new affairs rashly, but settle and make an end of the 
former, before he. attempted fresh actions. So that he 
would put a seasonable period to all his undertakings. 
And therefore, though he won many battles in Spain, 
and weakened their forces by degrees; yet he would 
not give over, nor despise the relics of the civil war 
there, till he had seen all things composed: but then 
as soon as that was done, and the state settled, instantly 
he advanced in his expedition against the Parthians. 

He was, no doubt, of a very noble mind ; but yet such 
as aimed more at his particular advancement, than at 
any merits for the common good. For he referred all 
things to himself; and was the true and perfect centre 
of all his actions. By which me&ns, being so fast tied 
to his ends, he was still prosperous, and prevailed in 
his purposes; insomuch, that neither country, nor re- 
ligion, nor good turns done him, nor kindred, nor 

friendship diverted his appetite, nor bridled him from 
pursuing his own ends.— Bacon. 
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Fripay, November 12. 
Into Latin Elegiacs. 


O pensive autumn, how I grieve 
Thy sorrowing face tosee! 
When languid suns are taking leave 

Of every drooping tree. 


Ah! let me not, with heavy eye, 
This dying scene survey ! 

Haste, winter! haste ; usurp the sky ; 
Complete my bower’s decay. 


Ill can I bear the motley cast 
Yon sickening leaves retain, 
That speak at once of pleasure past, 
And bode approaching pain. 


And see, the swallows now disown 
The roofs they loved before ; 
Each, like his tuneful genius, flown 
To glad some happier shore. 
] Shenstone. 


Monpay, November 15. 
Into English Prose. 


Euvotoma, dn, kat eyo, dv ye 8% tporoy Sivapat. 
"T6t tolvuv, qv 8 éyd, nal rdde EvvounOnti wat py 
Gavpdons, Ste ot évratOa édOovres ov eOédovat ta 
Tov avOporav wpattew, aAX advw del érevyovtat av- 
Tov alt ruyai diarpiBew eixds yap wou obrws, el mep 
av Kata THY orn wevny elxova tabr éyet. Eixos 
peévrot, pn. Ti d€; rode oles re Oavpacrov, ei aro 
Gciwy, qv & eyo, Oewpidv érri ta avOpetTred Tis EXOwv 
Kaxa aoynpove Te Kat atverat ahddpa yerotos ett 
auBrvoTTwv Kat mply ixavas avvynOns yevéerOar Te 
TapovTs cxoT@ avayxalouevos év Stxacrnpiots’ 4) erro 
mov aywviterOas trept trav Tod Sixaiov cKxiav } ayand- 
Mato ov ai cxiai, Kal StaptdracQar repr Tatoo SITY 
ore wrodauSdverar TadTa UTd THV AUTH Smaosvvrw 


Q 
4 mérore évtov; OS sractwdv Bavpastoy, eV 
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"AAN ef voov ve Eyou tts, Fw 8 eyed, péuvyt av on 
Sirral nad aro Setrav ylyvovra: émitapakes Supacw, 
&e te dws eis oxotos peOiotapévwv Kal éx oKdTouw 
eis pis. tavta Sé tadta vopioas ylyverGar Kal crepl 
uy, core t5o: OopuBovpévny tiva Kal advvarodcay 
rt xaBopay, ovx dy droyloTws yeXon, GAN émriaKoTroin 
dy motrepov ex gavotépov Biov jxovea wird anGeias 
écxotwras 9 é& auabias mréelovos eis havoTepoy tovoa 
iro AapTrpoTépov pappapuyns ewrétAnotat, Kal ote 
&) Thv pev evdapoviceev dv tod wdOous te cai Blov, 
tiny dé edenoetev, Kai et yerav ew avTa BovrotTo, Hrrov 
av xatayéXaoTos 6 yéAws avT@ ein 4 6 él TH dvabey 
€x dwrds sxovon. Kal para, egy, petpios réyess. 
Act 5y, elvrov, nas tovovde vopicas mept avrav, & 
tavta adnOy, thy Taidelav, ody olay Ties érraryyéd- 
AopevoL hactw elvas, ToLavTny Kal evar fact Sé arov ovK 
€vovons éy TH uy emiotnuns odels évTiOévar, olov 
tugrois opbarpois Sw evtibévtes. Pact yap ow, 
€on.— Plato, de Republicd. 


Wepwnespay, November 17. 
Into Latin Hexameters. 


Oh Peace! thou source and soul of social life 
Blest be the man divine who gives us thee ! 

Who bids the trumpet hush his horrid clang, 
Nor blow the giddy nations into rage ; 

Who sheaths the murderous blade ; the deadly spear 
Into the well piled armoury returns. 

CTnviolated, him the virgin sings, 

And him the smiling mother to her train: 

Of him the shepherd, in the peaceful vale 
Chaunts ; and, the treasures of his labour sure, 
The husbandman of him, as at the plough 

Or team he toils. With him the sailor soothes 
Beneath the trembling moon, the midnight wave. 
Nor jovs one land alone ; his praise extends 

Far as the sun rolls the diffusive day ; 
Far as the breeze can bear the gifts of Peace, 


Till all the happy nations catch the song. 
hs Thomson. 
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Fripay, November 19. 
Into Greek Iambics. 


Stauffacher. Our freedom, country, kindred, friends, 
assailed 
By unjust force and struggling with oppression— 
These, these are objects worthy of our care 
And sanctify the triumphs of our arms. 
Reding. But how are these, our projects, to be executed? 
‘The enemy has arms, and will not yield 
Possession of the land without a blow. 
Stauff. He will, when once he sees us all in arms, 
We must surprise him ere he is prepared. ‘ 
Meer. That’s sooner said than done. There are two 
strong castles, 
Which overhang the land, and where our foes 
W ould find protection, till the Emperor 
Came with fresh armies, to recruit their power. 
Stauff. If we delay the Governor will have notice ; 
Such numbers are already in the secret. 
Meier. ‘There dwells no traitor in the forest cantons. 


Schiller’s “W. Tell.” 


Monpay, November 22. 
Into Greek Prose. 


If any man thinks that the measures I propose will 
require great expense, and be attended with much toil 
and trouble; he thinks justly. Yet let him consider, 
what consequences must attend the state, if these mea- 
sures be neglected; and it will appear, that we shall 
really be gainers, by engaging heartily in this cause. 
Suppose some god should be our surety (for no mortal 
ought to be relied on in an affair of such moment), that 
if we continue quiet, and give up all our interests, he 
will not at last turn his arms against us ; it would yet 
be shameful ; it would (I call all the powers of heaven 
to witness! ) be unworthy of you, unworthy the dignity 
of your country, and the glory of your ancestors, to 
abandon the rest of Greece to slavery, for the whke Ai 
private ease. I, for my part, would he rether tos 

propose so mean a conduct: however, 4% there He BY 


50 


other person who will recommend it, be it so; neglect 
your defence ; give up your interests! but if theg is 
no such counsellor ; if, on the contrary, we all foresee, 
that the farther this man is suffered to extend his con- 
quests, the more formidable and powerful enemy we 
must find in him; why this reluctance? why do we 
delay ? or when, my countrymen, will we perform our 
duty? Must some necessity compel us? What one 
may call the necessity of freemen, not only presses us 
now, but hath long since been felt: that of slaves, it is 
to be wished, may never approach us. And how do 
these differ? To a freeman, the disgrace of past 
misconduct is the most urgent necessity: to a slave, 
stripes and bodily pains. Far be this from us! It ought 
not to be mentioned.— Leland. 


WepneEspay, November 24. 
Into English Prose. 


Queritur congressum a se expetitum, ab Appio 
vitatum ; ostendit tamen se ei fore amicissimum, et ut 
locum constituat, abi convenire possint, sui itineris 
rationes demonstrat. 


M. T. CICERO APPIO PULCHRO, 8. D. 


Quum meum factum cum tuo comparo, etsi non magis 
mihi faveo in nostra amicitia tuenda, quam tibi, tamen 
multo magis meo facto delector, quam tuo. Ego enim 
Brundisii quesivi ex Phania, cujus mihi videbar et fide- 
litatem erga te perspexisse, et nosse locum, quem apud 
te is teneret, quam in partem provincie maxime putaret 
te velle, ut in succedendo primum venirem. Quum ille 
mihi respondisset, nihil me tibi gratius facere posse, 
quam si ad Sidam navigassem: etsi minus dignitatis 
habebat ille adventus, et ad multas res mibi minus erat 
aptus, tamen ita me dixi facturum. Idem ego quum 
L. Clodium Corcyre convenissem, hominem ita tibi 
conjunctum, ut mihi, cum illo quum loquerer, tecum 
loqui viderer : dixi ei, me ita facturum esse, ut in eam 
partem, quam Phania rogasset, primum venirem. Tunc 
ille mihi quum gratias egisset, Magnopere a me petivit, 
ut Laodiceam protinus irem: te in prima provincia walle 
esse, ut quam primum decederes*. Quin, ego Msi FuC- 
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ior essem, quem tu cuperes videre, te antea, quam 
“successum esset, decessurum fuisse: quod quidem 
;consentaneum cum iis lhiteris, quas ego Rome ac- 
eram: ex quibus perspexisse mihi videbar, quam 
inares decedere. Respondi Clodio, me ita esse fac- 
um, ac multo quidem libentius, quam si illud esset 
endum, quod promiseram Phanie. Itaque et con- 
1m mutavi, et ad te statim mea manu scriptas literas 
i: quas quidem ex tuis literis intellexi satis mature 
‘e esse perlatas. Hoc ego meo facto valde delector. 
1il enim potuit fieri amantius. Considera nunc vicis- 
tuum. Non modo tu ibi non fuisti, ubi me ‘quam 
num videre posses, sed eo discessisti, quo ego te ne 
sequi quidem possem triginta diebus, qui tibi ad 
edendum lege (ut opinor) Cornelia constituti essent ; 
uum factumi illis, qui, quo animo inter nos simus, 
rant, alieni hominis, ut lenissime dicam, et fugientis 
gressum ; meum vero, conjunctissimi, et amicissimi 
> videatur.—Cicero to Appius. 


Fripay, November 26. 
Into Latin Elegzacs. 


While sad suspense and chill delay 
Bereave my wounded soul of rest, 
- New hopes, new fears, from day to day, 
By turns assail my lab’ring breast. 


My heart, which ardent love consumes, 
Throbs with each agonizing thought ; 
So flutters with entangled plumes 
The lark in wily meshes caught. 


There she, with unavailing strain, 

Pours thro’ the night her warbled grief ; 
The gloom retires, but not her pain ; 

The dawn appears, but not relief. 


‘'wo younglings wait the parent bird, 
Their thrilling sorrows to appease : 
She comes,—ah no! the sound they heard 
Was but a whisper of the breeze. 
Sir W . Jones: 


C 
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Monpay, November 29. 
Into Latin Prose. 


Neither was he much inclined to works of perpetuity; 
for he established nothing for the future; he founded 
no sumptuous buildings ; he procured to be enacted no 
wholesome laws, but still minded himself: and so his 
thoughts were confined within the circle of his own life. 
He sought indeed after fame and reputation, because he 
thought they might be profitable to his designs: other- 
wise, in his inward thoughts, he propounded to himself 
rather absoluteness of power, than honour and fame. 
For as for honour and fame, he pursued not after them 
for themselves; but because they were the instruments 
of power and greatness. And therefore he was carried 
on through a natural inclination, not by any rules that 
he had learned, to affect the sole regiment; and rather 
to enjoy the same, than to seem worthy of it. And by 
this means he won much reputation amongst the people, 
who are no valuers of true worth: but amongst the 
nobility and great men, who were tender of their own 
honours, it procured him no more than this, that he 
incurred the brand of an ambitious and daring man. 

Neither did they much err from the truth ale thought 
him so; for he was by nature exceeding bold; and 
never did put on any shew of modesty, except it were 
for some purposes. Yet notwithstanding, he so attem- 
pered his boldness, that it neither impeached him of 
rashness, nor was burthensome to men; nor rendered 
his nature suspected, but was conceived to flow out of 
an innate sincerity and freeness of behaviour; and the 
nobility of his birth: and in all other things he passed, 
not for a crafty and deceitful person; but for an open- 
hearted and plain-dealing man. And where as he could 
counterfeit and dissemble sufficiently well; and was 
wholly compounded of frauds and deceits ; so that there 
was nothing sincere in him, but all artificial; yet he 
covered and, disguised himself so, that no such vices 
appeared to the eyes of the world, but he was gene- 

rally reputed to proceed plainly and wyngbty with wh 
men.— Bacon. 
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WEDNESDAY, December 1. 
Into Latin Hexameters. 


_She ceased ; and on a lily’d bank reclined, 
Her flowing robe waved wanton with the wind ; 
One tender hand her drooping head sustains, 
One points, expressive, to the flow’ry plains. 
Soon the fond youth perceived her influence roll 
Deep in his breast, to melt his manly soul ; 
As when Favonius joins the solar blaze, 
And each fair fabric of the frost decays, 
Soon to his breast the soft harangue convey’d 
Resolves too partial to the specious maid. 
He sigh’d, he gaz’d, so sweetly smil’d the dame, 
Yet sighing, gazing, seem’d to scorn his flame ; 
And oft, as Virtue caught his wand’ring eye, 
A crimson blush condemned the rising sich. 
*T was such the ling’ring Trojan’s shame betrayed, 
When Maia’s son the frown of Jove dieaieped! ; 
When wealth, fame, empire, could no balance prove 
For the soft reign of Dido and of Love. 

Shenstone’s “ Chotce of Hercules.” 


Fripay, December 3. 
Into English Prose. 


Ilavv tolvvy axOolunv dv, & dvdpes Sixactai, e 
Tovto povoy So-atpy Sikarov Karnyopeiy Tob vopov, Ore 
ToANovs Eévous evepryéras ahaipeitas THY aTéNELav, TOV 
dé mrokutav pndéy’ a&vov Soxolnv éyew Set~ar THY evpn- 
evan TavTny THY TiumY. Kal yap TaANA ayaa evtal- 
pnv av &ywye trap piv elvas mreiota, Kai dvdpas 
alia kal trelatous evepyétas THs TOMEwS TOALTAS 
elvat. mp@tov pev tolvuy Kovwva axoreire, ei dp 
dEvov xatapepypapévous i) tov dvdpa } ta Twempaypéva 
aUT@ axupoyv Tt Trojoa: Tov éxelvp Solévtwy. ovTos 
yap, es tov TwWoV got Gxovcas TOY KATA THY AUT) 
nrixtay Syrwv, peTa THY TOD Shpov KdQadov Thy &e« 
Mepasras aobevods hphv TiS TOMS OVENS KOL VOXV 
ovdcuiay KEKTN MEV, oTparnyav Bactnal, TAP os sols 
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ovd jvrevody tdopunv AaBov, Kxatevavpdynoe Aa- 
xeSaipmovious, xal mporepoy Tois aANOLS émiTdrTorTas 
elOicev axovery Upav, Kal Tovs dpsootas é&jXacey éx 
ToY vygwY, Kal peta Tadta Sedp édMewyv avéctnce TA 
telyn, Kal Mp@Tos Waduv rept THs Hyeuwovias eroince TH 
move. Tov AOyov mpos AaxeSayovious elvat Kal yap 
TOL MOY@ TOV TAVTWY AaUT@ TodT ev TH oTHryn yéeypaT- 
tat éret6n Kovwv, dynolv, nrevbépwoe tors AOnvaloy 


cuppdyous. eats 5é robo To ypdupa @ avbpes Sixacral | 


éxeivm pev diroTiula mpos tuas avtovs, tytv Se apos 
mdvras tovs ““EAAnvas* Stov yap av Tis map hyov 
aya0ob Tois dAdo altLos yévntat, TovTou THY doFav TO 
TIS TONEwS Gvoua KapTrovTaL. SioTeEp ov povoy aUT@ THY 
atéretav way of T6TE, GANA Kal Yad«Hy eixdva OotrEp 
“Appodiou xal “Aptoroyeltovos éorncay rpwrov’ tyyobvTo 
yap ov puxpav Tupavvida Kal Tobroy, tiv AaxeSatpoviov 
apyiv Katadvoayra, wetraveévar. iy ody padXoyv ols 
Neyo mpocéynte, TA Whdlopal tpiv ait avayvecerat 
Ta Tore Wngicbévta t@ Kovwvi Aéye.—Demosthenes 
against Leptines. 


Monpay, December 6. 
Into Greek Iambics. 


Attinghausen. And fatherless I leave you all—all 
fatherless— 
Alas! that these old eyes are doom’d to see 
The downfall of their dear-lov’d fatherland ! 
— Was I reserved for this, life’s farthest, limit, 
But to behold life’s hopes all perish with me? 
Stauffacher. Must he depart in darkness, and shall no 
Kaind gleam of hope console his setting day !— 
—Cheer, cheer thee, noble Sir ; God hath not left us 
All-desolate, all lost, without redemption. 
Attinghausen. Who will deliver you ? 
Walter First. Even we ourselves— 
Pledg’d are our cantons to expel the tyrants. 
The Teswuc is form’d ; a sacred oath hath bound us; 
And, ere the year renew its circling course, . 


’T will be accomplished—Yes\ thine honour’d dust - 


Shall have repose within « \and of freedom. 
Schiller s “ W. Tel? 


Olin ae” 
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Wepnespay, December 8. 
Into English Prose. 


Ac mihi tamen ante, quam in provinciam venissem, 
reddite sunt a te litere ; quibus etsi te Tarsum proficisci 
demonstrabas, tamen mihi non dubiam spem mei conve- 
niendi afferebas; quum interea, credo equidem, malivoli 
homines (late enim patet hoc vitium,) sed tamen proba- 
bilem materiam nacti sermonis, ignari mee constantie, 
conabantur alienare a te voluntatem meam; qui te 
forum Tarsi agere, statuere multa, decernere, judicare 
dicerent, quum posses jam suspicari, tibi esse successum ; 
que ne ab iis quidem fieri solerent, qui brevi tempore 
sibi succedi putarent. Horum ego sermone non move- 
bar. Quin etiam (credas mihi velim) si quid tu ageres, 
levari me putabam molestia; et ex annua provincia, 
que mihi longa videtur, Prope jam undecim mensium 
provinciam factam esse gaudebam, si absenti mihi unius 
mensis labor detractus esset. Illud (vere dicam) me 
movet, in tanta militum paucitate abesse tris cohortes, 
que sint plenissime ; nec me scire ubi sint. Moles- 
tissime autem fero, quod, te ubi visurus sim, nescio: 
eoque ad te tardius scripsi, quod quotidie te ipsum 
exspectabam : quum interea ne literas quidem ullas 
accepi, que me docerent, quid ageres, aut ubi te visurus 
essem. Itaque virum fortem, mihique in primis pro- 
batum, Antonium, prefectum evocatorum, misi ad te, 
cul, si tibi videretur, cohortes traderes: ut, dum tempus 
anni esset idoneum, aliquid negotii gerere possem. In 
quo, tuo consilio ut me sperarem esse usurum, et amicitia 
nostra, et litere tue fecerant: quod ne nunc quidem 
despero. Sed plane, quando, aut ubi te visurus sim, 
nisi ad me scripseris, ne suspicari quidem possum. Ego, 

_ut me tibi amicissimum esse, et equi, et iniqui intelli- 
gant, curabo. Deéuo in me animo iniquis secus exis- 
timandi videris nonnihil loci dedisse. Id si correxeris, 
mihi valde gratum erit. Et, ut habere rationem possis, 
quo loco me, salva lege Cornelia, convenias, ego in 
provinciam veni pridie kal. Sext. ; iter in Ciliciam facio 
per Cappadociam. Castra movi ab Iconio pridie kalen- 
das Sept. Nunc tu et ex diebus, et ex ratione Winens, & 
putabis me esse conveniendum, constitVed, CUNO SCS 

modissime fieri possit, et quo die. Vale.—Crcero lo Appr 
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Fripay, December 10. - 
Into Latin Prose. 


Howbeit, he did not stoop to any petty and mean 
artifices, as they do, which are ignorant in state-employ- 
ments; and depend not so much upon the strength of 
their own wits, as upon the counsels and brains of others, 
to support their authority; for he was skilled in the 
turnings of all human affairs; and transacted all matters, 
especially those of high consequence by himself, and 
not by others. 

He was singularly skilful to avoid envy; and found 
it not impertinent to his ends, to decline that, though it 
were with some diminution of his dignity. For aiming 
at a real power, he was content to pass by all vain pomp 
and outward shows of power throughout his whole life ; 
till at last, whether high-flown with the continual exer- 
cise of power, or corrupted with flatteries, he affected 
the ensigns of power (the style and diadem of a king) 
which was the bait that wrought his overthrow. 

This is true, that he harboured the thoughts of a 
kingdom from his very youth: and hereunto the example 
of Sylla, and the kindred of Marius, and his emulation 
of Pompey, and the corruption and ambition of the 
times, did prick him forward: but then he paved his 
way to a kingdom, after a wonderful and strange manner. 
At first, by a popular and seditious power ; afterwards 
by a military power, and that of a generalin war. For 
there was required to effect his ends; first, that he 
should break the power and authority of the senate ; 
which, as long as it stood firm, was adverse, and an 
hindrance, that no man could climb to sovereignty and 
imperial command.— Bacon. 


Monpay, December 13. 
Into Greek Iambics. 


Alas! my friends, not in your cause alone ; 
In mine own also have I to seats oss 
Agamst the Tyrant !—Know ye, that my Bertha 
Has disappear’d, snatch’d off from midst of va 
By sudden violence— 
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Stauffacher. Hath the Tyrant dar’d 
So foul an act against a noble Lady ? 
Rudenz. Alas! my friends, I promis’d you mine aid, 
And I have first to supplicate for yours. 
Stol’n, torn away, from me is my beloved. 
Who knoweth where the monster hath conveyed her ; 
What means, what outrage, he may not attempt 
To force her into a detested marriage ! 
Schiller’s ““W. Tell.” 


Lovesy, Printer, Promenade, Coelieuaam. 








